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VASTAB SEMJON SKQLNIKOV 

Te olete kohtunud Ronald Reaganiga? Teie elutoa seinal on värvipilt veebruarist 1992 ja 
pildil surute Reaganiga kätt? 
See juhtus Nõukogude Liidu ja Ameerika Ühendriikide rindeoperaatorite kohtu­

misel Hollywoodis. Ameeriklased kutsusid meid külla, võõrustajad näitasid stuu­
dioid. Ekspresident Ronald Reagan võttis meid vastu oma kabinetis Los Angeleses. 
Ta oli nooruses olnud hulk aega Ameerika Näitlejate Gildi president. 

Selle seina peäl on Chaplin ja siin Hemingway portree. Mui on kaks paleust: 
Chaplin, tõeline geenius, ja Hemingway. Hemingway sellepärast, et tegin temast fil­
mi koos kirjanik Konstantin Simonoviga. 

Film "Seal, kus elas Hemingway" on olnud teie üks kuulsamaid? 
Olen teinud palju filme ühest inimesest. Hemingwayst, Boris Vildest ("Olen val­

mis, ma lähen"), Viktor Muromtsevist ("Kogu öö sõda"), Endel Puusepast ("Kauge ja 
lähedane taevas"), operaator Maria Zuhhovast ("Maria"). Mulle näib, et need õnnes­
tusid, nad olid emotsionaalsed. Film Hemingwayst tuli eksprompt, ma ei kavatse­
nud teha seda filmi. Pidin tegema töö eesti kaluritest, kelle põhibaas oli Kuubal, 
võitlesin veel valuutat välja... 

Kui sõitsin Kuubasse, palusin "Tallinnfilmi" direktorilt Nikolai Danilovitšilt roh­
kem filmi kaasa, ütlesin, et tahan teha midagi Hemingwayst. Tema vastas: film on 
meil limiteeritud, kuid ühest Juli Kuni tööst on linti üle. Kuubal ostsin ma värske 
ajalehe ja nägin Hemingway suurt portreed. Selgus, et järgmisel päeval toimuvad 
spinninguvõistlused Hemingway auhinnale. Otsustasin seda filmida. Nii ma alusta­
sin. Võistlustel tutvusin Hemingway sekretäriga ja läks kõik korda. 

Eesti Kinoliidus on teie loomingulisel kaardil märgitud, et alustasite oma filmitööd 
Soome Talvesõjas rindeoperaatonna? 

Kino valisin elukutseks 1934. aastal. 
Kuueteistkümneaastasena? 
Lõpetasin Moskvas seitse klassi ja läksin edasi õppima lukksepp-mchaanikuks 

kutsekooli tehase "Serp i Molot" juures. Pärast päevasi õpinguid käisin õhtukeskkoo­
lis. 1934. a töötasin pool aastat lukksepp-mehaanikuna sellesama tehase tsehhis. 
Minu kaks aastat vanem õde aga töötas Moskva Kinovabrikus "Sojuzkinohronika", 
nii nimetati stuudiot. Tema kutsus mind sinna. Olen sellest pikemalt kirjutanud ka 
oma mälestusteraamatus "Lõin endale ebajumala" ("Ja sotvoril sebe kumira", Tallinn, 
1986). 

Kuid Vene-Soome sõjas olite rindeoperaator? 
Minu vanemad mäletasid veel esimest ilmasõda ja vene kodusõda. Ja kui nad 

kodus sõjast rääkisid, tekkis mul lapsepõlves alati koletu hirm, isegi nii suur, et jook­
sin kodunt välja. Kartsin sõda niivõrd, kartsin isegi kuulda sõna "sõda". 

Ja sügisel 1939 kutsuti parteikomiteesse välja kolm operaatorit, kaks assistenti 
ning administraator. Öeldi, et sõidate Leningradi sõjaväeringkonna käsutusse, seal 
öeldakse, miks. Kuid pidage meeles, et keegi ei tohi teada saada, kuhu sõidate. 
Ametlikult sõidate Poolasse, s.o Lääne-Ukrainasse. Sõitsime öösel rongiga Leningra­
di. Mõne aja pärast anti meile ka munder. 

Mulle anti rindele kaasa statsionaarne kaamera, küllalt raske, sain selle esimest 
korda täiesti enda käsutusse. Elasin hotellis "Europeiskaja", enne ärasõitu määrisin 
teda veel keedetud petrooliga, et ta ei kulmuks. Uurisin kaamerat kui elusolendit. 

Sõitsime Karjala maakitsusele, mäletan, et peatusime Nõukogude-Soome piiri­
punktis, kust Soome piirivalvurid olid justkui söögilauast kiirelt lahkunud. Sõitsime 

"Neid ordeneid pole ma ühelegi "Tallinnfilmi" 
kolleegile näidanud. Olen nad rinda pannud 9. 
mail Moskvas." Semjon Školnikov oma kodus, 
juunis 1994. 



edasi mööda metsateed, teel tohutu tropp liiklcjaist. Äkki karjub keegi: "Õhk!" Ja len­
dabki lennuk ning viskab pommi. Olin hüpanud kraavi, kuid pärast värisesid mul 
jalad hirmust kaua aega. 

Tee peäl sattusin välihaiglale, nn medsanbatile. Telgid täis haavatuid, telgi ees is­
tuvad kergelt vigastatud. Filmisin üsna üksikasjalikult. Kui võtsin üles noort ohvit­
seri, kel seoti pead, ütles ta: "Mis sa siin filmid, tule parem meie juurde! Tule tankide 
juurde!" Ja me sõitsime veoautol tankide juurde. Ütlesin ainult: "Kõige esimese tan­
kiga ma ei tule, olgu mõni järgmine. Siis on mul kaadris ka ees sõitvad tankid.' 

Sidusin torni taha käepideme külge statiivi koos kaameraga ja nii me läksime. 
Ilus metsane loodus ja rõõm, et keegi ei tulista. Äkki täiesti ootamatult ma libisen ja 
kukun ja tank jääb seisma täiesti püstloodis, kaamera torni küljes kõrgel õhus ja 
mina olen maas, lumes. Selgus, et tankist tahtis sõita läbi soome talu aia, raudsed 
aiapostid olid aga nii kõvad, et tank ei suutnud neid maha murda ja jäigi niiviisi 
püstloodis seisma. Ei edasi ega tagasi. Teised tankid sõitsid edasi ja mina jäin koos 
kolme tankistiga sinna tundmatusse metsa. Kartsime muidugi hirmsasti "kagusid", 
snaipereid. Alles järgmise päeva koidikul tuli soomustransportöör ja viis meid taga­
si. 

Tahtsin kangesti nuusutada püssirohtu. Peilisin välja, et üks pataljon läheb rün­
nakule kell 12 päeval. Hea valge aeg! Mõtlesin, kuidas neid filmida, ja otsustasin, et 
kõige parem on neid üles võtta siis, kui nad tulevad õtse minu poole. Leppisin oh­
vitseriga kokku, et rooman pool tundi enne rünnakut rindejoone ette, loll nagu ma 
olin. Olime metsas, soomlased olid teises ja vahel olid põllud. Ja sinna põllule ma 
roomasin, et üles võtta "hurraa" karjuvaid sõdureid. Lamasin niiviisi veerand tundi, 
aga nad ei tule! Mui hakkas külm ja ma soojendasin veel kasuka all rinnal kaame­
rat. Mui vedas, et üks operaator oli haigeks jäänud ja mulle anti selleks ajaks tema 
käsikaamera "AIMO". Rünnak ei tulnud ega tulnud ja mind haaras võitmatu uni. 
Teadsin aga, et kui magama jään, siis ära külmun. Ja päike on ka kohe metsa taha 
vajumas. Äkki kuulsin karjet: "Vpcrjod, ataka!" Ja sõdurid jooksid püssidega minu 
poole ning üks karjus veel: "Hei, operaator, tule meiega!" Ja ma filmisin neid selja 
tagant ning jooksin veel järele. Siis kärgatasid miini- ja kuulipildujad ja ma kukkusin 
maha. Need olid minu lahinguristsed. 

Kas olete seda oma võtetega filmi "Mannerheimi liin" (1939) ka hiljem näinud? 
Seda filmi pole ma ise näinud. Teist oma filmi, Ameerika lenduritest, "Lendavad 

kindlused", nägin ma nelikümmend aastat hiljem filmiarhiivis. Kui olin aga haavaga 
haiglas, tuli mulle äkki honorar postiga haiglasse. 



Sain aru, et sõjas saab filmida ainult kerge kaameraga. Sõitsin Leningradi stuu­
diosse ja küsisin seda endale. Aga ma olin Moskva mees ja nad seal Leningradis tee­
nindasid oma inimesi. Pidi Moskvasse sõitma, kus samuti öeldi mulle: "Kaameraid 
pole!" Ja siis vihastasin, läksin sõjakomissariaati ja palusin end võtta sõjaväkke. Oligi 
aeg, sest pidin minema oma vanuse tõttu aega teenima. Lootsin muidugi kiiresti 
stuudiosse tagasi tulla. Jõudsin enne suurt sõda armees olla poolteist aastat. Hiljem 
sain kaks korda haavata: Lõunarindel juulis 1941 ja Rzevi all - samuti juulis -1942. 
Olin luurerühma komandör. 

Pärast teistkordset haavata saamist otsiti mind üles ja ma sõitsin Moskvase Ki­
nokroonika stuudiosse, oli vaja rindeoperaatoreid, paljud olid surma saanud. Mi­
nust sai assistent. Stuudio direktor Vladimir Golovnja võttis mind vastu 
mentoritoonil ja ütles, et käsikaamerat tuleb oodata. Otsisin üles oma vana tuttava 
kaameraremondimehaaniku Mihhail Vorotnikovi ja pärisin temalt, kas pole üle üht 
käsikaamerat "AIMO". "Mui on üks vana, esimesi mudeleid, kui soovid?" Ja ma fil­
misin sellega rindel kaks aastat. 

Auaste tõusis ka? 
Olin nüüd kapteninsener. Pärast sõda sain insenermajoriks. 

Lahingukroonika on selge propaganda. Kuidas sobivad haavata saanud sõdurid propa­
gandasse? Kas need teie kaadnd filmi üldse läksid? 
Mui on olemas montaažilehtcde koopiad, neid ikka läks. 
Kas te rindeoperaatorina filmisite propagandat või tõde? Kuidas te nüüd vaatate oma 
tollasele tegevusele? 
Kunagi kõneles mulle Roman Karmen, et teda taheti maha lasta, kui ta filmis ta­

petud Nõukogude sõdureid ja sakslaste purustatud Nõukogude sõjatehnikat. Kogu 
sõja jooksul oli vaid üks juhtum - siis, kui ma Poltaava all lendasin välja ameerika 
"lendavate kindlustega" -, kui lennuvälja ülem, Nõukogude kindral ütles: filmige 
kõike, kuid mitte sihikuid, mille abil pommitatakse. See on sõjasaladus." 

Aga propagandast. Seda sõna polnud üldse minu leksikonis. Me kõnelesime 
omavahel: "Me filmime ajalugu." Ja sõna "ajalugu" kordus meie vestlustes. Olime 
nagu sõdurid. Nemad sõdivad, meie filmime - igaüks oma relvaga. 

Ma olin tollal, kui rindeoperaatorina alustasin, kahekümne kolmene ja mulle oli 
sõda sellal romantika. Mind heideti alla kolmel korral partisanide juurde ja kõik see 
oli vabatahtlik. 

Massi võib nakatada ja mass ei otsusta ise, aga ma olin sõjas rindeoperaatorina 
iseseisev. Arvasin, et kus on teised inimesed, seal võin olla ka mina, ükskõik kui hir­
mus see ei oleks. Ja ma oskasin hirmu ületada, sest hirm põimus minus romantika­
ga-

Rindekroonika on ju kroonika võitjate seisukohalt. Vana naine, kes veab blokaadi-Le-
ningradis kelku surnuga, või uudismaade porikaadrid leiti üles suhteliselt hiljuti. 
Hilisemates montaažfilmidcs ("Suur Isamaasõda") on neid kasutatud. Lahingu-

kaadrite eest maksti rohkem kui tavalise olme eest: I preemia 10 000 rbl, II 7000 ja III 
3000 rbl. Aga rindeolme eest, nagu need medsanbatid, pesupesemine, relvade re­
mont, söömine, kirjade kirjutamine, maksti väga vähe. 

1944. aastal tuli rindele noor toimetaja, kes tahtis just suurejoonelisi lahingu-
kaadrcid. Püüdsime talle selgitada, et meil Baltikumis pole sellist võimsat lahingu-
tandrit. Alles pärast seda, kui mees sattus Lätis Kcmcri all koos minuga 
neljapäevasesse "kotti" ja sealt siiski elusana välja tuli, ütles ta: 'Tead, seda mida 
Moskvas tahetakse, on võimatu filmida." Aga filmi "Stalingrad" lõpukaadrid, kui 
kaks rinnet ühinevad ja sõdurid üksteist embavad ja kiivreid õhku loobivad, tuli 
instseneerida. Nagu mulle räägiti, tehti seda ühel korral rcžissööridc soovil. 

Te filmisite ka ameeriklaste pommituslende. 
Neid nimetati süstiklendudeks. Ameerika lennukid startisid Poltaavast, heitsid 

pommid alla Saksamaale ja maandusid Itaalias Bari linnas. Ja seejärel siis vastupidi. 
Kõrgus oli suur, 11 kilomeetrit. Ja läbi pilvckihi plahvatused peaaegu ci paist­

nud. Aga minu ja mu kolme kolleegi tööst sai ikka kokku 10-minutinc film "Lenda­
vad kindlused". 

Kas mingi kindel protsent filmitust pidi sisse minema? 
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"See munder on õmmeldud Jugoslaavias. 
Sellepärast ta nii ilus on." 1945. 

Koos abikaasa Zinaidaga Tallinnas Kadriorus, 
1947. 

Soome Talvesõjas vene poolel. Vasakult esimene Semjon Školnikov. 



Ei, aga meil oli väga vähe filmilinti. Mäletan, Andrei Tarkovski polnud rahul, et 
sõjakaadrid on kole lühikesed. Kui ta külastas Tallinna, selgitasin talle, et esiteks, 
meie kaameraid pidi üles keerama käsitsi. Vedru vedas vaid 12 meetrit, s.o alla 30 
sekundi. Kolmekümnemeetrise kasseti jaoks tuli üles keerata kaks korda. Ja loomu­
likult hoidsid operaatorid filmi kokku. Alles Saksamaale jõudnud, kui saime "Agfa" 
trofeefilmi, muutus meie elu lihtsamaks. 

Partisanide juures olite kolmel korral filmimas? 
Kolmel korral, lõpetasin Jugoslaavias. Meid pandi kokku Nikolai Bõkoviga. Oli­

me entusiastlikud, tema oli vanem ja tundis kinotööd hästi, mina olin olnud rindel 
ja teadsin sõda enam. Tahtsime filmida, aga kogu sõjategevus oli talvel 1942 põhili­
selt Stalingradi all ja meie rindel oli vaikelu. 

Läksime rindejuhataja juurde ja küsisime nagu lapsed: "Millal me sõdima hakka­
me?" Soliidne kindral vastas: 'Teatan teile ööpäev ette, aga kui tahate kangesti filmi­
da, külastage partisane!" 

Mõtlesime välja ja lavastasime veel uueks aastaks süžee. Kujutasime üht küngast 
saksa blindaažina. Ja pärast mürsu, millele on peale kirjutatud "Head uut aastati", 
plahvatust kukkusid näärikuusele saksa vildid, püstol ja igasugust muud saksa kri-
bu-krabu. 

Saatsime selle süžee siis montaažilehega võidukalt Moskvasse. Kuid saime hävi­
tava retsensiooni: niisugust asja võib lubada endale illusionist Kio, aga mitte rinde-
operaator. Ja pean ütlema, et see oli mulle hea õppetund. Ma ei teinud niisuguseid 
asju enam sõja lõpuni. 

Aga pidin kõnelema partisanide juurde minekust. Lendasime kahe lennukiga. 
Ühe langevarjuga heitsin alla kaamera ja filmi, siis hüppasin ise. Oli "proštšai, rodi-
na" tunne! Kuid langevari avanes nagu kahuripauguga ja maandusin universumi ra­
hus. Minu kolleeg Nikolai aga sattus saksa õhutõrjekahurite kätte, tema lennuk 
pöördus tagasi ja ta tuli kaks päeva hiljem. 

Kuidas te tagasi pääsesite? 
Lennukiga, mis maandus partisanide juures. 



Enne väljalendu. Lendurite ebausu järgi tuleks 
seda teha pärast. Suvi 1943. 

Sotsialistlik loov ülesehitustöö põllumajanduses 
1945. 

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi esimees 
Johannes Vares korraldab tordilaua koolilõpetaja­
tele Kadrioru lossis 1946. Kaader S. Školnikovi 
ringvaatest. 

Kirjanik Egon Rannetiga tema kodus. 1952. 



Mida filmisite seal? 
Olme oli ülihuvitav. Näiteks istub armas tüdruk ja lüpsab lehma. Aga tema ker­

gel kleidil on sõduririhm ja selgus, et tal on revolver vööl. 

Olen näinud vene partisanikaadrcid, kus mees, vintpüss seljas, lüpsab lehma. Kas see 
pole instseneering? 

Teate, ma ei arva, et see on instseneering. See oleks nii süütu instseneering, et ei 
kõneleks millestki. Nägin näiteks, kuidas tuleb tüdruk marjakorvi ja piimamanner-
guga, võtab siis piimamannergust padruni ja selle sees on ettekanne sakslaste juu­
rest. 

Teie eesmärk oli tõestada, kui hästi kõik partisanid elavad ja kui hästi võitlevad, kuna 
sõjaaegne kinokroonika oli suunatud võidule. 
Ei tea, ma olen filminud partisanide matuseid, seda, kuidas hukkus partisanide 

komandör. Püüdsin filmida ennekõike seda, mis mind vapustas. Muidugi kutsusime 
me oma kroonikaga üles võidule, vaenlase kaotusele, maa vabastamisele. Kuid ma 
töötasin nagu rahuajal, tahtsin, et süžee oleks huvitav, et teda kiidetaks ja et ta leiaks 
koha ringvaates või filmis. 

Kas see oli puhas juhus, et just teid valiti Jugoslaavias partisane filmima? 
Königsbergi all toimusid lahingud. Sel ajal lugesin ma värskest "Pravdast" artik­

lit ülestõusust Slovakkias ja Ludvig Svoboda korpuse võimalikust paiskamisest sin­
na. Ma kirjutasin stuudio direktorile Sergei Gerassimovile ning palusin ennast saata 
Slovakkiasse. Kui Moskvasse sõitsin, sain teäda, et mind on hoopis lülitatud võtte-
rühma filmi "Jugoslaavia" jaoks. Belgrad oli just äsja vabastatud ja võtterühm juba 
välja sõitnud. Sõitsin järele, Lvovist sain "Studcbeckeriga" edasi Budapesti. Autokas­
tis magasin mitu päeva pehmetel kottidel. Pärast selgus, et sama kolonniga veeti 
Nõukogude Liidus trükitud uut Ungari raha. Lõpuks viis üks operaator mind auto­
ga Belgradi. Režissöör Leonid Varlamov teatas mulle: sul on kogemused partisanide 
filmimiseks, lähed Tšcrnogooriassc partisanide juurde. Kuu aja pärast tulin filmitu-
ga tagasi ja siis paisati mind veel Slovccniasse, samuti partisane filmima. Praegu käi­
vad seal jälle lahingud, mulle on need kõik tuttavad kohad. Ühe ööga läksime koos 
jugoslaavlasest assistendiga läbi 20-kilomcetrise mäekuru. 

Läksite jalgsi läbi rinde? 
Jalgsi läbi rinde. 
Saksa rinne pidi siis olema juba nõrk? 
Tšernogooria ja Sloveenia on mägised ja seal polnud kaevikutega tähistatud rin­

dejoont. Aga rinne oli. Tagasi tulime juba siis, kui rinne oli taandunud. 1. mail 1945 
filmisin ma juba Jugoslaavia vägede paraadi Belgradis, mida võttis vastu marssal 
Tito. Jugoslaavias olin sõja lõpuni. 

Teie võtted läksid filmi... 
"Jugoslaavia", täispikk film. Režissöör Varlamov otsustas teksti kirjutajaks kutsu­

da Ilja Ehrenburgi. Ehrenburg vaatas materjali läbi, oli sellest vaimustatud ja küsis: 
"Kas siin on instseneeringuid? Öelge ausalt!" Varlamov vastas rahulikult: "Ei ole 
mingeid instseneeringuid." - "Olge palun avameelne, kui siin on asju instseneeritud, 
ma teksti ei tee," ütles Ehrenburg. 

Sellisele küsimusele sellises olukorras vastab iga režissöör pole siin mingeid instsenee­
ringuid. 
Mind vapustas režissöör, kes nii rahulikult vastas. 
Kas siis, kui Titoga suhted halvenesid, sugenes teile "Jugoslaavia"-filmist ka ebamuga­
vusi? 
Ma sain Jugoslaavia ordeni 'Teenete eest rahva ees". Ordeni number on 5. Kui 

Vladimir Tomberg oli hiljem Eesti NSV kinematograafiaministri asetäitja ja suhted 
Jugoslaaviaga teravnesid, tegi ta mulle ettepaneku see orden tagasi anda. "Pravdast" 
võis lugeda, et minu kolm kolleegi, kellega koos "Jugoslaaviat" filmisime, tagastasid 
ordenid. Mina vastasin Tombcrgile: "Orden on teenete eest rahva ees ja minu jaoks 
on see orden Jugoslaavia rahvalt." Tomberg, väga pedantne mees, jättis mu seks 
puhuks rahule, kuid mõne aja pärast kutsus mu jälle välja. Kuid see orden jäi minu 
kätte. 
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Stalinit filmisite minu teada mitmeid kordi? 
1936. aastal olin operaator Boriss Tseitlini assistent. Stalin esitas Kremli saalis 

oma ettekannet, aeglaselt, pausidega. Filmikaamera seisis võrdlemisi lähedal, mina 
hoolitsesin statiivi eest, et kaamera ei kukuks. See kestis umbes kaks tundi. Muidugi 
oli valve ja puha. Ja pärast operaator Boriss Tseitlin, kes oli kirjutanud raamatu 
Abessiinia sõjast, ütles mulle: "Ma kingin oma raamatu Stalinile, tee minust üks 
foto." Stalinil oli harjumus kuulata vaidlusi lava kõrval, kolonni taga, piipu suitseta­
des, ja nii, et teda polnud näha. Kui Tseitlin nägi, et Stalin läks presiidiumile ettenäh­
tud tuppa, ütles ta mulle: "Läheme!" Arvatavasti oli ta valvega juba kokku leppinud. 
Ja nii ma tegingi mõlemast fotoaparaadiga pildi. 

Kümne aasta pärast, 1945 või 1946, filmisin ma paraadi Punasel väljakul. Missu­
gune kontroll seal oli! Operaatorid olid sõja läbi teinud, kommunistid, usaldusväär­
sed ja kontrollitud isikud. Operaatoritsehhi ülem ütleb: "Homme kell kaks täpselt 
kõigil olla stuudios. Aparatuuri kontroll!" Tuleb kolm erariides isikut, kõik kutsutak­
se nimekirja järgi välja, kaamera võeti koost lahti ja vaadati, kas on midagi sees. Kas­
setid kontrolliti pimikus, kas on ikka tõepoolest tegemist filmiga või on seal sees 
pomm. Pärast plombeeriti kohver aparatuuriga ja veeti KGB poolt Punasele väljaku­
le. Väljakul oli iga kahe operaatori kohta üks KGB töötaja. Mees ütles: "Minust 
eemale mitte üks samm!" 

Suures Teatris, mäletan, panime enne üht koosolekut kaamerad üles, siis palus 
valve meid töö lõpetamisel saalist välja, käskides tagasi tulla koos avakellaga. Oota­
sime välisukse juures, et olla saalis tagasi esimeste hulgas: jumal teab, tormav publik 
oleks kaamerad veel pikali lükanud... Ja kui saali uksed avanesid ja ma esimese 
kümmekonna seas sisse astusin, olin nagu puuga pähe saanud: vähemalt kolmandik 
saali oli juba inimesi täis! Ja need polnud mundris inimesed, siin istus koduperenai­
si, töölise välimusega mehi. Mäletan, kui tahtsin filmida Stalinit - aga see koosolek 
oli just kohtumine Staliniga kui NSVL Ülemnõukogu kandidaadiga -, siis üks naine 
hakkas õtse kaamera ees hurraa karjuma ja plaksutama. Ma pöördusin tema poole: 
"Aplodeerige, palun, kuid ärge ajage end upakile, te segate filmimist!". Naine vihas­
tus: "Miks te takistate mind väljendamast oma tundeid seltsimees Stalini vastu!" 

Kindlasti jälgiti kogu aeg ka teid? 
Pärast sõda minu sõber operaator Boriss Ser ütles mulle: 'Tead, meie vastu tun­

takse suurt huvi!" "Kas välismaa luure," viskasin kergelt. "Luure küll, kuid mitte vä­
lismaine," vastas ta. 

Palju üldse neid operaatoreid Stalinit kui Ülemnõukogu kandidaati filmis? Ega te ci 
mäleta, kuidas see kohtumine hiljem ringvaates välja nägi? Sisse läks vist väga vähe. 
Meid oli kuus operaatorit, filmisime sünkroonkaameratega. Muidugi läksid ring-

vaatesse vaid katkendid, kuid ülejäänu läks arhiivi. Stalinit filmiti üldse harva. 
OH Stalin fotogeeniline? 
Keskmiselt. Loomulikult ilmusid ajalehefotod retušecritult. Teleoptikat siis veel 

polnud, filmisime lähedalt. Aga suuri plaane, lähivõttcid ei teinud, sest Stalini nägu 
oli kaetud rõugearmidega. Liikumise pealt aga polnud see eriti näha. 

Hitler oli väga fotogeeniline isiksus just dokumentaalfilmide jaoks. Aga väikest kasvu, 
vene keelt aktsendiga kõnelev Stalin armastas ennast filmis näidata näitleja Mihhail 
Gelovani sarmikas kehastuses ja mängufilmides. Gelovani oli Stalini jaoks filmis sta­
linlikuni kui ta ise tegelikkuses... 
Režissöör püüdles muidugi alati selle poole, et juhtkond tema filmi vastu võtaks 

ja ehk ütleks ka veel "aitäh". 
Olete ka ise ühel pildil, kus on Stalin. Missugune oli selle Staliniga foto saamislugu? 
See juhtus 5. detsembril 1936. aastal, kui Stalin tegi VIII nõukogude kongressil 

ettekande konstitutsioonist. Koosolek tegi lõunavaheaja, saal oli juba tühi, me koris­
tasime kaameraid ja siis ilmus Vorošilov saali. Tuli ka Stalin, tema järel ülejäänud 
poliitbüroo. Operaatori assistent Aleksandr Štšekutev, vanem mees, endine admi­
nistraator, kes nüüd operaatoriametit õppis, istus mugavalt ja laskis noorematel saali 
koristada. Stalin päris tema käest: "Olen sind varem siin näinud. Enne olid sa nii 
agar ja jooksid ringi. Nüüd istud siin kui tukunui. Kas keegi solvas sind?" - "Ei, aga 
nüüd olen ma loominguline töötaja, varem olin administraator." Jutuajamisest jul­
gust saanud Štšekutev tegi ettepaneku teha üheskoos üks pilt kinomeestega. Olin 
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Kino- ja fotomehed ja Poliitbüroo eesotsas Staliniga. 5. XII 1936. Semjon Skolnikov üleval keskel 
tagumises reas. 

Lehekülg isiklikust mälestuslikust fotoalbumist: ajaleht "Pravda" (7. VI 1947) teadustas 
Stalini preemia andmise dokumentaalfilmile "Nõukogude Eesti", režissöör Lidia Stepanova, 
operaatorid Semjon Skolnikov ja Vladimir Tomberg. 

3 присуждении Сталинских премий за выдающиеся работ! 
в области искусства а литературы за 1946 год 

РЯВДЙ 
Орган Центрального Комитета и МН ВКП(б). 

ъ&ш*, ? июм 194? 3. Хроннь-длыю-документз/ мши 
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õtse Stalini selja taga. Moskvas tegutses tollal kuulus fotograaf Noppelbaum, toma 
paigutas kaamera. Mind häiris, et Noppelbaumi kaamera ees sebivad veel teisedki 
fotograafid ja segavad sellist kuulsust. Läksin neid ära ajama, ja kui pildistamisval-
mis rühma tagasi jõudsin, olid kõik read juba täis ja mina pidin asuma kolmandasse 
ritta ja nii jäin ma pildi äärele. 

Kas see foto tollal ka kuskil avaldati? 
Ei tea. Neid koosolekuid oli tollal palju. "Izvestija" fotograaf Ivan Petrov tegi pil­

di, kus olin teiste hulgas koos Ordžonikidze ja Pjatakoviga. Komandeeringust tul­
nud, helistasin fotograafile ja küsisin pilti. Tema vastu: "Ma ei teinud mingit pilti!" 
Pärast, "Izvestija" toimetuses paneb ta pimiku ukse enda järel kinni ja ütleb: "Kus sa 
oled olnud? Pjatakov on arreteeritud. Koik mu negatiivid viidi ära. Seda pilti mul 
järelikult ei ole." 

Levinud oli ju piltidelt inimeste väljalõikamine. 

Tean, et minu kolleeg sai ühelt Kremli koosolekult pildi, kus oli peale poliitbüroo 
veel teisi riigitegelasi ja marssaleid. Ma olin nördinud, et tal on kaks fotot Staliniga 
ja mul vaid üks. Kümmekonna aasta möödudes näitas ta fotot, millelt olid žilctiga 
välja kraabitud kõik represseeritud ja cbausaldatavaks muutunud isikud, järk-jär-
gult, hoolikalt, nii et lõpuks jäid pildile peaaegu vaid tema ja Stalin. 

Neid fotosid ei tohtinud tiražcerida. Ma ci saanud sellest koopiat teha. 
Kes keelas? 
Fotograafid ise teadsid ja ütlesid: see on valitsuse foto. 
Kuidas te Eestisse tulite? Või on õigem küsida: sattusite? 

Sattusin Eestisse tõepoolest juhuslikult. Mind kutsus operaatoriks filmi juurde 
"Nõukogude Eesti" selle režissöör, moskvalanna Lidia Stepanova. Oli 1946. aasta. 
Stsenaristideks olid Paul Rummo ja Moskva ajakirjanik Ilja Batšclis. Sõitsin Tallinna 
ja äkki meenus mulle, et olin Moskvas tutvunud Eesti neiuga. 1945. aastal korraldati 
Moskvas kehakultuurlaste paraad, neiu Zinaida Vesselova, baleriin, osales sellel. Ja 
kui tulin siia, otsisin ta üles. Ta töötas filmilevis. Stepanoval oli vaja tõlki ning Zina 
oli varem töötanud firmades "Uksfilm" ja "Paramount". Ning ma armusin temasse. 
Sõitsime pärast filmi koos Moskvasse. Sõja ajal läks mul korter käest ära ja pärast 
sõda sain Moskvas ühe toa. Elasime siis selles ühes toas ja kui Zina, siis juba minu 
abikaasa, poeg Viktorit ootas, 1947. aastal, palusin ma Moskva täitevkomiteest teist 
tuba. Olin Stalini preemia laureaat ja sain suurepärased iseloomustused. Kuid paari 
nädala pärast anti mulle mingi standardne paber, kus oli öeldud, et seoses raske olu­
korraga elamispinna asjus pole võimalik minu taotlust rahuldada. See solvas mind 
rängalt. Zina aga ütles mulle: "Meil läheb hea korter Tallinnas kaduma. Kolime sin­
na." Kohtasin Moskva stuudios uut Eesti kinoministrit Olga Lauristini, kes ütles, et 
tahab just minuga kohtuda. Ta teadis, et minu abikaasa on Tallinnast, et tal on Tal­
linnas korter. Lauristin nimetas minu Tallinna kolleegidena Vladimir Tombcrgi ja 
Vladimir Parvelit, keda ma juba tundsin. Lauristin küsis: "Tulete siis Tallinna?" -
"Jah," vastasin mina. - "Annate sõna?" - "Annan sõna." 

Siis olite juba abielus? 

Ei, me abiellusime alles 1947. aastal Moskvas, enne Eestisse sõitu. Kõnnime 
mööda Petrovkat, näen silti "ZAGS" (=Pcrckonnaamet) ja ma ütlen: me pole ju veel 
abielus. Läheme sisse. Oli juba õhtune aeg ja ma küsisin: "Tahaksime registreerida 
abielu." - "Kas passid on kaasas?" - "On." - "Registreerime siis." 

Tallinna tulekul olite siis juba Eestit filminud? 

Mui olid filmid "Nõukogude Eesti" (1946), "Nõukogude Leedu" (1947), "Võitnud 
maa päev" (1947), "Rahu kaitsel" (1947) - kõik täispikad filmid. Muidugi olin ma 
"Nõukogude Eesti" filmimisel külaline, elasime hotellis "Euroopa". Sõitsime koos 
Mihhail Prudnikoviga, operaatoriga, siia 5. mail 1946. Siis läks Eestisse tulemiseks 
veel vaja lube. Mäletan, et esimene filmivõte oli Vabaduse väljakul 9. mail, täpselt 
aasta pärast sõja lõppu. 

1947. aastal sain Ilja Kopalini käest ettepaneku filmida Eesti episood filmi "Võit­
nud maa päev". Tallinn, Pärnu, Kohtla-Järve, Narva. Mui oli kaasas kiri Nikolai Ka-
rotammele. Ta võttis mu vastu öösel kell 12. Stalini ajal töötati ka öösiti, sest Kremlist 
võidi igal ajal helistada ja tuli valmis olla. Karotamm oli lennukas inimene ja maalis 
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Semjon Skolnikov filmib Erni Krustenit 1950. a-il tema kodus. 

Semjon Skolnikov koos Konstantin Simonoviga 
Moskvas NL Kinematografistide III kongressil 
(vasakul operaator Mihhail Glider). 

Poeg Viktor, motovõistluste fanaatik. 1951. 

kauneid tulevikupilte. Ta andis kasu mulle auto anda ja kõik läks normaalselt. Enne 
võtteid pidin ära käima veel NKVD-s. Näitasin ametlikku kirja ja mind paluti ooda­
ta. Tuleb üks mees ja küsib: "Kas te Tallinna Kinostuudios kedagi teate?" Muidugi 
ma teadsin Parvelit ja mõnda veel. Aga ma küsisin siis: "Miks Konstantin Märska 
stuudios ei tööta?" Olin kuulnud, et NKVD ei anna talle tööluba, kuigi ta oli "Elu tsi-
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tadellis" juures olnud teine operaator. "Enkavedeelane" läks teise tuppa, tuli tagasi 
toimikuga ja ütles: "Meil ei ole mingeid pretensioone." Ja ma otsisin üles Konstantin 
Märska ning soovitasin tal minna tööle 'Tallinnfilmi". Kui vihjatakse NKVD-le, siis 
palusin viidata minu jutuajamisele. Et teda tööle ei võetud, see oli stuudio isetege­
vus. 

Võimalik, et tollane stuudio juht Vladimir Parvel ei näinud heäl meelel enda kõrval 
oma kolleegi "Eesti Kultuurfilmist" ja kartis, et mees võib tema endise elu kohta midagi 
öelda. 
Ma tundsin hästi Vladimir Parvelit. Ma ei tea, kuid Parvelil olid kõige paremad 

suhted oma endise šefi Konstantin Märskaga. Seda kinnitab fakt, et Parvel oli soe 
režissöör, kes pärast Märska surma tegi oma õpetajast filmi ("Okkaline rada"). Pärast 
igatahes tegi Märska stuudios filme. Tal oli n-ö puhas elulugu, saksa ajal ta stuudios 
ei töötanud. 

Mis siis Eestist "Võitnud maa päeva" tähistas? 
Kukruse põlevkivikaevandus, taastatud "Kreenholm", Pärnu puhkajad. Muidugi 

ka Tallinn. 
Teie teine Stalini preemia oli koguni esimese järgu preemia, Roman Kärmeni "Rahvaste 
kohus" Nürnbergi protsessist sai teise järgu. 
Raske öelda. 1946. aasta "Nõukogude Eesti" oli romantiline. Kasutasime Kons­

tantin Märska vanu võtteid, mis olid tehtud Rakvere lossist ja rüütlitest. Näiteks pul-
maepisood, kus üliõpilased Võru-Kubijal abiellusid, tuli välja liigutav. Hilisem 
"Nõukogude Eesti", 1950. aastal, mis sai koos teistega auhinna Canncs'is, oli kuivem 
ja rohkem politiseeritud. Stsenarist Ilja Batšelis ja režissöörid Jossif Gindin ja Vladi­
mir Tomberg olid väga kuivad mehed. 

Võib-olla oli aeg ka kitsamaks tõmbunud? 
Võimalik. Tean, et Goskinol olid filmi asjus pretensioonid. 
Esimeses "Nõukogude Eestis" olid paljud asjad veel uudsed. 
Elus on mul alati õnnestunud see, mida olen teinud eksprompt. Kui sõitsime 

Võrru, ei teadnud me pulmadest veel midagi. Režissöör sattus võimalusest vaimus­
tusse, aga minu assistent, kellega elasime hotellis "Euroopa", ütles, et pole filmi, jät­
sin selle Tallinna. Ta pidi Tapa kaudu Tallinna sõitma ja selle ära tooma. Aga juba 
valmistuti pulmadeks ja režissöör leidis pulmalaua jaoks vabas õhus sobiva koha. 
Leppisime kokku, et kui film jõuab kohale, alles siis algab pulm. Assistenti pole ka 
teisel päeval. Liha läheb halvaks, õlu hapuks, oli ju suvi. Ja kui assistent tuli, läks 
kohe pulm lahti. Tegin kahest lauast veel kelgu ja lasin vedada kaamerat nööriga, et 
saaks teha panoraami. Koik oli väga ilus, režissöör Stepanova aga tahtis kogu aeg 
lõpetada, et hoida filmi kokku. Enne seda filmisin külaliste tulekut: missugused tüü­
bid, sõidavad hobuvankritel. Ja pärast viimast kaadrit algas vihm, mis kestis nädala. 
Eksprompt filmimine aga õnnestus paari tunniga. 

Eksprompt ja instseneerimine koos? 
Pulm kui niisugune toimus. Muidugi oli ta sobitatud meie jaoks. Vaevalt nad 

oleksid pulmalaua korraldanud vabas õhus. Muide, assistent kaotas selle tembuga 
oma koha, kuigi ta oli tore poiss, praegu elab ta Ameerikas. Aga tema kohale tuli 
minu naine. 

Mis on instseneering? Kui see on fakti kordamine, võib seda teha, kuid ainult ka­
hel tingimusel: need peavad olema samad esitajad ja te peate uskuma, et see on 
tõde. See sõltub režissöörist ja operaatorist ja see peab õnnestuma. 

1940. aastate lõpu ja 1950. aastate alguse filme vaatame tänapäeval üleolekuga. Kas teie 
arvates on need filmid tõde, elu peegel, kunst või propaganda? 
Kui tehti üldistusi, siis kõneldi, et ajakirjandus ja filmikroonika on propaganda. 

Mäletan, ma nägin rindel dokumentaalfilmi "Sakslaste purustamine Moskva all". 
Olin siis vapustatud, eufoorias sellest, kuidas minu kolleegid on filminud. Kolme­
kümne aasta möödudes märkasin ma juba puudusi. Mulle näib, et kui ma kõnelen 
nooremate inimestega, kes pole olnud selle ajastu tunnistajad, siis otsivad nad ette­
kavatsetult miinuseid, kinnitust sellele, mis on nende teadvuses. Minule on vana 
kroonika alati kallis ja aastatega minu arvates toma väärtus kasvab, sest ta on ajalu-
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gu, ükskõik missugune ta ka poleks. Kroonika, see on nagu vanad majad. Mulle tun­
dub nii. 

Vanas kinokroonikas on muidugi jäädvustatud aeg ja koht. Kuid stalinlik kinokroonika 
oli ette nähtud stalinlike ideede päheajamiseks. Vastavalt valiti ka fakte. Nii et tegemist 
on küllaltki tendentsliku kroonikaga. 
Te räägite kogu aeg propagandast ja püüate ära arvata, mida tundis vaataja, kuid 

te olete ju selle aja laps. Mina usun, et ei ole kunsti ilma propagandata, ei ole ideetut 
kunsti. 

Kummaline, minuga vestlevad paljud inimesed ja püüavad minult välja pressida 
seda, mida polnud. Ütlen avameelselt, et olin kommunist, astusin parteisse veel 
enne sõda, aeg suhtus minusse hästi, aga praegu ma elan enam kui tagasihoidlikult. 
Uskuge mind, kõik, mis ma saan, maksan ma üüri, elektri, telefoni ja gaasi eest. Saan 
560 krooni kuus pensioni, muid tulusid mul pole. 487 krooni maksan ma korteri 
eest. Majaomanik võtab 4 krooni ruutmeetri eest, nagu see meil ette nähtud. Telefon 
26 krooni, 24 krooni gaas ja elekter. Ja 150-160 krooni saan kompensatsiooni. Mui on 
15 ruutmeetrit elamispinda üle. Ma ei saa siit ära sõita. See maja ehitati 1938. aastal. 
Minu naise isa üüris selle korteri oma kahele tütrele kohe pärast selle valmissaamist. 
Minu naine suri kaks aastat tagasi ja tema õde elab praegu Kanadas. 

Olen terve elu elanud muretult, mitte küll eriti rikkalt, aga auto mul oli, kunagi 
ei pidanud ma mõtlema rahale. Ma pole kunagi harjunud elama teise inimese arvel, 
nagfl praegu, kui mind aitab pidevalt poeg. 

Kuid kõige selle juures ei taha ma, et möödunu tagasi tuleks. Et oleks taas nõu­
kogude võim, kompartei jne. Kuigi ma olin kolmekordne Stalini preemia laureaat, 
Eesti NSV rahvakunstnik, kuigi mul on materiaalselt raske, ei taha ma minevikku 
tagasi. 

Taimõrü 1978 
lumetormis. 
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Ma ei ole maksimalist, ma tean, et minevikus oli halba ja oli head. Tuleb vaadata 
filosoofiliselt, ilma lihtsa must-valgeta. 

Olen juba küllalt vana. Tahaksin aga esitada küsimuse. Eesti sai iseseisvaks. Ma­
janduslik olukord oli raske. Kuidas sai valitsus otsemaid endale osta kallid välismai­
sed autod, selle asemel, et veel paar aastat kasutada neid küllalt heas seisus autosid, 
millega sõitsid keskkomitee sekretärid? Võib-olla on see pisiasi, kuid ilmekas. 

Aga teiselt poolt vaadatuna. Täna sõidan ma Stockholmi, esitan oma passi ja sõi­
dan. Ma pole enam ori, ei ela raudse eesriide taga, ei pea ankeetidega käima mööda 
komisjone, kes otsustavad, kas lubada Školnikovi välismaale või mitte. Mulle on see 
põhimõtteliselt väga tähtis, võib-olla isegi olulisem sellest, et olla hästi söönud. 

Inimest mõjutab tema noorusaeg. 
Kui alustasin 1934. aastal tööd kinos, oli Venemaal kaardisüsteem. Mui olid siis 

vaid püksid ja särk, ülikonda veel polnud. Olin 16-aastane. Ja ükskord filmiadmi-
nistraator tõi ülikonna ja ütles mulle: ostsin, aga mulle on see suur. Tahad sama hin­
na eest osta? Sellest sai minu esimene ülikond ja ma olin õnnelik. Hiljem olid mul 
kaunid ülikonnad, kuid kõige suurem rõõm on olnud sellest esimesest ülikonnast. 
Kui olin noor ja sain tööle kinomaailma, olin ma ääretult õnnelik. Olin õnnelik kogu 
aeg, et töötan filmimaailmas, kuid seda tunnet, mis oli algul, hiljem muidugi pol­
nud. 

Tuli ette, et enne filmimist Punasel väljakul öeldi õhtul: homme peate filmima 
teisest kohast, sellele paigale kinnitatud operaator arreteeriti. 

Kui vanasti filmisime "Estonia" kontserdisaalis kõikvõimalikke koosolekuid, sei­
sis alati tagaplaanil Stalini portree. Kuid mitte meie ci riputanud seda üles. 

Kuid te teadsite, et iga kord peab see pilt olema teie kaadris ja kindlaksmääratud rakur­
sis. 
Muidugi peab inimene kaadris olema korralikult. Mui ci ole mugav lõigata ini­

mese portreed inetuks. Ma olen kunstnik, ma komponecrin kaadrit, kuidas teisiti. 
Vanas kroonikas on Stalin üldplaanides, suurtes plaanides aga mitte. 

Tahaksin, et need, kes süüdistavad minu põlvkonda, oleksid elanud ise minu 
põlvkonna elu. Kui Hruštšovi käest päriti: "Te olete ise poliitbüroo liige ja nägite kõi­
ke pealt, miks te siis ei paljastanud Stalinit ja vaikisite?" vastas ta: "Oleksite parem 
ise siis proovinud." 

Mõned asjad, mis on teile loomulikud, pole seda mulle. Eesti ajalugu ja traditsioonid on 
teised, mis Vene ja nõukogude omad. 
Muidugi on see kõik komplitseeritud. Võiksin palju kõnelda NKVD vene meeste 

amoraalsetest tegudest: nad hõivasid kortereid, tungisid teenindusasutustesse väl­
jaspool järjekorda, kasutades üldist hirmu. Olen kõnelnud sellest Moskvas oma tut­
tavatele, kui nad on olnud solvunud, et Baltimaades nende venekeelsele pärimisele 
pole vastatud. Kui minult on vahel küsitud teed, olen vastanud eesti keeles: "Andke 
andeks, ma ei oska vastata eesti keeles," aga ise mõtlen, näed, arvab, et ma oskan 
küll eesti keelt, aga ci taha seda rääkida. Kuid minul isiklikult pole kunagi olnud 
mingeid solvavaid rahvuslikke kokkupõrkeid keele pinnal. 

Teine maailmasõda näib nüüd eestlaste jaoks hakkavat lõppema. Ameeriklased tähista­
sid teise rinde avamise 50. aastapäeva, ameerika rindeoperaatorid kohtusid oma vene 
kolleegidega. Mis te arvate, kas kunagise Nõukogude Liidu rindeoperaatorid oma saksa 
kolleegidega ka niiviisi kunagi kokku saavad? 
Võin teile öelda, et mees, kes sellist kohtumist üritab organiseerida, Natan Bit-

man - kunagi lõpetas ta Moskva Kinoinstituudi -, on praegu 86-aastane. Mina olen 
vaid 76-ne. Kokkusaamine oleks vapustav, kuid seaduspärane. Ameeriklastega oli­
me me siiski liitlased, ajasime üht asja. 

Küsitlenud JAAN RUUS 
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1940-NDATE LÕPP, 
1950-NDATE ALGUS 
EESTI TEATRIELUS 

Tallinna taastamisel. Keskel Priit Põldroos, paremal taga Helmut Vaag, paremal ees Enn 
Põldroos. Foto ajavahemikust 1946-1949. 

SISSEELAMISEKS 

Dramaatilist (ja absurdset) aega E e s t i t e a t r i s 1940-ndate lõpul, 1950-ndate 
algul pole uuel tasandil seni just palju lahatud. TMK teatritoimetus on seisukohal, et 
tolle keeruka ajajärgu sündmusi ja loojasaatusi tuleks vaadelda tasakaalukalt (on 
juba ka ajalist distantsi!) ja kompleksselt - ühe, läbipõimunud ahelana. Sest oma­
moodi seotud ahelana see draama reaalsuses toimiski, ning kui hakata nüüd otsima 
eraldi patuoinaid ja ohvritallesid, võime tahes-tahtmata sattuda taas ebaõigluse libe­
dale teele: kaitstes üht (lemmik)persooni, võime teha samas ülekohut teisele. Ja 
lõppkokkuvõtteks võib juhtuda, et määrimata ei jää ühegi tcatrimineviku suurkuju 
maine. 

Praegused artiklid kujutavadki sellist seotud (uurimis)ahclat, kusjuures samasse 
ketti kuuluvad juba eelmises TMK numbris (nr 7,1994) avaldatud intervjuu "Vastab 
Heli Viisimaa" ja L. Tormise Lautcri-käsitlus "Kultuuripõllu harija. Kilde ühest 
saatustervikust". Siinse numbri teatriajaloovaatlused ja meenutused täiendavad 
üksteist ning kannatlik lugeja avastab varsti, et nendes lugudes puudutatud sünd­
mused ja seigad koguni kattuvad. Kuid et igal uurijal või mäletajal on üsnagi erinev, 
oma vaatevinkel, ilmub ajalooline tervikpilt tähelepaneliku lugeja silme ette alles 
aegamisi, täiendava info lisandudes eelmises kirjatükis öeldule. 

Avanguks on toimetus otsustanud tutvustada uue põlvkonna vaatevinklit kau­
getele aegadele, rõhutades nii tõsiasja, et uus mõtestamise ring on paratamatu ja hä-
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davajalik. Andrus Kivirähk (s 1970) on kevadel 1993 kaitsnud Tartu Ülikoolis edu­
kalt samateemalist diplomitööd, nii et asi on seekord naljast kaugel. 

Kuid noorte värsket pilku peab täiendama ajaloomälu. Edasi avabki E. Treier 
seni avalikkuse eest varjul hoitud lehekülgi suure klassiku P. Põldroosi eluõhtust ja 
üritab omal kael otsida süüdlasi. Ühtaegu subjektiivseid (endasse puutuvaid) ja 
(suhte poolest) objektiivseid mälestuskilde lisandub tänavuse juubilari Jüri Järveti 
meenutustest. Kui me ei unusta seejärel üle lehitseda ka eelmise numbri Lauteri-le-
hekülgi, oleme hakanud aimama juba Põldroosi, Lauteri ja teistegi saatuste inimlik­
ku külge ja hinda. 

Ning lõpuks avaneb meile teatrielust väljaspool seisva autori, kultuuriajaloolase 
Õie Elango kiretu arhiivikroonika kaudu 1940.-1950. aastate teatrisaamste pano-
raamne sotsiaal-poliitiline taust, nende sündmuste tõeline telg ja toimemehhanism. 
Hoolikas lugeja märkab kindlasti üldtuntud "pahade aegade" erinevaid etappe ning 
"pahade tegelaste" seas nii "halbu" kui ka "halbadest halvemaid", saatanlikult varju 
jäänud persoone. Õ. Elango näiliselt üksluine ja väsitav kroonika pakub siiski päris 
huvitavat mõtlemisainet. Olgu siin mainitud paljudest võimalikest vaid üks aspekt. 
Viimastel aastatel on kergel kael kantud kompromiteeritud isikute nimekirja Sempe-
ri, Smuuli ja Irdi nimi, vaikseid kahtlusevarje on heidetud isegi üle Lauteri ja Põld­
roosi maine, kuid huvitav, miks pole samal ajal ühtegi tõsist kultuuriloolast ega 
hasartset "paljastusajakirjanikku" köitnud Max Laossoni salapärane isik ja tema sihi­
kindel osa meie humanitaaria sõjajärgses ajaloos? Kas rõhuasetused on clnud õiged? 
Kas kaasaegsete emotsionaalne mälu ongi alati kõige autentsem tõe allikas? Kindlas­
ti on - ü k s mälu- ja tõeallikaid. Kuid vist mitte a i n u s ? Sest inimestel on mine-
vikusuhted, on kired ja solvumised. On erinevad maailmavaated. On põlvkondade 
kogemuste erinevused. Ja inimeste keskel tekib folkloor. Teatris eriti. 

Kas loota, et uue tasandi teatriloo, selle, kus ristatud ja sulatatud dokumendid, 
kontekstiuurimused ning subjektiivsed mälestused-legendid, kirjutavad juba need 
teatriteadlased, kes (esmakordselt sel alal Eestis) õpivad praegu Tartu Ülikoolis? 

REET NEIMAR 

K. Simonovi "Päevad ja ööd" (lavastaja P. Põldroos). Draamateater, 1947. 
Paremalt Saburov - Valdeko Ratassepp, Maslennikov - Olev Tinn, Petja -
Helmut Vaag. 
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A N D R U S KIVIRÄHK 

ENNE KUI ÕPITI UJUMA 
1950. AASTATE ALGUS TALLINNA DRAAMATEATRIS 

Voltaire on öelnud: "Ajalugu pole lõpuks 
muud midagi kui hulk trikke, mida me tee­
me surnutega." Eriti lihtne on neid trikke 
teha teatriajaloos, kus lahkunutel puudub 
igasugune võimalus end tagantjärele õigus­
tada või kaitsta. Raamatuid võime hindama 
õppida alles aastate möödudes, miski ei sega 
taaselustamast endiste aegade muusikat, 
nautimast vanade meistrite maale. Teater 
kaob ja säilib vaid mälestustes. Mälu on aga 
petlik - võidakse unustada, võidakse ka olla 
sunnitud unustama. Üheks unustusse vaju­
nud etapiks eesti teatri ajaloos on 50. aastate 
algus. 

Vanad teatritegelased lähevad oma trüki­
tud mälestustes tollest perioodist üle rutakalt 
nagu porisest maanteelõigust, tahtmata kingi 
määrida. Nii toimivad Ants Lauter, Leo Kal­
met, Ants Eskola, Mari Möldre. Pajatatakse 
üksikasjalikult teatrist Eesti Vabariigi päevil 
ja ollakse seejärel - hopsti! - 60. aastates. Alles 
viimastel aegadel on memuaaridesse ilmu­
nud mälestusi ka 50. aastatel läbikäidud 
teest. Paraku on tänaseks päevaks jäänud 
mäletajaid väga vähe. 

Naiivne oleks imestada, miks küll see pe­
riood nii vandeseltslaslikult surnuks vaikiti; 
iga Eestis elanud inimene teab vastust niigi. 
Pole kedagi süüdistada ega kellegi peäle nä­
puga näidata, usun meelsasti, et ka Karin 
Kase tendentslik uurimustöö "Eesti teater 
1940-1965" püüdis anda salapärastest 50. 
aastatest nii objektiivset pilti, kui tollal või­
malik. Ent aeg oli huvitav ja täpsemat talleta­
mist vääriv. Lugedes vanu dokumente ning 
arvustusi, kuulates mälestusi, tekib tunne, et 
seisad vastakuti millegi erakordselt absurdse 
ja võikaga, mis ometi just oma barokses 
ebardlikkuses ahvatleb ja paelub. Inetuse 
võlu? Aktsepteerides asjaolu, et Stalini ajal 
elanud inimestele võisid tollased päevad 
tunduda maapealse põrguna, pakuvad 50. 
aastad tänapäeval põnevat uurimistööd ja 
lahtimõtestamist, nii nagu zooloogide jaoks 
on meeldivaks ajaviiteks väljasurnud hiidsi-
saliku või mõne muu peletise kompamine ja 
tundmaõppimine. 

Võimekas kollektiiv ja tühjad saalid 

Tallinna Draamateatrisse oli 1949. aastaks 
mõningate käskkirjade tulemusena (1948. 
aastal ühendati Draamateater tookordse 
Noorsooteatriga , 1949. aastal lisandus "Esto­
nia" draamatrupp) kuhjunud eesti näitlejate 
eliit, lausa pillavalt anderikas kollektiiv, kel­
lega oleks võinud imet teha. Imet ka sündis, 
kuid paraku mitte kõigi jõudude ühise pin­
gutuse tulemusena, vaid vastupidi, arvukate 
takistuste kiuste. 

Esmalt tekitab küsimusi juba teatrite 
ühendamine ise. "Algul tundus see operat­
sioon hästi luusse ja lihasse lõikavana," mee­
nutab Ants Lauter, kellest sai uus 
peanäitejuht teatritööst eemale tõrjutud Priit 
Põldroosi asemel. Ka ei suutnud ülivõimekas 
trupp rõõmustada vaatajat nende saavutus­
tega, mida temalt oodata võinuks. "Koik läks 
korrapäraselt ja ridamisi. Lavastus tuli välja 
enam-vähem korrapäraselt. Direktsioon sai 
preemia. Vaataja läks koju ja unustas, mida 
näinud oli. Oli ka neid etendusi, mida jälgis 
pooltühi saal," meenutab Ants Eskola. Kehtis 
nõue, et tuleb mängida, kui saalis on vähe­
malt 23 inimest. 

Millega niisugust publikupuudust seleta­
da? Loomulikult oli siin oma osa tcatrivälis-
tel asjaoludel, tegevus toimub ju 1949. aastal, 
alles oli läbi viidud märtsiküüditamine, pole 
imestada, et inimestel puudus ind teatris 
käia. Olulisim teatrisisene põhjus oli aga -
tollane repertuaar. Valdav osa lavastatavatest 
näidenditest kujutas endast sekundaarset (ja 
see on öeldud veel heast südamest!) kirjan­
dust, mis ei hiilanud mitte kunstilise, vaid 
ideoloogilise küpsusega. Jakobsoni, Semperi, 
Mdivani, Korncitšuki, Virta, Sofronovi ja 
teiste nõukogude autorite plakatlikud näi­
dendid, et mitte öelda agitkavad, ummista­
sid lava, "kasvatades" publikut ja kurnates 
näitlejaid. 

Sõjajärgse Noorsootea t r i näi t le jaskonna 
moodus tas id osaliselt sõjaeelsest Tall inna 
Töölisteatrist pärit näitlejad. - Toim. 
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"Näitlejad ei tahtnud kuidagi mängida 
seda programmilist asja Aga pidi mängima! 
Sa pead seda tegema, muidu sa jääd oma lei­
vast ilma. Teine tuleb ja teeb," meenutab Sal­
me Reek. 

"Hakkad praegu mõtlema, et - oleksin pi­
danud ju ära ütlema. Ma saan ju aru oma ko-
danikumõistusega, el see on absurd. Aga eks 
see jäi mingiks kaasaujumiseks. Nii, nagu 
ma olen lavastanud selliseid tükke, millesse 
ma päris ei usu, nii olen ma ka mänginud 
rolle, millesse ma ei usu. Ega seda ei saa kui­
dagi õigustada, aga kuidas sa hakkad takka 
üles lööma, kui sa selle elukutse oled vali­
nud. Eks nende inimestega, keda sa usalda­
sid, räägiti ju küllalt avameelselt, et jäma see 
on, aga tuleb ära teha," jutustab Gunnar Kil­
gas. 

Põhjuseks, miks selletaolisi näidendeid, 
mis praegu ehk meelitaksid publikut saali 
oma absurdsusega, kuid mis tollal, pärast 
sõda, küüditamiste aegu pidid küll mõjuma 
erakordselt küüniliste ja võltsidena, üldse 
vaatamas käidi, oli näitlejate mäng. Püüti ju 
nendestki rollidest, kui šabloonsed nad ka 
polnud, leida üles see suhkrutükk, mis pip-
ratera natukenegi magusamaks teeks. Mee­
nutab Linda Rummo: 

"Mäletan, üks niisugune lugu oli... Kas 
see oli Jakobsoni lugu? Jah, see oli Jakobson, 
lõpuks oli tüki nimi "Kaotatud paradiis". 
Küll ta (Ants Eskola - A. K.) ei tahtnud seda 

mängida! Ja siis tuli kontrolletendus. Nagu 
vanasti oli - publikuga. Seal mingisugust 
veidrikku see Eskola mängis, [—] mingisu­
gune svipsis kuju ta oli. Oli nagu oli, ega see 
roll näidendis sütitav ei olnud. Aga nii kui 
Eskola tuli, hakkas saal kohisema. Ja et saal 
hakkas kohisema ja ta niimoodi huumoriga 
vastu võttis - kohe näed, kuidas näitleja hak­
kab seesmiselt ennast sirgu ajama, kuidas 
saab hoogu juurde ja ei saa teistmoodi, kui et 
peab selle ära mängima." Inna Taarna mee­
nutab, kuidas Ants Eskola ja Kaarel Karm 
kord täiesti ebateatripärase propagandistliku 
teksti lahtimängimise eest vaheaplausi teeni­
sid. 

Saalid jäid aga, näitlejate ponnistustest 
hoolimata, tühjaks. "Viga peitub meie reper­
tuaaris," teatas Mari Möldre ühel tollasel 
koosolekul. "Ütleme õtse ja avalikult - oleme 
teatri tühjaks mänginud." 

Repertuaar 

Teatriinstituudi nõukogu laiendatud 
koosolek 30. 11. 1949: 

"Tšernov (Marksismi-leninismi kateedri ju­
hataja - A. ВС): Millega seletada, et õppeprogram­
mi on wetad Sobko näidend "Teise rinde taga", 
kuigi see näidend on nimetatud keskpäraseks? 

Tinn: Teiselt poolt aga, see on tunnistatud 
üheks paronaks, mitte keskpäraseks. Ja eriti soo­
vitatud. Teadaanne selles osas on ka Kunstide Va-

A. Jakobsoni "Kaotatudparadiis" ("Suremine") (lavastaja l. Tammar). Draamateater, 1954. Raul -
Arvo Kruusement, Ingeborg - Aino Talvi. 
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litsuselt, ja Moskva seltsimehed Sobko näidendit 
tunnustavad. 

Rebane: Seltsimees Severin väga soovitas. 
Sobko näidend paljastab ameeriklasi." 

Eelnev väljavõte protokollist iseloomus­
tab väga kujukalt 50. aastate algupoole 
repertuaaripoliitikat. Vanad valikukriteeriu­
mid olid kõrvale heidetud, kirjandust hinna­
ti järjest uuesti ümber. Ants Lauter tunnistab 
ühes tollases sõnavõtus: "Kahtlemata peaks 
eesti klassika meie repertuaaris figureerima, 
kuid raske on valikut teha. Siin ei võiks vist 
keegi julgusega kätt südamele pannes öelda, 
et see või teine oleks kohane, sest sellest vä­
hesest, mis meil on, on klassikat väga palju 
ideoloogiliste vigade tõttu välja langenud -
nii et neid võib ühe käe sõrmedel üles luge­
da, mida meil klassikast kasutada saaks." 

Nii sai repertuaari valikul määravaks 
mingite Moskva seltsimeeste heakskiit ja 
Kunstide Valitsuse soovitus. Paraku polnud 
needki teab kui kindlad lähtepunktid - see, 
mida täna kiideti, võis osutuda homme põlu 
all olevaks. 

Moskva seltsimehed ja Kunstide Valitsus 
soovitasid ennekõike muidugi kaasajateema-
lisi nõukogude näidendeid. Need voolasid 
lavadele pidurdamatu kosena, kuid sellest 
hoolimata pahandab "Sirp ja Vasar": "Meie 
teatrid on mööda läinud säärastest välja­
paistvatest näidenditest nagu Popovi "Pere­
kond", Dadiani "Sädemest tõuseb leek", 
Burjakovski "Praha jääb minu omaks", Kor-
neitšuki "Makar Dubrava", Vinnikovi "Avar 
stepp", Ovetškini "Nastja Kolossova", Aligie-
ri "Muinasjutt tõest", Morozovi "Konstantin 
Zaslonov", Steini "Au seadus" ja paljud tei­
sed." Mis näidendid need niisugused olid, ei 
tea tänapäeval keegi. 

Inna Taarna meenutab Jakobsoni "Kaota­
tud paradiisi" lavale jõudmise lugu: "Seda 
punniti kangesti meile peale. Ja teatris ning 
kunstinõukogus oldi täiesti selle vastu. Siis 
kutsus meid välja minister Ansberg. Terve 
kunstinõukogu istus seal. Koik rääkisid, et 
Jakobsoni on paha mängida ja ta pole teatri-
pärane. Ansberg lasi kõik ära rääkida. Ja siis 
ta ütles: "Ma õnnitlen teid, Tammur, te lavas­
tate selle tüki ära." Ja tükk tuli kolme nädala­
ga-" 

Mida Jakobsoni näidendid endast kujuta­
sid, sellest annab umbmäärase ettekujutuse 
sellesama "Kaotatud paradiisi" kirjeldus Ser­
gei Levini sulest: "Vanamees teisel korrusel 
tantsib hullu võidutantsu, kui talle on viiras­
tunud naabermaja korstnal kas Hitleri, Ingli­
se kuninganna või USA presidendi vaim, kes 
toob talle rõõmuteate, et algab ristisõda Nõu­
kogude Liidu vastu." "Jakobsoni satiirilistest 

A. Jakobsoni "Šaakalid" (lavastaja A. Rebane). 
Draamateater, 1951. Edgar McCannedy, keemik, 
kindral, Sõjaministeeriumi Teadusliku Uurimise 
Osakonna juhataja asetäitja, Lõuna Värvitöös-
tuse Trusti aktsionär ja juhatuse liige - Valdeko 
Ratassepp. Kurt Schneider, keemik, doktor, 
endise Hitleri armee "teaduslik töötaja" - Eduard 
Tinn; lamab Samuel Steel, keemiaprofessor, 
eralaboratooriumi omanik - Johannes Kaljota. 

lugudest elustuvad mälus grotesksed plasti­
lised grupeeringud: end kokku surunud 
hüppevalmis "šaakalid" või lõdisevad mehi­
kesed, käed püsti, Rudolf Nuude taoliste 
kangelaste püstolitoru ees. Need etendused 
olid tigedad, sarkastilised ja eredalt mänguli­
sed," meenutab Lilian Vellerand. 

Jakobsoni järglaseks sai Egon Rannet. 
Kaarel Karm: "Rannet ja tema dramaturgia? 
Oleneb kuhu latt asetada. Algul, lugedes, ei 
olnud see minu jaoks üldse näidend. Väga 
häiris keel. Tükk ei olnud nagu valmis. Teda 
teostades tuli vastutus endale võtta." Inna 
Taarna: "Kui seda näidendit ("Kadunud 
poeg" - A. K.) lugeda, siis võib ära minesta­
da, aga laval teda näha, siis ei tunne näiden­
dit äragi." 

Nii ummistus lava aegamisi prahiga ja 
väärtdramaturgial oli väga raske end saas­
tast läbi süüa. Paljut ei tohtinud üldse män­
gida, mitmete kirjanike, näiteks ka Gorki 
teoseid väänati nagu svammi. Ammu sur­
nud autoreidki sunniti end hauas ringi pöö­
rama. Tammsaare "Pankroti" esietendusele 
järgnenud arutelul on kõnelnud Vladimir 
Raudsepp: 

"Sia teine nõrk moment - siin töölisklassi 
esindajaid peaaegu ei ole. Ainult üks majateenija 
on. Teater oleks pidanud minu meelest seda jõuli-

Ranneti "Südamevalu" jõudis lavale küll alles 1956 
ja "Kadunud poeg" 1958, väljudes seega siinses 
vaatluses kõne all olevast ajalisest taustast. - Toim. 
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A. H. Tammsaare - A. Särevi "Pankrot" 
(lavastaja A. Särev). Draamateater, 1950. Karin 
Paas - Lisl Lindau, advokaat Paralepp - Ants 
Lauter. 

semult välja tooma, näitama, et tema on samuti 
nagu Indrek arusaamisele jõudnud selle korra pa­
helisusest. " Lindaule soovitab Raudsepp näidata 
Karini kujus rohkem röövellikke jooni. 

Tundmatu naiskodanik: "Karin on liiga hea­
südamlik - tunneb kaasa teise lapse surmale. Tu­
leks anda silmakirjalikumalt. [—] Vist ei oleks 
midagi katki, kui jätta ära Tiina tekstist sõnad 
"Minu hingeõnnistuse juures" ja "jumal". Te­
mataoline tüdruk võis tulla veendumusele, et ju­
malat ei ole." 

Arutelu lõpeb Särevi sõnavõtuga, kus ta 
vabandab, et oli Tammsaare romaani lavale 
tuues liiga Tammsaare mõju all... 

Häda oli ka Shakespeare'iga. Inna Taar-
na: 

"Ma mäletan, et Tammur sai "Antoniuse 
ja Kleopatra" ministeeriumis kolleegiumil 
kinnitada sellepärast, et ta ühe lause ütles. 
Kui vaadati, et teatri repertuaaris on "Anto­
nius ja Kleopatra", siis küsiti, et miks Kleo­
patra - see igavene lits, ja milleks seda vaja 
on? Selle ümber jahuti üks tund aega. Ning 
Tammur tõusis püsti ja ütles: "See tükk on 
joomise ja liiderdamise vastu." Ja kohe tuli 
allkiri."* 

Suure vaevaga jõudis 50. aastate alguses 
repertuaari väärtdramaturgia ja veel suure­
mat vaeva tuli näha petmaks eemale usinaid 
kärnereid, kes ootasid, aiakäärid peos, et näi­
dend vastavalt ajastu mallidele õiget ideo­
loogiat kandvaks kastreerida. Nagu juba 
öeldud, suutsid tollased teatritegijad kõige 

Esietendus 1955. a. - Toim. 

kiuste siiski aeg-ajalt karidest mööda purje­
tada ning siis sündisid lavastused, mida 
meenutatakse tänini. 

Kriitika 

Nii nagu 50. aastate dramaturgia oli vaid 
tõelise dramaturgia kõverpeegeldus, nii eri­
neb ka tollane teatrikriitika kriitikast meie 
mõistes sama palju kui albiinost konn oma 
tavalisest suguvennast. Ta on kah konn, aga 
hoopis teist laadi, üleni valge ja ebaloomulik. 
Kuna aga terve tollane elu oli albiino, siis ei 
saanud kriitikagi teisiti. Elava teatriga tal 
pistmist polnud, tegeldi rohkem omalaadse 
ideoloogilise klaaspärlimänguga. Niisiis pole 
ka võimalik tollase kriitika järgi taastada te­
gelikku teatripilti. Järgnevalt pisut selle ideo­
loogilise mängu reeglitest. 

Kõigepealt - 50. aastate algul puudus 
kriitikas mõiste "igav". Või õigemini, see 
mõiste oh moonutatud. Konstantin Simonov 
kirjutas küll "Pravdas", et teater peab olema 
huvitav, kuid pööras iseenesest õige väite ot­
sekohe pea peale. '"Teie olete parteilane ja 
peate huvituma kõigest," ütles ka seltsimees 
Stalin kord ühele parteiorganisatsiooni juhi­
le," kirjutas Simonov. "Nõukogude inimesed, 
parteilased ja parteitud huvituvad juba oma 
loomult kõigest, mis puutub nende elu täht­
samasse töösse - kommunismi ülesehitami­
sesse; nad huvituvad sellest, mille eest nad 
elavad ja võitlevad, mitte aga liiderlikest lu­
gudest, mille puhul löövad kilama kriitikute-
kosmopoliitide ja nende pooldajate 
väikekodanlikud seasilmad." Seega pole üld­
se võimalik, et nõukogude elu käsitlev näi­
dend saaks olla igav. Kui sulle tundub, et 
siiski on, siis pole sa nõukogude inimene, see 
aga lõhnab juba kriminaalselt... 

Tollasele kriitikale jäi seega üle üsna väi­
ke mängumaa. Nõukogude näidend oli hu­
vitav juba я priori, hindama pidi vaid seda, 
kas näitleja suudab positiivset kangelast ke­
hastada piisavalt õilsana ning negatiivset pii­
savalt jäledana. Oli täpselt teada, milline 
peab olema laval partorg, pastor, ameerikla­
ne, talupoeg. Teatris ei vaadanud kriitik mit­
te seda, mida uut on öelda lavastajal ning 
näitlejal, vaid uuris, kui täpselt suudetakse 
püsida stambis. Viiekümnendate aastate krii­
tik oli kaugelt targem inimene kui lavastaja, 
näitlejad ja sageli ka autor kokku. Ta oli val­
vur, omalaadne miilits, kes kutsus isepäised 
teatritegelased korrale läbilõikava vilega. 

Tüüpilisemad patud, mida kriitik näitle­
jale ette heitis, olid järgmised. Lihtsat tööini­
mest ei tohtinud kujutada naeruväärsena, 
veel enam kaltsakana. Suuri probleeme teki-
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tas näiteks Pjatjorkini kuju Gorki "Vassa 
Železnovas". Autori poolt negatiivsena an­
tud kuju oli ju proletaarlane! 

"S. Levin: Paar inimest räägivad temast kui 
lihtsa rahva esindajast. Ma arvan, et see on põhi­
liselt väär. [—] Me näeme teda inimesena, kes 
ebaausal teel püüab haljale oksale saada. See ei ole 
tüüpiline omadus lihtrahva esindajale, ja seega 
peab Pjatjorkinit vaatlema nii, et ta ei esinda töö­
rahvast. [—] 

A. Lauter: "Aga meie ei tohi unustada, kust 
klassist ta tuleb. [—] 

Uuetoa: Kas ta on töölisklassist pärit? [—] 
Tegelikult tal ei ole positiivseid jooni antud, aga 
tal peaksid need olema, kui ta on töölisklassist pä­
rit." 

Hoopis lubamatu oli standardist erine­
valt kujutada parteilast. Arno Suurorule hei­
deti ette, et tema mängitud parteilastel on 
liiga suur koht. 

Halb oli ka negatiivsete tegelaste humoo­
rikas kujutamine. "Osa seesugusel tõlgitsusel 
kippus kaduma kulaku kui tigeda kiskja ja 
ekspluateerija kardetavus, me saime rohkem 
kerge kavaldaja ja kelmi ja joomari kui jõhk­
ra kurnaja kuju," heidetakse ette Johannes 
Kaljolale. "V. Panso juures oleks tahtnud 
näha julgemaid värve selle Biddle'i käsilase 
ussiloomuse paljastamisel. Taker - see on lur­
juste lurjus. Sellisena peabki ta olema esita­
tud vaatajale," õpetatakse teisal. Isegi Gogol 
ei pääsenud terve nahaga. "Draamateatri la-

. vai on Dobtšinski ja Bobtšinski midagi klou-
nilikku ja selle tulemuseks on, et me ei näe 
neis mitte mõisnikke, pärisorjade omanikke, 
vaid naljavendi-hädavareseid." 

Otrovski "Metsa" kohta deklareeritakse 
aga otsejoones: "Jääb tugevasti puudu partei­
lisuse nõudest, mida me esitame igale kuns­
titeosele." 

Parteilisuse nõude esitamisega kriitka 
roll tollal piirduski. Võib lustiga lugeda ja 
hinnata mõningate kriitikute lopsakat sõna­
vara ja fantaasiarohkust, kuid omaaegsed 
teatritegijad pidid neid aju salasoppidest 
sündinud imevigureid ka arvestama, vähe­
malt silmakirjakski kriitikutega alandlikult 
nõustuma. Ei olnud kerge teatritegelaste, eri­
ti lavastajate elu... 

Põldroos ja Lauter 

Kõneldes 50. aastatest Tallinna Draama­
teatris, ei saa kuidagi mööda kahest mehest -
Ants Lauterist ja Priit Põldroosist. Neil lausa 
peab eraldi peatuma. Stalinlikku sõnavahtu 
leidus kõigi tollaste kõnelejate tekstides, 
kuid täiesti eksimaltult on aru saada, et sää­
raseid sõnu puistati tõepoolest vaid masinli­
kult, nagu omalaadseid viisakusvormeleid. 
Põldroosi ja Lauteri puhul on lugu teine. Siin 
on kommunistlik sõnavara silmanähtavalt 
isikupärasem ja seega hästi omandatud(?) 

M. Gorki "Vassa Železnova" (lavastaja V. Ratassepp). Draamateater, 1950. Natalja - Inna Taarna, 
Pjatjorkin - Kaarel Toom, Rachel - Astrid Lepa, Ludmilla - Salme Reek, Prohhor Hrapov - Hugo 
Laur. 
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Teatriinstituudi õppenõukogu koosole­
kul, 5. veebruaril 1949. aastal kõneleb Põld­
roos: 

"Meil on laususklikke! Meie ütleme mui­
dugi: ega see minu asi ei ole, meil on konsti­
tutsiooniga usuvabadus lubatud. Ei! Usuliste 
eelarvamusete vastu peab võitlema igaüks ja 
mitte jätma seda ükskõik missuguse liini 
hooleks. Sageli võivad siin olla ka harjumu­
sed põhjuseks, et juhtub niisuguseid asju, et 
puudumised koolist esinevad näiteks päeval, 
mil vanasti pühitseti jõululaupäeva, tõsi, 
puudumisi oli sel aastal vähem kui möödu­
nud aastal... (Sm. Rebane: Koik olid koolis.) 
Mui on andmeid, et seitse inimest oli ära 
sõitnud. (Sm. Rebane: Neile oli lubatud.) 
Nende usuliste igandite vastu tuleb võidel­
da." 

Põldroos võtab sõna ka Ants Lauteri ma­
terdamisele pühendatud koosolekul. Ta rää­
gib: "Ja teine asi oli see [—], et nõukogude 
näidendite ettevalmistamisele läheb meil 
praegu palju aega, kuna see on meile - sa ei 
ütlenud mitte - võõras, aga umbes sinnapoo­
le - raske. [—] Kuidas siis? Nõukogude kord 
on meile raske - kuidas me oma riiki ehita­
me, kuidas me oma tööstust ehitame. Aga 
teatri jaoks on nõukogude kord raske? [—] 
Minu arvates peaks olema ümberpöördult, 
et Shakespeare'i teema on väga raske, [—] 
aga tänapäeva teema, mis käsitab tegelik­
kust, kus me igapäev elame, see peaks olema 
meil kergemini kättesaadav." 

Õiged sõnad, ainult et Põldroos ei võt­
nud arvesse, et tänapäeva nõukogude näi­
dendid ei käsitlenud mitte tegelikkust, vaid 
midagi ulme rubriiki kuuluvat ja see ei saa­
nud sugugi kergem olla kui Shakespeare... 
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Kolleegidele on aga Põldroosist jäänud 
kõige paremad mälestused. "Põldroos oli 
väga peenetundeline inimene ja hea kunst­
nik. Ta nägi, et see on ummik. Idee oli ju 
väga tore, et kõik saavad õnnelikult elada, 
aga juba tagalas nägi Põldroos asju, mida ta 
ettegi ei kujutanud," meenutab Salme Reek. 
Gunnar Kilgas aga kõneleb: "Oma pahem­
poolse maaimavaatega läks ta kuidagi väga 
ausalt kõigega kaasa, ja siis korraga tabas ära 
need vastuolud. Siis ta otsis viinaklaasist 
pääsu." 

Tänase pilguga tagasi vaadates jääb 
Põldroosist tõepoolest mulje kui tüüpilisest 
ideaalidega pahempoolsest, kes püüdis 
ausalt mõista ja teenida ideena sümpaatset 
nõukogude korda. Kuid paraku - Põldroosi 
sotsiaaldemokraatlikud põhimõtted lahkne-
sid stalinlikust tegelikkusest rängalt. Siit tuli 
kibestumine. Põldroos ei soovinud lõpuni 
astuda seda sammukest, mis lahutab kom­
munisti sotsist. Seega osutus ta nõukogude 
teatrisse ebasobivaks. Viiekümnendate aasta­
te lõpul tehti vägivaldne lõpp ka tema poolt 
'Teatraali" nime all avaldatud, tolle aja kohta 
vägagi ausate, ja kahtlemata tuumakate, teat-
riartiklite ilmumisele. 

Ants Lauteri puhul on asjaolud siinkirju­
taja jaoks sootuks segasemad. Lauter polnud 
vabariigi ajal pahempoolne. "Lauter kuulus 
Inglise Klubisse, oli tennisemängija, oli sõna 
tõsises mõttes härrasmees. Ja kõige paremas 
mõttes!" meenutab Salme Reek. "Kui ta tuli 
tagalast tagasi, siis oli ta nagu ümber tehtud, 
ta oli nagu üks teine inimene! Ta nagu jook­
sis amokki. Koik oli teistmoodi, ta võis ma­
gada põrandal, sinel pea all - kõik see oli 
vale, mida härrad teevad. Ma ei tea, kas ta 
keerati kusagil üles või nõuti talt midagi? Ta 
muutus kaunis tüütavaks teatris selles mõt­
tes, et ta nagu oleks tõesti teeninud seda ju­
malat." 

Lauteri muundumisest annavad kujuka 
pildi mõned mälestuskillud. Heino Mandri 
meenutab vabariigiaegset Lauterit nii: 

"Lauter, tollase "Estonia" liider, oli range 
kuju, kelle distsipliinitundest palju on räägi­
tud. Kui teda vahel proovist välja taheti kut­
suda, ka ülemuste juurde, ütles ta alati: "Mui 
on proov, palun mitte segada!" ja seda akt­
septeeriti." Ning nõukogudeaegne Lauter. 
Inna Taarna: 

"Oli üks nukutükk, Helmut Vaagi kirjuta­
tud. See sai hirmsasti peksa - oli nõukogude­
vastane. Nõukogude laps ei tohtivat 

Ka sotsiaaldemokraatlikusse parteisse kuulus 
Põldroos õieti väga lühikest aega, 1927-1928. Vt. L. 
Tormise kommentaari TMK nr 7 ("Vastab Heli 
Viisimaa"). -Toim. 



A. H. Tammsaare - A. Särevi "Vargamäe" (lavastaja A. Särev). Draamateater, 1951. Pearu -Johannes 
Kaljota, Mari - Aino Taim, Andres - Valdeko Ratassepp. 

niisugust asja üldse näha. See oli ühest hiire-
perekonnast. Hakati külge, et kuidas hiired? 
Hiired on närilised ja ei saa olla head hiirt. 
Siis Lauter vabandas, et tema ei tulnud selle 
mõtte peale, et hiired on närilised ja laps ei 
tohi niisugust asja vaadata. Siis ma kohe lau­
sa imestasin. Ilmselt oli hirm ikka nii kohu­
tav." 

Gunnar Kilgas: "Temaga läks pärast sõda 
hirmsasti tülli Ants Eskola, samuti Kaarel 
Karm, kuna Lauter pööras korraga hoopis 
teise külje. See võis olla nii karjerismist kui 
hirmust. Ta oli küllalt auahne inimene ja sa­
mal ajal - ta oli eesti ajal Inglise Klubi liige, 
seisis küllaltki tipus, ning võib-olla oli siis ka 
raasuke hirmu, et ta kohe teise külje pöö­
ras."* 

Et Lauter ei kartnud ilmaaegu, selgus pä­
rast EKP VIII pleenumit, mil ta koos paljude 
teiste kultuuritegelastega kõrvuni maasse 
taoti. 6. mail 1950. aastal "Sirbis ja Vasaras" 
ilmunud anonüümne kirjatöö sisaldab nii 
mahlakaid ja jaburaid Lauteri aadressil len­
dulastud süüdistusi, et pole võimalik tsitee­
rimisel ühte teistele eelistada. Lauter saadeti 
"Vanemuisesse" näitlejaks, temaga sel pagen-
dusajal suhelnud inimesed meenutavad Lau-
terit kui igati sümpaatset ja meeldivat 

vanahärrat, kellel polnud enam midagi ühist 
omaaegse Draamateatri peanäitejuhiga.* 
Ülemuse rollist vaba, võis Lauter loobuda 
kramplikest ponnistustest mängida uues ja 
tema jaoks ebaselges poliitilises situatsioonis 
liidri osa, ta ei pidanud enam kellelegi mida­
gi tõestama. Et Lauter tegelikult ei saanud 
iialgi veendunult kaasa minna nõukogude 
korraga, selles pole kahtlust. 

"Karm rääkis, et tema mängis Viisimaaga 
vastamisi "Vene inimestes", meenutab Inna 
Taarna. "Ta ei ole oma naist kaua näinud ja 
kohtab teda viimaks rindel. Kaarel ütles: "No 
ma haarasin ta kinni ja..." Lauter ütleb: "Ei, 
ei, ei! Mis te teete?" Karm ütleb: "No mis ma 
siis teen? Noh, näen naist tüki aja tagant, rin­
del kah veel!" "Ei, ei! Kõige rohkem võtab 
üks nõukogude ohvitser käe ainult!" Kaarel 
ütles, et teda hakkas asi nii hirmsasti piina­
ma, et ta ostis pudeli konjakit ja läks Lauteri 
juurde koju. Hakkas küsima, et kuidas see 
asi siis käib tänapäeva nõukogude inimesel, 
et ta ei saa naise ümbert kinnigi võtta. Lauter 
ütles - nojaa, vat see aeg on selline! Karm üt­
les, et ta väga imestab selle üle. Lauter vas­
tas, et oi, sa saad veel palju imestama." 

* Meenutuseks: siiski mitte kohe. Üht 
Lauteri-tõlgenduse (seletuse) võimalust saab 
lugeda eelmisest ajakirjanumbrist, L. Tormise 
artiklist Lauteri kohta (TMK, 1994, nr 7) - Toim. 

Draamateatri peanäitejuht oli Lauter teatavasti 
enne "kodanlikuks natsionalistiks" kuulutamist 
vaid alla aasta, märtsist 1949 - veebruarini 1950. -
Toim. 
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G. Mdivani 'Kes on süüdi" (lavastaja A. Lau­
ter). Draamateater, 1949. Ksenja Glebovna -
Meta Luts, Kovngin - Rudolf Nuude. 

Ilmar Tammur. Algab uus ajajärk 

Pärast Lauteri pagendamist juhtis Draa­
mateatrit lühikest aega Alfred Rebane, seejä­
rel määrati peanäitejuhiks Ilmar Tammur. 
Erinevalt Lauterist, Põldroosist, Kalmetist, 
Särevist ja teistest vana põlvkonna lavastaja­
test, kes end uues situatsioonis tundsid nagu 
ootamatult vette sulpsatanud inimesed, oli 
Tammur juba veega harjunud ja oskas, piltli­
kult öeldes, seal hästi ujuda. Torkab silma, et 
Tammuri tu.ekuga vähenevad ideoloogilised 
ülerebestused teatri juhtimises ning reper­
tuaaris. Milles asi, kui möönda, et Tammur 
oli nõukogude ideoloogiast tohutult rohkem 
läbi imbunud kui näiteks Lauter? Kujundli­
kult võiks Lauterit ja Tamrnurit võrrelda 
kahe mäesuusatajaga, kellel seisab ees slaa­
lom, kuid Lauter, vana murdmaaäss, kes on 
ala vahetanud vastu oma tahtmist, ei tunne 
kohtunikke ning pole slaalomis üldse kibe 
käsi. Kuid tahab siiski võita. Oma oskuste 
tõestamiseks sõidab ta ülipüüdlikult, võtab 
lipukeste juures suuri kurve ja kaotab sellega 
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asjatult aega. Tammur, seevastu, kui inime­
ne, kes peale mäesuusatamise teisi alasid ei 
tunnegi, põrutab aeg-ajalt lipukestest soo­
tuks üle, teades, et küll semudest kohtuni­
kud silma kinni pigistavad. Lauter kardab 
kukkuda, Tammur mitte. Ta on omas ele­
mendis ja enesekindlus tagab talle võidu. 

Niinimetatud kogenud nõukogude ini­
mesena suutis Tammur leida nõukogude 
dramaturgiast üles selle paremiku; näiteks 
Trenjovi "Ljubov Jarovajat" oleks väga põnev 
näha laval ka tänases eesti teatris. Tammur 
tõi publiku tagasi saali, andis näitlejatele, 
mis näitlejate kohus, ja võimudele, mis või­
mude oma. Lisades siia ühiskondliku elu ül­
dise normaliseerumise, võib öelda, et 
Hieronymos Boschi maale meenutav ajajärk 
hakkas läbi saama. 

"Nõukogude süsteem oli ja jäi, ning te­
maga oli võimalik kohaneda. I—] Kuradiga 
tantsu lüües tuli tema enda tingimustest läh­
tuda," kirjutavad ajaloolased. 

Ühest ühiskonnakorrast teise üle läinud, 
kuivalt maalt merre visatud inimesed lõpeta­
sid sommerdamise ja rabelemise ning õppi­
sid suplema pead vee peäl hoides. 



ELEM TREIER 

PRIIT PÕLDROOSI LAHKUMINE 

Priit Põldroos sõjapäevil (?) Moskvas Teatriühingu (VTO) raamatukogus. 

Priit Põldroos oli suuremaid teatrimehi 
Eesti Vabariigis; Draamastuudio näitleja 
1924-1926, Tallinna Töölisteatri asutajaid 
ning selle lavastaja ja näitleja 1926-1940, sü­
gavamõtteline teatriesseist ja -teoreetik. 

Kui meid oli vallutanud punane võim, jäi 
Põldroos edasi teatriliidriks ja saavutas sõja­
järgsetel aastatel Draamateatri juhina suure 
tunnustuse. Tema lahkumist lavalt juba enne 
1950. aastat ei ole seni seostatud kompartei 
soosingu kaotamise ega kodanlikuks natsio­
nalistiks tembeldamise kampaaniaga. Vane­
mad teatriinimesed on seetõttu pidanud 
Põldroosi taandumise põhjuseks juhuslike 
asjaolude kokkulangemist ja enneaegse väsi­
muse sündroomi. Et see ei olnud päriselt nii, 
sellest järgnevas mälestuskirjutises. 

KUNINGAS LEAR 

Kui ma nägin Põldroosi esmakordselt, oli 
ta - nagu nüüd arvutan - viiekümne ühe aas­
tane ja pärast suurt juubelit kätte jõudnud 
uus kümnend hakkas teda lähendama viie­
kümne teisele eluaastale. Tegelikult head te­
gevusaastad kunstnikule! Aga tookord 
pidasin teda pensionäriks, kes käib nüüd va­
nast harjumusest lavastuste arutlustel, kus 
algaja kriitikuna temaga kohtusingi. Sellist 
arvamust sisendas temast saadud visuaalne 
mulje. Sest Põldroos mõjus mulle oma kiilas­
pea varjamiseks põigiti kammitud halline­
nud juustega ja sügavateks vagudeks 
küntud näojoontega tõepoolest lootusetult 
vanana. Seejuures kandis ta endaga kaasas 
just nagu tinaseid mõtteid, mis vist muutsid-
ki ta ilme raskeks ja umbusklikuks. Ta oli nii 
enesessetõmbunud, et ma tajusin tema ees 
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kõrget vaimset müüri, ja vaevalt pakkusin 
ma talle oma nooruse tõttu sedavõrd huvi, et 
selle müüri varjust välja tulla, kõik meie su­
hetes oli alles arenemisjärgus. Järgneva viie­
teistkümne aasta jooksul, mil ta veel esindas 
oma suurt nime, muutus ta välimus järjest 
karmimaks ja lootusetumaks. 

Goethe sõnul on iga vana mees kuningas 
Lear. Ma ei teadnud tookord, mil teda Tar­
tust Tallinna tulnuna uudistasin, et Põldroos 
oli omamoodi mõistatus. On üldteada, milli­
sed saatuselöögid tabasid Shakespeare'i ku­
ningat, kuid ma ei ole kunagi kuulnud 
rahuldavaid vastuseid tervele hulgale küsi­
mustele: miks Põldroosil ei olnud enne oma 
viiekümne aasta juubelit enam Tallinna Riik­
liku Draamateatri direktori ja kunstilise juhi 
kohta, Eesti NSV Riikliku Teatriinstituudi di­
rektori kohta, aga ka mitte Tallinna Konser­
vatooriumi lavakunsti osakonna juhataja 
kohta? (Loomulikult kaotas ta koos sellega 
professoritiitli ja pedagoogitöö, kusjuures 
Põldroosi õpilase Jüri Järveti arvamuse järgi 
17. maist 1993 ületas ta pedagoogina kõiki 
teisi kolleege ja võidaks võrdlused ka hilise­
mate pedagoogidega.) Üheks põhjuseks lõ­
petada näitlejate järelkasvuga tegelemine 
võis ju olla see, et Eesti NSV Riiklik Teatriins-
tituut suleti ja tulevasi näitlejaid peeti õige­
maks õpetada Moskvas - A. Lunatšarski nim 
Teatrikunsti Instituudis. Siis läks Moskvasse 
lavastamist õppima ka Põldroosi õpilane 
Panso, kes väga huvitus nii Stanislavski süs­
teemist kui ka oma uutest õpetajatest Maria 
Knebelist ja Aleksei Popovist. Tollal ei osa­
nud Panso arvata, et Kronos sööb oma lapsi 
kindlas järjekorras ja temagi ei pääse Krono-
se käest. Siis paistis Kronos olevat alla neela­
nud Põldroosi, teatrisõbrad ei näinud suurelt 
lavastajalt enam ühtegi lavastust ega temalt 
kui näitlejalt enam ühtegi osa, pärast viie­
kümne aasta juubelit oli kadunud koguni va­
hepealne Teatri- ja Muusikamuuseumi 
direktori koht. 

Viimane teatriinstituudi lend (1951) lõpetas oma 
stuudiumi formaalselt juba Konservatooriumi sildi 
all, kuid vastavat eriala seal sel ajal ei avatud. - Toim. 
2 Täpsustuseks. Pärast 1950. aastat on Põldroos 
toonud Draamateatris siiski veel lavale 
Shakespeare'i "Nagu teile meeldib" (1952) ja uue 
variandi oma "Põrgupõhja uuest Vanapaganast" 
(1953; eelmine lavastus 1945, mõlemal Korral V. 
Panso dramatiseeringus). Viimast korda esineb 
Põldroosi nimi lavastajana 1954. a 
repertuaarinimistus (koostöös I. Tammuriga 
"Mahtra sõda"). - Toim. 

3 Kunstide Valitsuse juhataja M. Laossoni 
käskkirjaga nr 341 (1. 9. 1951) määrati Põldroos 
Teatri-ja Muusikamuuseumi direktoriks, kellena ta 
sai töötada 1953. aastani. - E. T. 

Põldroos sai sissetulekuallika Teatriühin­
gust, "Estonia" teatri alumise korruse paari 
pisikesse ruumi mahutatud asutusest, mille 
juurde ta oli loonud teatriajaloo komisjoni. 
Pärast Oskar Polla surma rakendati teda roh­
kem ühingu töötajana teatritega suhtlemisel. 
Kahjuks ei võimaldanud vahepealne aeg tal 
uurijana seista oma ande kõrgusel, sest pol­
nud vaja tema professionaalset eruditsiooni, 
intuitsiooni ega hiilgavat kirjutamisoskust, 
vaid nõuti lihtsotsioloogiliste aabitsatõdede 
illustreerimist. Sellepärast muutus lihtsotsio-
loogia Prokrustese sängiks, kus pikad lühen-
dati ja lühikesed venitati pikaks. Ma olin 
tookord Teatriühingu teatriajaloo komisjoni 
liige. Mäletan, et vahel esitas Põldroos arut­
luseks käsikirju, milles leidus teatriajaloo 
sotsiologiseerumise jälgi ega leidunud ta isi­
kupära. Lea Tormis on mainitud käsikirju sil­
mas pidades öelnud: "Seal on Põldroos nagu 
häälest ära ja tema dialektiline mõtlemine 
ajutiselt halvatud." 

Põlroosi vaimne potentsiaal oli endine -
ta tõi oma professionaalse eruditsiooni välja 
kriitikasektsiooni koosolekutel ja lavastuste 
aruteludel. Eriti meeldejäävad olid ta sõna­
võtud üle-eestilistel teatrikonverentsidel ja 
kongressidel, kuhu siis veel ei kutsutud ven­
nasrahvaste teatraale eesti teatrit paika pane­
ma. Huvitav, et Põldroos muutus seda 
suuremaks, mida suurem oli saal, kus ta esi­
nes, ja ta parimad, nõndanimetatud teatriaja-
loolised käsikirjad, "ilmusid" suure kuulajas­
konnaga auditooriumide ees õtse peast. Ta 
kiire mõte töötas plahvatava jõuga ja intel­
lekt saatis saali paradokse, nii et inimeste 
näod olid mõttekurrused ja naerused. Meie 
teatraalidest on suurimad kõnemehed olnud 
Põldroos, Panso ja Ird. Viiekümnendate aas­
tate lõpupoole ilmusid "Sirbi ja Vasara" kõige 
mõtteteravamad teatrikirjutised "Teatraali" 
varjunime all ja nende kirjutajaks oletati 
Põldroosi. Ühel jutuajamisel lausus ta mulle 
otsekui südame põhjast tuleva solvumisega, 
et teda süüdistatavat "Teatraali" artiklite 
avaldamises, kuid tema ise ei teadvat sellest 
mitte kui midagi. Sel hetkel ma uskusin teda, 
ja ei ole häbi lasta end "petta" suure näitleja 

4 M. Laossoni käskkirjaga nr 107 (27. 3. 1951) oli 
Põldroos vabastatud eesti teatri ajaloo uurimise 
komisjoni e s i m e h e kohalt, sest tema esitatud 
vastav "programm-prospekt" osutus üldiseks ja 
apoliitiliseks. Kuid Põldroos korraldas eesti teatri 
ajaloo uurimist nii Teatri- ja Muusikamuuseumis 
kui Teatriühingus. - E. T. 
5 M. Laosson nõudis käskkirjas nr 107 (27. 3. 1951) 
eesti teatri ajaloo "marksistlikku läbitöötamist", 
millega Põldroos pakkus oma järgmistes 
uurimustes üle. - E. T. 
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poolt. Võis ju näha, et Põldroos oli üle palju­
dest maailma- ja teatriasjadest ja ka miks siis 
mitte Põldroosist endast. 

Ma tutvusin viiekümnendatel aastatel ka 
tema abikaasa Benita Põldroosiga, kes oli 
teatridekoraator ja kujundas muu hulgas 
Draamateatri lavastuse "Pisuhänd" (1948). 
See rõõmsanäoline ja säravate silmadega nai­
ne tuli minu arvamust küsima Vilde muu­
seumi, kus oli mu töökoht, ühe näidendi 
asjus. Tema käes olnud masinakirjaline käsi­
kiri oli vist Viktor Kingissepa kohta. Benita 
Põldroos kutsus mind ka koju selle teda hu­
vitava draamakatsetuse üle rääkima ning 
Põldrooside Lomonossovi (praegu Gonsiori) 
tänava avaras korteris jätkasin ettevaatlikku 
juttu näidendi kunstilistest hädadest. Mulle 
jäi sellest kohtumisest meelde Põldroosi abi­
kaasa julge õhin: ta jutustas nende pere pisi­
kesest "Moskvitšist", mida juhtivat tema, ja et 
tema armastavat maanteel julgelt kihutada, 
"nii et tuul kõrvus vuhiseb" - 80-90 kilomeet­
rit tunnis. Ta jutustas, et teised ei julgevat 
temaga koos autosse istuda. Tookord arva­
sin: see, et Põldroosi kodus ei viibinud, väl­
jendas ka tema hinnangut abikaasa 
teatriõhinale. Aga hiljem kogesin, et pärast 
abikaasa surma jäi ta leskmehena veel suure­
masse üksildusse ja siis kadus ta hoopis sil­
mapiirilt. 

Kuningas Leari kuuekümne aasta juube­
lile reageerimise võttis enda peale Draama­

teater ja tegi seda vaikselt. Ma läksin aktuse­
le, et Põldroosi üle hulga aja näha. Keskpäe­
val oli saali kokku aetud oma maja inimesi 
(näitlejaid ja juhtkonda), väljastpoolt kohale­
tulnuid oli vähe. Ka võim ei ilmunud välja, 
kuigi Põldroos oli lisaks kõigele olnud kuna­
gi NSVL Ülemnõukogu teise koosseisu saa­
dik, Nõukogude Eesti preemia laureaat ja 
Eesti NSV teeneline kunstitegelane. Põldroos 
oli justkui kasu korras sisse astunud juu­
gendlikku paekivimajja, kus ta varem oli ol­
nud A ja O. Panso lühikeses kõnes oli 
paatost, improvisatsiooni ja tõtt, Põldroosi 
ainukordsus tuli hästi värvikalt välja. Selle 
kõne laiendas ta hiljem artikliks "Paradok­
saalne Põldroos", mis ilmus 1975. aastal tema 
raamatus "Portreed minus ja minu ümber". 
Kui Panso mängleva huumoriga lausus, 
et Põldroosil on üllatavalt lai silmade vahe, 
mis on omane andekatele, avarapilgulistele 
ja avameelsetele inimestele, siis langetas 
Põldroos järsult oma pea ja muigas omaet­
te. 

Pärast juubelit kadus Põldroos veel enam 
oma üksindusse ja räägiti, et ta ei tule haige­
te jalgade tõttu enam kuigi kaugele kodunt 
välja. Suvepäeval kuuekümnendate aastate 
keskel sain Draamateatri välistrepi juures ju­
huslikult kokku Olev Eskolaga. Ajasime jut­
tu hallil paekiviseinal olevate teatriafiššide ja 
rollifotode taustal. Äkki nägime kepi najale 
toetuvat Põldroosi, kes komberdas oma hai-

Põldroosi viimaseks jäänud lavastus, W. Shakespeare'i "Nagu teile meeldib". Draamateater, 1952. 
Proovikivi - Hugo Laur, Corinnus -Johannes Kaljota, Rosalind - Inna Taarna, Celia - Linda Rummo. 
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gete jalgadega teatrimaja-poolsel trotuaaril. 
Ta suhtus kriitiliselt oma maise kesta kehva 
olukorda ja pärast teretamist vahetasime 
ainult viisakusest mõned uljad laused. Mui 
on meeles Olev Eskola näitlejapilk, millega 
ta vaatas pikalt eemalduvale kujule järele, ja 
siis paljutähenduslik peavangutamine. Milli­
ne erakordne isik käis läbi meie vaatevälja! 
Me ei teadnud tookord, et komberdaja on 
kodus valmis kirjutanud oma kirjandusliku 
peateose, paksu raamatu pealkirjaga "Esime­
ne raamat mälestusi", kokku 447 masinakir-
jalehekülge! "Eesti Raamat" andis mäles­
tused välja 1985. aastal pealkirjaga "Teel 
enda ellu". Ma ei tea, miks saime seda mäles­
tusteraamatut lugeda alles ligi kaksküm­
mend kaks aastat pärast kirjutamist ja 
seitseteist aastat pärast autori surma. 

Ma olen pead murdnud mõistatuse üle, 
miks Põldroos jättis nii ruttu katki teatritöö. 
Võib-olla on tema enda (Pansole räägitud) 
versioonis tõde peidetud hoopis paradoksi 
taha? "Kui juht tahab ära minna, on parem 
juhus kui see, et kollektiiv tahab juhi ärami­
nekut." Kas Põldroos ikka tahtis ära minna 
või oli ta hoopis selleks sunnitud? Vahest 
muutis Põldroosi kuningas Leariks karjääri­
redeli tippu tõusnud Ird? Tõusis ju Ird Kuns­
tide Valitsuse juhatajaks. Näib, et viimasele 
oli Teise maailmasõja järgse Eesti ajaloos an­
tud õigus läbi viia kõike, mida sai põhjenda­
da riiklike huvidega üldises tsentraliseeri-
misprotsessis. 

Teatavasti kiirendati kolhoseerimist Ees­
tis küüditamisega 25. märtsil 1949. aastal. In­
telligentsile avaldati survet EKP 
Keskkomitee VIII pleenumiga 1950. aastal, 
mil kõikjalt otsiti kodanlikke natsionaliste. 
Teatririigi piire hakati aga vähendama juba 
1948. aastal Moskvast saadetud direktiivide­
ga, mis seadsid teatritele ranged raamid 
koondamisteks ja tsentraliseerimisteks. Di­
rektiivid (nende taga oli NSV Liidu Ministri­
te Nõukogu ja selle juures asuv Kunstide 
Komitee) kuulusid vastuvaidlematult täitmi-

K. Ird vabastas Põldroosi Draamateatri direktori ja 
kunstilise juhi kohalt käskkirjaga nr 42 (22.2.1949) 
vastavalt Põldroosi enda soovile, nagu on formu­
leeritud. Põldroosi lahkumisavaldus kandisaga eel­
mise aasta daatumit 14. 11. 1948. Tõenäoliselt kir­
jutas Põldroos avalduse solvatud kunstniku enese­
väärikust rõhutava žestina. Ird oli likvideerinud ise­
seisva Draamateatri ja tookordse Noorsooteatri, 
pannes nad kokku, närvesöövas olukorras tekkis 
muidki konflikte. - E. T. 

K. Ird oli Kunstide Valitsuse juhataja 1948. aasta 
veebruarist kuni 1949. aasta juulini. Sõjajärgsete 
aastate kultuuripoliitika ja tsentraliseerimiste-
reorganiseerimiste tegelikkku ahelat vt Õ. Elango 
artiklist lk 50-64,- Toim. 

seie pärast nende ranguse võimendamist ko­
halike võimuorganite poolt. Aeg, mil Ird 
hakkas näitama oma riigiametnikuvõimeid 
täie innuga. Põldroos on hiljem kommentee­
rinud Draamateatri ja Noorsooteatri ühenda­
mise tagajärgi, mis tabasid Uueks Teatriks 
nimetatud uut moodustist. Ta on kurtnud, et 
see ühendamine viidi ootamatult läbi paari 
päeva jooksul ja päris mehaaniliselt. "Kahe 
eriilmelise kollektiivi ühendamine halvas 
teatri loomingulise töö täiesti, paiskas segi 
töö- ja mängukava, adminstratiivse ja kunsti­
lise juhtimise. Teatris algas väga segane aja­
järk ja ma ise olin veel suuremas segadu­
ses." Põldroos sattus järgnevalt veel palju 
suuremasse segadusse. 1949. aastal likvidee­
riti "Estonias" selle kuulus sõnalavastusteater 
ja liideti Uue Teatriga. Kolme teatri "kol­
hoos" nimetati ümber Tallinna Riiklikuks 
Draamateatriks, Põldroosi asemel tehti aga 
direktoriks "Estonia" kunstilise juhina tööta­
nud suur estoonlane Lauter. Pärast elas 
teater üle veel kaks ümbernimetamist - Vik­
tor Kingissepa nim Tallinna Riiklikuks Draa­
mateatriks ja Viktor Kingissepa nim Tallinna 
Riiklikuks Akadeemiliseks Draamateatriks. 
Samm-sammult jõuti ka Eesti NSV Riikliku 
Teatriinstituudi sulgemiseni, sest näitlejaks 

8 K. Irdi käskkiri nr 51 (12.3.1948) tegi Põldroosile 
ülesandeks vabastada töölt Draamateatrikunstiline 
ja tehniline koosseis ning teatada kollektiivile, et 
võimaluste piirides suunatakse "kvalifitseeritud 
kaadrid" teistesse teatritesse. Aga riiklikke ressursse 
oli vaja hakata säästma teistegi teatrite 
likvideerimisega. K. Ird pani käskkirjaga nr 58 (17. 
3. 1948) kokku Valga teatri "Säde" ta võru teatri 
"Kannel", moodustades nende baasil Lõuna-Eesti 
teatri, karmid teatrireformid puudutasid ka 
Kuressaare ja Paide teatrit. -E.T. 
9 K. Irdi käskkiri nr 47 (24.2.1949) näeb ette, et Uue 
Teatri koosseisu võetaks järgmised 'Estonia" 
sõnalavastusteatri tähed: Paul Pinna, Hugo Laur, 
Ants Eskola, Kaarel Karm, Andres Särev, Albert 
Üksip, Ruut Tarmo, Aleksander Randvür, Rudolf 
Nuude, Lembit Rajala, Ants Jogi, Meeta Luts, Katrin 
Välbe, Heli Viisimaa, Betty Kuuskemaa, Mari 
Möldre jt. Uue Teatri kollektiivi kujundamisel kästi 
aluseks võtta "Estonia" sõnalavastusteater. 
Hämmastav, et pärastised kultuuripoliitikud 
suunasid Draamateatrisse neljanda koosseisuna ka 
kogu 1953. a GITIS-e eesti stuudio lõpetanud lennu. 
-E.T. 

Kunstide Valitsuse järgmise juhataja Ü. Taigro 
käskkirjaga nr 242 (16.9.1949) vabastatakse Lauter 
Draamateatri direktori kohusetäitja kohalt. Uueks 
Kunstide Valitsuse juhatajaks saanud M. Laossoni 
käskkirjaga nr 182 (28. 7. 1950) vabastati Lauter 
ootamatult ka peanäitejuhi kohalt "teatri nõrga 
kunstilise juhtimise pärast", määrates ta teatris 
ainult näitlejaks; käskkirjaga nr 334 (29. 08. 1951) 
viidi Lauter ainult näitlejana üle "Vanemuise" 
koosseisu. Lauteri vahepealse degradeerimise 
põhjuseks on peetud urgitsemisi ta abikaasa Heli 
Viisimaa ankeedis. - E. T. 
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hakati õpetama suure kodumaa pealinnas ja 
oma rahvuslikku õppeasutust ei olnud järeli­
kult vaja. 

Põldroosi kohta kehtis teatriseadus, et 
lahkujail on harva tagasiteed. Ta lavastas 
küll oma endises teatris 1952. aastal Shakes­
pearea komöödia "Nagu teile meeldib", aga 
see oli suure kunstniku lõplik hüvastijätt 
teatriga. Põldroosi nõrgestas seegi, et ta pol­
nud kommunistlikku parteisse astunud ja 
väljendas suulises suhtlemises oma vaba­
meelseid mõtteid vaimukusega, mis oli kesk­
konnast üle. Nõnda muutusid Stalini ajal 
olematuks kõik ta teened uue võimu ees: 
NSVL-i tagalas viibimine sõja ajal, Jaroslavlis 
Riiklike Kunstiansamblite rajamine ja Draa­
mateatri "Kremli kellade" ja "Inimene relva­
ga" lavastustes Lenini mängimine. Kuidas tal 
näitlejana õnnestus nii keerukas ja, nagu tol­
lal öeldi, vastutusrikas roll? Jüri Järveti jutu 
järgi 17. mail 1993 olevat temale omal ajal 
tunnistanud Kunstiinstituudi poliitökonoo­
mia õppejõud, kes oli ajaloolist isikut Leninit 
näinud, et Põldroos oli parem kui Lenin(!). 

11 M. Laossoni käskkirjaga nr 231 (2. 9. 1950) 
vabastati Põldroos Teatriinstituudi direktori ja 
kunstiteaduse kateedri juhataja kohalt seoses 
mainitud iseseisva õppeasutuse likvideerimisega; 
käskkirjaga nr 246 (12. 9.1950) viiakse ta Tallinna 
Konservatooriumi õppejõududekoosseisu, kus ta ei 
töötanud kaua. -E.T. 

Põldroos sai Lenini eest 1947. aastal koguni 
riikliku preemia. Järgmisel aastal soovis Ird 
ennast proovida Viktor Kingissepa mängimi­
sega. Põldroos juhendas teda isiklikult "Maja 
Karu tänaval" lavastuses, kuid Ird samasu­
guse preemiani ei jõudnud. Näitlejad on 
muianud nähtud Kingissepa üle, kes olevat 
laval osanud olla ainult Ird 12 

Ka Ird sunniti oma tipp-positsioonilt alla astuma. 
K. Ird teatab käskkirjaga nr 173 (24. 6. 1949), et ta 
lahkub samal kuupäeval Kunstide Valitsuse 
juhataja, kohalt, võttes enda vabastamise aluseks 
ENSV Ülemnõukogu Presiidiumi seadluse 23. 6. 
1949. Vahepealne uus juhataja Ü. Taigro määrab ta 
käskkirjaga nr 185 (5. 7. 1949) "Vanemuise" pea­
näitejuhiks ja direktori kohusetäitjaks. Neidki kohti 
peeti Irdi jaoks liiga paljuks. Juhataja asetäitja J. 
Puusild võtab Irdilt käskkirjaga nr 50 (8.3.1950) ära 
direktori kohusetäitja koha. Ü. Taigro asemel 
juhatajaks tulnud M. Laossoni ülipikk käskkiri nr 
165 (18. 8.1950) käsitleb Irdi põhjustatud konflikte 
'Vanemuises" - voluntarism koos Epp Käiduga, 
kriitika ja enesekriitika lämmatamine-ka kodanlike 
natsionalistide halva mõjuga. M. Laosson heidab 
Irdile ette isegi ta nõrka гош Viktor Kingissepana. 
M. Laosson vabastas Irdi peanäitejuhi kohalt käsk­
kirjaga nr 350 (25. 11. 1950). Koik teatrijuhi kohad 
kaotanud Ird teenib 1950-1952. a endale leiba TRÜ 
ja EPA näiteringide juhendajana, ent ta ei lasknud 
end allakäigust kohutada, nagu see tõenäoliselt 
juhtus suurte vallandamiste ajalPõldroosiga. -E.T. 
(Siin viidatud ENSV Kunstide Valitsuse käskkirjad 
aastaist 1948-1951 asuvad Riigiarhiivi fondis 
R-1205, nimistus 2.) 

C. Goldoni "Kahe isanda teener" (lavastaja P. Põldroos). Tallinna Töölisteater, 1941. Pakikandja -
Gottfried Falk, Truffaldino - Rudolf Nuuae, Florindo - Enn Toona. 
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TEATRIRIIGIS TEATRIRIIGITA 

Raske on leida vastust küsimusele, miks 
just Põldroosil ei taastunud pärast Stalini 
surma kas või mõned endised vahekorrad 
teatriga. Siis hakkasid jälle teatris tööle ka 
"GULAGi arhipelaagist" vabanenud Kalmet, 
Tarmo, Mandri jt. Teatriühingus ja teatrite 
kunstinõukogudes oli kadunud ülepinguta­
tud poliitiline printsipiaalsus (Hruštšovi ajal 
räägiti poliitilisi anekdoote), kuigi osati hoi­
da ka kommunistliku ideoloogia punast 
joont ja vajaduse korral rääkida ainult nn ki-
rikuslaavi keelt. Esmajoones kasutati võima­
lusi loominguliseks tööks ja Teatriühing 
arutas läbi Tallinna ja rajooniteatrite uusi la­
vastusi ning viimaste poolt pealinna toodud 
külalisetendusi, ka probleeme nagu klassika 
lavastamine, dramatiseerimine, kaasaegne 
näidend, žanr, stiil jne Teatrid tellisid kriiti­
kuilt arutlusi ja loenguid. Kui näiteks 1954. 

R. B. Sheridani 
"Seltsidaam" 
(lavastaja P. Põld­
roos). 
Draamateater, 
1945. Seltsidaam -
Linda Tubin, don 
Mendoza - Alfred 
Mermg, don 
Jerome - Franz 
Malmsten. 

aastal hakati lavastama Rakveres ja Viljandis 
"Minna von Barnhelmi" ja "Emilia Galottit", 
siis saatis ühing mind näitlejaile Lessingist 
loengut pidama. Ma ei ole kunagi hiljem näi­
nud teatrites sellist suurt nõudlust kriitilise 
analüüsi järele kui siis, ja eks niisugust pro­
fessionaalset teatrivaimu oli kasvatanud 
kogu oma tegevusega Teatriühingus Priit 
Põldroos, 

Ma kuulasin lavastuste arutlustel suure 
pieteeditundega tema märkusi ja hinnan­
guid. Vahel tuli mul esineda põhiettekande-
ga ja pärast oli huvitav kogeda, kuidas 
Põldroos rääkis kõigist probleemest oma 
vaatepiirilt. Mui oli tõsine rõõm kuulda, kui 
1 emagi hindas lavastust ja näitlejate mängu 
minuga ühtemoodi 

Et kuuekümnendate keskel kolisin elama 
Kadriorgu, viis mu igapäevane tee korduvalt 
mööda külma õhkuvast neljakorruselisest ki­
vimajast Lomonossovi 34, kus elas Põldroos, 
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A. H. Tammsaare 
- V. Panso 

"Põrgupõhja uus 
Vanapagan" 
(lavastaja P. 

Põldroos). 
Draamateater, 

1945. Politseinik 
- Franz 

Malmsten, Jürka 
- Arno Suurorg. 

sest tema maja taguses kvartalis asus Pärna 
tänava lasteaed, kuhu ruttasin hommikul 
oma pisitütrega. 

Põldroosi hommikud paistsid algavat 
värske õhu hingamisega - tänavale tulemise­
ga ja kivimaja seina ääres seismisega, et siis 
jälle vaevaliselt alustada trepiaste-trepiast-
melt tagasiminekut neljandale korrusele. Me 
olime varem vestelnud Teatriühingus, teatri­
tes ja kuluaarides, aga Põldroosi elu lõppeta­
pil vestlesime ainult Lomonossovi tänaval. 
Mu vanas klades leidub ülestähendusi teat-
riprofessori tänavavestlustest ja tema olukor­
rast füüsilises ja vaimses eraldatuses. 

7. okt 1966 oli Põldroos halli sonimütsiga, 
mille noka alt vaatasid tema selge põhjaga si­
nised silmad nagu inimesel, kes on eneses 
kindel. "Kuna me nüüd ligidal elame, siis 
tule vahel minu poole sisse, ajame juttu. Ah 
sa laiendasid Vilde saja aasta juubeliks ta 
muuseumi ka teisele korrusele? No näed, sa 

valitsed siis kaht majakorrust." Põldroos kor­
das tihti kutset teda külastada, sest tal oli 
suhtlemisvajadus ja ilmselt soov teavet värs­
kendada kavatsusel olevate järgmiste mäles­
tusteraamatute kirjutamiseks - vestlustes ju 
taaselustuvad detailid ja faktid. Tal oli usku­
matult suur uudishimu inimeste vastu, ta 
nagu teadis kõike ja tahtis veel rohkem tea­
da, andis kõigele teadasaadule oma hinnan­
gud. Põldroos ei hoolinud ei haigetest 
jalgadest, ei mööduvatest inimestest ega 
mööduvast ajast, kui teatrile pöördunud jutt 
võimaldas tal oma elementi minna ning välja 
tuua oma probleemid ja eruditsioon. 

8. okt 1966 jäi Põldroosist kontrastne 
mulje: kuue õlale ja reväärile oli langenud 
palju halle juuksekarvu, aga jalas rahvatant-
supoisi kollased mokassiinid. 

Ma rääkisin talle Panso värskest lavastu­
sest "Hamlet" Noorsooteatris, peamiselt oma 
vaimustusest Järveti Claudiuse üle. Ta loo-

33 



dud kuningas-vennamõrvar jõudis oma traa­
gikas jubeduse piirini ja purustas müüdi Jär-
vetist kui koomilisest andest. Minu arvates 
jäi Ants Eskola Hamletina liiga vanaks ja rat­
sionaalseks, ehkki ta laval filosofeeris ja võit­
les alatuse vastu täpselt tragöödia tegevuse 
järgi. Võib-olla tekkis mu pretensioon sellest, 
et ma ei avastanud tema subjektiivset etteku­
jutust Hamletist, nagu see oli Järvetil Clau-
diuse puhul. Põldroos mainis, et Panso 
olevat talle kunagi jutustanud oma "Hamle-
ti" lavastuse ideest. Selles oligi tähtsal kohal 
Järveti kasutamine Claudiusena. Noh, siis 
tuligi välja, kommenteeris Põldroos. (Prob­
leem on aga keerukam, sest Kaarel Karmi 
mälestuste järgi olevat Panso teinud esma­
joones talle ettepaneku tulla Noorsooteatris­
se külalisnäitlejana Claudiust mängima -
E.T.) Panso olevat jutustanud Põldroosile 
suurest eeltööst, mis ta tegi "Hamleti" lavas­
tamiseks, ta lugenud sedagi, mis Belinski kir­
jutas Motšalovi Hamleti kohta. Tegelikult 
ongi Shakespeare'i lavastajatel palju lugeda, 
mainis Põldroos, sest teadagi on šeikspiro-
looge olnud lõputu arv. "Hamlet" on sünnita­
nud hamletismi nagu Byron baironismi. 
Hamletism on väljendunud selles, et Hamle­
tit pannakse mängima kleenuke näitleja, 
kahvatu ja kurva näoga; baironism on väl­
jendunud näitleja romantilist maailmavalu 
kujutavas vaates ja peahoius. Hamletism ole­
vat paljude šeikspiroloogide teoreetiliste tar­
gutuste tulem ja juurdemõtlemine, nende 
kihtide alla on kadunud Hamlet. Põldroos 
meenutas Särevi sõjajärgset lavastust "Esto­
nias", kus Karmi Hamlet oli puhastatud 
hamletismist ja näitleja juurdles Stalini-aeg-
ses Eestis tõe ja vale üle ning võitles alatu vä­
givalla vastu kui läbinisti eetiline inimene. 
Panso lavastust nägemata võivat ta Ants Es­
kola Hamleti kohta öelda vaid seda, et ta on 
üks meie vähestest filosofeerimis-kalduvus-
tega näitlejatest, kes väga hästi sobib sellesse 
rolli. Kui Hamlet jääb ratsionaalseks ega 
puuduta vaataja salajasi hingekeeli, peab la­
vastaja temaga veel koos töötama. Lavastaja 
võib suurelt näitlejalt kätte saada kõike, 
mida ta ainult ise oskab nõuda. 

Põldroos olevat Pansole öelnud, et too 
hõljub vahel pilvedel ning ta dissertatsioon 
'Töö ja talent näitleja loomingus" kaldub va­
hel teatriidealismi õilsatesse liialdustesse. 
Panso olevat seisukohal, et näitlejal polevat 
oma loomingus mitte millelegi muule loota 
ja toetuda kui ainult intuitsioonile, sest puu­
duvat rolli ülesehitamise tehnoloogia ja teat­
rit ei saavatki ära õppida. Kuidas nii? 
Põldroosi heledatest silmadest käis üle tume 
vari ja näojooned tõmbusid pingule. On ju 

kas või teatraalne vorm üks läbi aastatuhan­
dete arenenud kutseoskusi ja näitlejatel ole­
vat võimalik erinevaid vorme ära õppida, 
nagu näiteks paljudest muusikariistadest just 
klaverit. Selle mängimisel on silmade ees 
noodimärgid ega vaadata enam klahvi, mil­
lele sõrm lööb. Põldroosile plahvatas pähe 
võrdlus: "Ega sajajalgne ei mõtle, millise jala­
ga astuda." Naersime. Et parajasti möödus 
meist hulk naisi, plahvatas talle pähe võrd­
lus: "Küll oleks hull, kui oleks sajajalgne nai­
ne. Talle tuleks palju saapaid osta." 
Naersime, kuid äkki peatus Põldroosi ees 
keegi labane isand ja ütles omamehelikult: 
"Noh, kas teeme ka?" Põldroos oli mängle­
valt üleolev: "Kas pooliku või terve? Kui pi­
duks läheb, triigi minu püksid ära." Labane 
isand sammus silmapilk minema, sest talle 
oli koht kätte näidatud. Mu küsimusele, kes 
ta oli, vastas Põldroos - keegi rätsep! 

Pöördusime Pansolt Stanislavski ja 
Meierholdi teemale. Põldroos olevat Eesti 
Vabariigis olnud Meierholdi mõju all, teda 
olevat vaimustanud tolle biomehaaniline 
meetod ja vägevad ütlemised teatri kohta 
kuni 1935. aastani, mil ta sõitis Moskvasse ja 
vaatas oma silmaga niisuguses võtmes teh­
tud lavastusi. Ja need polevat talle meeldi­
nud. Meierholdi biomehaaniline meetod 
tuginevat tema arvates informatsiooniteoo­
rial: kui näitleja istub või seisab mingis lava-
punktis vagusi, siis meil pole temast 
informatsiooni, kui ta aga liigub, siis küll. 
Sellepärast olevat Meierholdi lavastustes pal­
ju liigutud. Näiteks prostituudil on vähe 
teksti, aga ta käib laval ringi ja võngutab 
oma tagumikku. 

Põldroos hindavat Stanislavskit, aga ta 
nägevat, et teisedki hindavad Stanislavskit, 
kuid seejuures ei mõista teda. Ma ütlesin tal­
le oma arvamuse, et Stanislavski süsteem on 
meid viinud mängulise ja kujundusliku na­
turalismini, meil oleks vaja tutvuda Brechti 
teooriaga. Põldroos möönis, et 1935. aastal 
nägi ta Moskvas Stanislavski järgi tehtud la­
vastust, mis oli tõesti väga naturalistlik. Saali 
tunginud eesriide lahtirullumisega vastik 
hais, nii et hoia etenduse jälgimisel kas või 
sõrmedega nina kinni, kuid kui hakkasid 
mängima suured meistrid (Moskvin jt), siis 
ta hoidnud etendust vaadates hoopis hinge 
kinni. Moskvin tulnud ätina ahju pealt alla ja 
hoidnud nii huvitavalt käega tagumikust, et 
nende teatrihetkedega muutunud see ätt ini-

13 Juttu on ilmselt Meierholdi 1920.-1930. aastate 
lavastustest. Varem oli Meierholdil ka 
põhimõtteliselt ja taotluslikult staatikale rajatud 
lavastusi. - Toim. 
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mesena kohe selgemaks. Põldroos meenutas 
Moskvini kõrval Viini teatri näitlejat Werner 
Kraussi, kah suurt meistrit ja tema improvi­
seerimisoskust. Kord olevat ta lubanud en­
dale järgmise improvisatsiooni. Näitleja pidi 
oma rollis kuskil seisma ja ootama, kuid siis 
ilmus nähatvale naine ja käsi läks suguliik-
me juurde. Põldroos kommenteeris. Kui sel­
liseid improvisatsioone hakkaksid kordama 
andetud näitlejad, mõjuksid need lubamatult 
rõvedalt, aga andekad näitlejad võivad en­
dale kõike lubada ja me oleme õnnelikud 
nende teatrihetkede eest. 

25. ja 26. okt 1966 kurtis ta oma üksindu­
se üle. "Mui on väga igav üksinda olla, ehkki 
kodus kutsutakse mind vanaisaks." Ta poeg 
olevat läinud elama oma lahedasse ateljeesse 
ja nüüd jagab ta korterit poja endise perega. 
Põldroos rääkis objektiivses maneeris "Põl-
roosi-poisist", kes olevat alustanud novaatori 
või avangardistina, aga nüüd maalivat taltu-
numalt ja suhtuvat uutesse noortesse juba 
"vanameistrina". Tema arvates olevat "Põld-
roosi-poiss" toonud maalikunsti saksa eksp­
ressionismi ideid. Ta poeg olevat tahtnud 
kirjutada kandidaaditööd esteetika alal, tee­
mal, mis temalgi südamel ja mida meil pol­
nud veel keegi käsitlenud. Aga poeg loobus, 
kuna ta ei leiaks Eestist juhendajat. 

Ja Põldroos arutles: esteetika teooriad on 
lähtunud kunstiloojast, aga meie keegi ei 
tunne tarbijat, kellest sõltub kunstilooja läbi­
kukkumine või menu. Kes ta on? Mida ta ta­
hab? Milliseid seaduspärasusi ta esindab? 
Esteetika peab uurima seda salapärast x-i, 
kellele on suunatud kunst oma liikides ja 
žanrites. Alles mõistete defineerimise järel 
võib lähemale jõuda probleemile, mis on 
kunst ja selle tarbimisväärtus erinevatele 
rahvakihtidele. Põldroos esitas oma teeside 
kinnituseks paradoksaalseid näiteid. Paljud 
eeldavad, et küberneetik, teadlane või tehni-
kamees ostab pileti Beethoveni kontserdile, 
kus võidakse klaver ekstaasis puruks mängi­
da. Aga nood intellektuaalid istuvad hoopis 
džässorkestri kontserdil või tsirkuses, kus 
kloun astub jalaga tordi sisse. On täheldatav, 
et ülitarkadele polegi vaja ülitarka kunsti, 
peaasi on olla huvitav ja inimlik. Aga teater 
ei tohi olla rumal, publik tahab teatrist seda, 
mida ta ei ole varem teadnud. 

Sellest nähtub, et Põldroos mõtles prob­
leemidele, mida iga liiki massikunsti tootjad 
on juba tänaseks ära lahendanud, kahjuks 
ainult turu huvides. 

Ma ei näinud kepiga kuju kiviseina ääres 
terve aasta, ta olevat vahepeal viibinud haig­
laravil. 13. sept 1967, mil õhkus kuldse sügi­
se päikesepaistelist soojust, oli ta kohal. 

A. Kroni "Sügavuurimine" (lavastaja P. Põld­
roos). Draamateater, 1947. Gulam Vesirov -
Voldemar Panso, Fatma-Hanum - Olli Ungvere. 

L. Leonovi "Vallutusretk" (lavastaja P. Põld­
roos). Draamateater, 1945. Talanov - Johannes 
Kaljota, Fajunin - Arno Suurorg. 

Kalossid sokkide peäl. Põldroos! Ta ei julge­
vat enam talvel tänavale tulla, kardab, et lu­
mes või jääl kukub maha ega suuda enam 
tõusta. "Tule minu poole, ajame juttu kuns­
tist. Mui käib külas filosoof Stein, kuid tal 
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endal pole mingit filosoofiat, ta loeb instituu­
dis marksismi konspektist maha. Kas sul 
on raha poodi jaoks või ei ole?" 

Põldroos avas pärast teda väsitanud "al­
pinismi" oma ukse neljanda korruse trepiko­
jas, kust see viis nüüd õtse ta kabinetti. Tuba, 
mis oli umbes 18 m suur, oli tihedasti sisus­
tatud raske vanaaegse mööbliga ja meenutas 
siin valitseva segadusega naturalistliku teatri 
lavapilti. Massiivsele kirjutuslauale oli aja­
lehtede ja raamatute vahele ära eksinud poo­
leldi söödud sealihakonserv. Seintel rippuva­
telt maalidelt ja madalamal alusel asuvalt 
skulptuurportreelt vaatasid pehmesse tugi­
tooli vajunud vanurit tema hiilgeaegade 
Põldroosi-variandid. Ta vist oletas, et ma 
olen hommikul kell üheksa ostnud konjaki. 
Aga ta nägu muutus sedamaid traagiliseks 
maskiks, kui eemaldatud paberi alt tuli välja 
veinipudel. "Miks nii lahja asi? Mui on seni­
ajani tugev süda ja kangemat oleks vaja." 

Ta valas veini teeklaasi ja kuna pakkumi­
sest keeldusin, asetas ta teeklaasi aeglaselt 
oma suule ning kallutas seda. Peagi hakkas 
ta vist eneses tundma päikest, sest ta pehme­
nes ja ette tuli endiselt sõbralik ilme. Lahku­
des tajusin, et see stseen andis palju tema 
elulõpu tundmaõppimiseks. 

Mu viimane kohtumine Põldroosiga oli 
14. sept 1967. "Tere hommikust!" "Tere hom­
mikust. Ah sina! Kuule, sa tõid mulle eile 
kange veini. Nagu ära jõin, jäin magama. Sü­
dapäeval ei ole hea magada. Lähme, ostame 
õlut. Iga päev peab jooma ja parem on peale 
hakata hommikul. Siis öeldakse, et ta on juba 
niisugune, ja lepitakse. Kui jätta üks või kaks 
päeva vahele, siis on tüli lahti, et joob." Kas 
joojafilosoofia on vaimukus või isiklik koge­
mus? Kaarel Toomi meenutusel 17. mail 1993 
jõi ta vahel ka Draamateatri direktorina, 
nagu paljud teised tolleaegsed kuulsad isi­
kud, kuid joomine ei ole tuntud tema kõrge­
te kohtade kadumise põhjusena. On ka 
arvamusi, et jooma hakkas ta siis, kui teda 
kiusati mõtteterava "Teatraali" autorina, kelle 
kriitika ärritas mõnd teatrijuhti. Igatahes 
hoolitseti "Teatraali" sule seiskumise eest. 

Tegemist oli tõenäoliselt tolleaegse TPI 
marksismi-õppejõuga. - Toim. 

Huvitav, et just siin, kus peaks esmakordselt 
teatavaks tegema nimesid ja välja selgitama 
omaaegseid telgitaguseid, piirdub autor 
ebamääraste vihjetega. Teatrilegend (folkloor?) 
räägib tookordse Draamateatri juhtkonna 
(peanäitejuht I. Tammur, direktor H. Murre) 
sidemetest ajalehe "Pravda" Eesti korrespondendi 
I. Reidiga. Asjaolud on täpsemalt välja selgitamata. 
Fakte on ainult kaks: "Teatraali" kriitikanooled 
puudutasid Draamateatrit ja "Teatraali"-vastane, 
mahalööv artikkel ilmus ajalehes "Pravda" 6. dets 
1959. Pärast "Pravda" kriitikat olid "kohapealsed 

Viimane kord oli paar sõna juttu teatrist-
ki. Tingimata olevat näitlejaile vaja rollide 
loomiseks selleks spetsiaalselt kirjutatud näi­
dendeid, kõik dramatiseeringud on skemaa­
tilised ja hädaasi. Talle ei meeldivat, et 
raadios luulet loetakse, tema arvates olevat 
luule hinge alastiolek ja luulet tulevat lugeda 
üksi magamistoas. 

Põldroosi matus toimus südasuvise aja 
tõttu eriti märkamatult. 

Järvet seadis Teatriühingu esimehena sis­
se Priit Põldroosi preemia. Eesti-aegsest 
suurkujust ja hilisemast kuningas Learist on 
saanud mitmekülgse teatrijõu sümbol. 

PÕLDROOSI ÜTLUSI 
LAVASTUSTE ARUTELUDEL JA 
VESTLUSTEL 

Õigel näidendil on lõpp kõige tugevam, näidend 
oleks nagu kirjutatud lõpu pärast. Meil on sageli 
algused head ja lõpud nõrgad. Järelikult oleks pi­
danud algama lõpuga ja lõpetama algusega. 

Ka viimane mood on varsti traditsioon ja stamp. 

Looming on pün ja rõõm, kuid laval peab ta rõõ­
muks muutuma, ka sureva libahundi Tiina män­
gimisel. Ainult siis saab roll veetluse ja sara. 

laval võib kas või köiel tantsida või pea peäl käia 
- peaasi, et on põhjendatud ja huvitav. 

Andetul lavastajal muutub õige idee nurjatuse 
ülistuseks, positiivne kangelane kaabakaks. 

Mõni kohutavalt halb lavastus paneb mind mõt­
lema, et lavastajal on suur anne. 

Shakespeare annab karaktereid, Moliere tüüpe. 

Näitleja looming algab punktist, kus lõpeb rolli 
selgeksõppimine. Ma ei oska teile öelda, kas näit­
leja looming algab alles pärast viiendat etendust, 
nagu mõni arvab, aga esietenduse piletid peaksid 
olema poole odavamad. 

Vana näitleja tajub, kui saalis istub täna vaenla­
ne, kes avaldab talle halba mõju. Vana näitleja 
suunab rolli vaenlase vastu ja mängib ta malia. 

Kui näitleja oskab rääkida mõtteid, siis teda on 
hea kuulata. Aga tema poolt kiiresti alla neelatud 
rolli tekst läheb kõrvust mööda, nagu seda poleks 
näitekirjanik kirjutanudki. 

sanktsioonid" tookord "peaaegu vältimatud". Kes 
konkreetselt need aga kehtestas? Kas ei tea sellest 
midagi lähemalt tookordsed EKP KK, Kul­
tuuriministeeriumi või ehk hoopis "Teatraali" aval­
danud "Sirbi ja Vasara" töötajad? - Toim. 

Preemia statuudi järgi võib selle saada nii 
teatripedagoog, -praktik kui ka -teoreetik 
(teatriloolane). - Toim. 
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Näitlejate vead kasvavad lihaks ja vereks ja nende 
parandamine on looduse vastu võitlemine, aga 
Mitšurini järgi ongi lavastaja loodusest üle. 

Roll, mis on näitleja hinge jõudmise asemel jää­
nud pidama ainult ta mällu, mõjub külmalt ja 
pealiskaudselt. 

Paus pole tühi koht - hoidke selles dialoogi tempot 
ja tooni! 

Ebaintelligentne näitleja muudab teksti ja topib 
sisse oma täitesõnu. 

Mõne halva näitleja teeb heaks tema sugulase 
nimi. 

Laval on kerge mängida kannatamist, kuid seda ei 
kannatata saalis. 

Te ainult olete laval, aga miks te seal ei mõtle? 
Aga kui arvate, et mõtlete, siis miks te midagi ei 
ütle? Ütelda saab ka ilma tekstita, kui teie sees 
on mõtlemine. Näitekirjaniku teksti sees on mui­
dugi mõtlemine, kuid ilma teie mõtlemiseta ei 
ütle ka näitekirjanik midagi. 

Viga on mängida ainult väliseid kujusid - kujud 
saavad avaneda olukordade kaudu. 
Viga on mängida ainult olukordi - olukorrad ava­
nevad kujude kaudu. 

Lavastust peab nägema perspektiivis, et lõpp põh­
jendab, miks algus ja iga vaatus oli just selliselt. 

Kui muud loojad loovad üksinduses, siis näitleja 
laval paljude silmapaaride all. Ja loominguks on 
olla oma fantaasiaga keegi teine, kui ta on. See­
juures ei saa ta loodud "kedagi teist" pidada 
omaks, sest kaasautoritena tulevad arvesse part­
nerid, publik ja lavastaja. Kui nad teda ei toeta 
või mängivad isegi maha, siis läheb looming loo­
jakarja. Ütlus, et kunst on julm, on eriti julm 
näitlejate suhtes. 

Näitleja valitsegu rolli ja mitte vastupidi. 

Abielu on normaalne elus, aga ebanormaalne 
teatris, kui kaasad on teatri eesotsas või kui seal 
on ühe näitlejanna mees. Prantslastel on alati 
teada, kes keedab suppi, sest nad ütlevad: "Cher-
chez la femme". 

Näitleja peab oskama hea enesetundega valitseda 
ja kohandada oma keha ruumis. Liikumine ja 
mäng on erinevad eeslaval või lavasügavuses, 
ümmargusel poodiumil või veoautökastis, nagu 
sõja ajal esineti eesti korpuse poistele. 

Näitleja ei tohi mängida kogu jõuga, ei hääle ega 
liikumisega. Näitleja olgu ikka poolmõõdus! Kes 
karjub, seda ei kuulda, kes hüppab oma nahast 
välja, seda ei märgatagi laval. 

Suured teevad suuri vigu, väikesed ainult käper-
davad. 

Lõpetan mälestused Põldroosist küsimu­
sega: miks ei esitanud Panso talle 1957. aas­
tal kutset tulla lavakunstikateedri juurde 
professorina tööle? Vastan sellele uue küsi­
musega: kui kaks jumalat on kõrvuti, kas 
neist kumbki tunneb end enam jumalana? 
Panso on "Paradoksaalses Põldroosis" mõista 
andnud, et tema on oma õpetajast üle kasva­
nud. Hiljem on Tooming ja Co oma õpetaja 
Panso kohta sama arvanud ning veelgi hil­
jem on nende arvajate kohta analoogilist ar­
vatud. Lavale ei astu mitte üksnes uued 
teatritegijad, vaid ka teatritõed. Laval on 
ikka hargnenud intriigid, kuid teataval ajal 
selgub kõigile, et paljud teatritõed on igave­
sed. 

Kahjuks ei ole meile veel selgeks saanud, 
et kiiresti tuleks välja anda Põldroosi kirjuti­
sed ja sõnavõtud kui eesti teatrimõtte rikas 
viljasalv. Põldroosil ei tohiks olla raske raud-
pomm jalus pärast surmagi. 

Kui võrrelda teiste teatrimälestustega, tundub 
siinne küsimuseasetus pisut kohatu: vrdl. Põldroosi 
seisundi kohta öeldut kas või samas ajakirjanumb­
ris -J. Järvet järgnevas intervjuus, G.Kilgaseelnevas 
artiklis, aga ka "Vastab H. Viisimaa", TMK nr 8, 
1994. - Toim. 
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NOORE JARVETI NÄITEJUHID 

füri Järvet oma eelmise juubeli päevil, 1989. G. Vaidla foto 

Suvel sai Jüri Järvet 75. SUUR NÄITLEJA on ajastu lühikroonika. 
Krappi ja Leari, Claudiust ja Poloniust, Voitinskit ja Mäeküla Prillupit, 
Ajaloolist Tõde ja Jonni, kuningas Kreoni ja arst Tšebutõkinit, 'Solarist" 
ja "Päikesepoisse" teatakse hästi. Aga Jüri Järvet on ka noor olnud! Järveli 
lavatee alguse publikut on jäänud üha vähemaks. Siiski olid kunagi 
esimesed silmapaistvad pisiosad Pikalov ("Ljubov Jarovaja"), 
Räbalapundar ("Kaotatud paradiis"), Advokaat ("Põrgupõhja uus 
Vanapagan"), esimene peaosa Balsaminov ("Balsaminovi abiellumine"), 
oli 1950. aastate algus. Aga ei, oli ju ka pärisalgus, teatrikool, 
seejärel Lõuna-Eesti Teater (peanäitejuht!). Ja oli ajastu 
sotsiaalpoliitiline atmosfäär, ajastu teatriilm oma suhetevõrguga. 
Olid terve epohhi (eesti aeg kaasa arvatud) teatrijuhid. 
Seekordse TMK ajatelge arvestades laseme ka Järvetü 
peatuda oma noorusaja kõige tuntumatel lavastajatel, osa neist 
olid ühtlasi ta õpetajad. Meenutused on lindistatud aastal 1990. 

38 



Peaosa mul diplomilavastustes ei olnud, 
aga mõned suuremad olid. Näiteks "Elu tsi­
tadellis" - kirjanik Lillak ja "Mida soovite või 
Kaheteistkümnes öö" - Andres Töbinägu. 
"Väikekodanlastes" olin linnupüüdja Pertših-
hin. Oma teäda, enesetunde mõttes jäin ra­
hule "Kaheteistkümnenda ööga". See oli 
Põldroosi lavastus ja hästi tehtud - ülesan­
ded olid selged ning roll ka meeldis. Pertših-
hini eest sain küll kiita ja isegi sel päris 
diplomietendusel sain etenduse sisse aplau­
si, aga Leo Kalmeti proovid nii head mäles­
tust pole siiski jätnud. Kalmet püüdis kogu 
aeg ette mängida ja esitas justkui paratamatu 
endastmõistetavusega, möödapääsmatult 
täpseid nõudeid - "Vaat, siin hakkad naeru 
kihistama." Miks just siin ja mitte seal? Nii­
suguseid tõrkeid on meelde jäänud. Minul. 
Mõnele meeldis temaga töötada, nii kursu­
selt kui ka hiljem teatrist tean küllalt inimesi, 
kes hindasid Kalmetit. Mulle see koostöö ei 
istunud, sest ta mõtles kõik näitleja eest ära: 
mine sinna, tule siit, nüüd istu, siin vaata 
imestunult üles, selle lause ajal seo saapa-
paela... Initsiatiiv tuli kogu aeg temalt ja täit­
ma pidi täpipealt. Kui ma vahel proovi ajal 
ka midagi välja mõtlesin või liikusin oma 
mänguruumis pisut teisiti - ta kohe katkes­
tas. Ja tihti hakkas seletama: "Vaata, tee nüüd 
niimoodi," rääkides tegelikult just sedasama, 
mis ma äsja olin teinud. 

Kui me lõpetasime kooli, istusime Põld­
roosiga ühes lauas. Need olid väikesed 
lauad, vist kuuele inimesele, ja kui teised 
lauast tantsima läksid ja me kahekesi istuma 
jäime, tuli kuidagi juttu Kalmetist, kas ma 
küsisin midagi ta lavastuse kohta või... Ja 
Põldroos vaatas mulle korraks sügava, pika 
pilguga õtsa ja ütles väga vaikse häälega: 
"Kalmet on andetu inimene. Te teate seda. 
Aga seda pole vaja talle öelda." Ja lõpetas 
ära, muud mitte midagi. Aga ise ta talle oma 
teatris tööd andis. Ja teatrikoolis olid nad 
kogu aeg koos - enne sõda, kui Panso ja Tam-
mur õppisid, ja pärast sõda meie instituudis. 
Ja hiljem on Kalmeril vist kujunenud hea pe­
dagoogi kuulsus. Mõned Panso koolist tul­
nud, minust nooremad näitlejad, on teda 
kiitnud. Jah, näete, Panso kutsus teda ka jälle 
teatrikooli. Noh, Kalmet oli kannatlik. Ja 
muidugi oli mingi piirini ta märkustest ja 
nõuannetest tuge ka, ikka rohkem kui Säre-
vist. 

Sest Särev ei olnudki nagu õieti näitejuht. 
Ta tugevus oli rohkem dramaturgiaseaduste 
tundmises ja oskuses tükki kärpida, ja dra­
matiseeringuid kirjutas nii, et need läksid 
hästi. Ja näitlejaid tundis ka niipalju, et mõt­
les väga hoolikalt läbi, kelle ta missuguse 
rolli peale pani - näitlejad mängisid siis ise 
näitemängu ära, igaühel tuntud töö... Ta võis 
kogu lavastuse nii välja tuua, et ta üldse 
märkusi ei teinud. Minimaalselt tegi märku­
si, tal polnud midagi öelda. Särevi lause 
1950-ndatel oli ju see: "Küll lavastaks, kui 
teaks, mis nad õieti tahavad, ma ju teeks, kui 
keegi ainult ütleks, kuidas peab..." Hea 
meistrimees, teeb, mis tellija tahab. Ühest 
küljest auski: kunsti ma teha ei suuda, ei aja 
siis puru silma ka, et teen. Ma täidan telli­
must... 

Aga kuidas Põldroos siis tegi? 

Põldroos oskas filosoofiliselt, analüütili­
selt mõtelda. Ta suunas näitlejat ka iseseis­
valt mõtlema. Osa kujunes nii, et tema muud 
ei rääkinud, kui ütles ainult ülesande, kuhu 
peab välja jõudma, mida peab mängima. 
Mitte - k u i d a s , vaid m i d a . "Mine nüüd 
lavale ja katsu see lavaliselt ära lahendada." 
Põhiliselt küsis ikka: mis te siin mõtlete? 
Mitte - kuidas teete? Selles ta näitlejat ei se­
ganud. Õieti tahtis ta sinu käest kätte saada, 
aitas sul endal tuletada ka selle õige ülesan­
de: "Noh, milleks sa praegu laval oled?", 
"Mis siin peab nüüd sündima?" Jah, seda ta 
kordas ahfti: mis siin peab sündima? Sõna 
"ülesanne" ta ei tarvitanud, see on nagu hili­
sem terminoloogia. 

Põldroos sisendas, et laval võib kõike 
teha, kui tõestate ära, et just nii tuleb teha, 
kui leiate õigustuse. Annab äkki niisuguse 
etüüdi: vaat nii ja nii algate ja mängite sinna­
maani, et olete voodi all; mängite end voodi 
alla, ma tahan näha, miks te sinna satute. Te­
gime, sai teha küll. Aga siis ta hüüab äkki, 
kui mäng veel käib: "Ja nüüd mängite siit 
edasi, mängige end voodi alt välja! Kuidas ja 
miks te voodi alt välja ronite?" Ja tuli väl­
ja, et voodi alla oli end palju kergem ja loogi­
lisem mängida, aga - välja?! 

Kalambuurid ja aforismid lendasid. Põld­
roos on see, kes ütles näiteks, et ega näite­
mängu tegemine ei ole baptisti usk, et ühel 
päeval ärkad ja usud... Ma olen seda elus tih­
ti korranud. Ta mõtles selle all, et nii näitleja 
kui ka näitejuht peab kodus palju tööd tege-
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ъЫГ*9* 
W.\ Shakespeare'i "Mida soovite ehk Kaheteist­
kümnes öö'. Eesti NSV Riikliku Teatriinstituudi 
diplomilavastus, 1949 (lavastaja P. Põldroos). Sir 
Andres Töbinägu - }ün Järvet (sama osa ka 
Lõuna-Eesti Teatris, 1950). 
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ma, pead murdma, kaaluma, kahtlema. Oma 
ajast oli ta küll kõvasti ees. Ka Lauterist 
minu meelest - vaimse taseme poolest. Kal­
met oli nagu poisike ta kõrval. Kalmetile üt­
les ta: "Ma võiks ju sinuga rääkida, aga sa 
pead 24 tundi enne mõtlema, kui vastad." Ise 
kihistas. Ütles midagi, teisel päeval tuli Kal­
met õiendama: "Aga see ei ole ju ikka nii­
moodi!" - "Muidugi ei ole. Mui õpilased 
naljatasid..." Omal silm säras. Kalmet mui­
dugi kartis Põldroosi, sest see oli osav sõnas­
tama ja lõmpsimagi. Paljud pelgasid ta 
teravmeelsust ja ootamatut reageerimist. Ird 
muide kartis Põldroosi. Ird, kes oli ise ka 
võrdlemisi osav väitlema ja suud pruukima, 
aga Põldroosi ees ta kuidagi täitus. Aga hin­
das ka. Ird hindas Põldroosi minu teada häs­
ti kõrgelt. Me oleme temaga elus mitu kor­
da Põlroosist rääkinud. Pansoga oli Põldroo­
sil vastastikune sümpaatia. Koer koera tun­
neb! 

Aea kas see oma generatsioonist üleolek oli 
eelkõige vaimu poolest, mõttetasandi poolest 
või oli Põldroos ikka ka näitejuhina, tööos­
kuses nii palju üle? 

Jaa-jaa, puht näitejuhi märkustes, mis ta 
proovis ütles. Võib-olla Panso oli haritum ja 
õppinum, juba järgmine põlvkond, kahe­
kordse kõrgharidusega, Põldroosi õpilane ja 
spetsiaalne režiiharidus Moskvast ka veel, 
võib-olla, et Panso oli lavastajana järjekind­
lam, seega tugevam, aga pedagoogikas oli 
Põldroos ikka klass omaette. Arvan, et kõige 

1940. aastate lõpp. Draamateatri juures, 
vasakult: Helmut Vaag, Voldemar Alev, Priit 
Põldroos, Voldemar Panso, Erna Korjus ja Alfred 
Rebane. 
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tugevam pedagoog, kes eesti teatris seni on 
olnud. Kuidas ta näitleja mängima meelitas, 
kuidas ta noort inimest, kes vähegi vastuvõt­
lik oli, õpetas oma peaga laval mõtlema! See 

Teisel proovil küsib jälle sama inimest, et 
kuidas selle kujuga on. Ja õpilane hakkab 
kohe pihta, õhinaga, kindlal toonil: "Jah, ma 
mõtlesin järele, see on nii." (Ja räägib varian-

L. Geraskina "Küpsustunnistus" (lavastaja H. Laur). Jüri Järveti (Jura baletin, paremalt esimene) 
debüüt Draamateatris, 1952. Vasakult esimene Aleksander Mägi õpetaja rollis. 

oli nii märkamatu, vihjetega! Põldroos tegi 
su nii peenelt rumalaks, et kui taipasid ja 
piinlik hakkas, siis pidid tahes-tahtmata ka 
järeldusi tegema. "Olete tüki läbi lugenud? 
Hakkame tööle?" küsis ta. "Noh, rääkige teie, 
kuidas te rolli näete. Kes ta on? Kuidas ta ük­
sinda kodus on? Ja rääkige, mis siin siis sün­
nib? Ma saan aru, et see on alles esimene 
mulje, see võib muutuda, aga räägime läbi." 
õpilane räägib oma kujutluspildist. Õpetaja 
ütleb: "Jaa, see on huvitav, see võib õige küll 
olla... Mina olen ka teksti lugenud, 2-3 korda 
olen lugenud, see võiks olla tõesti nii, nagu 
teie räägite. Aga mis te arvate, kui paneks 
talle äkki juurde mõne harjumuse või veid­
ruse, näiteks nii... Eks ole, oma väike lind 
võib ju igaühel peas olla... Ma ei taha peale 
suruda ega teile ette öelda, aga võimalusi on 
veel, mõtelge, uurige kodus oma osa võima­
lusi..." 

ti, mida Põldroos eelmisel päeval visandas.) 
Ja nüüd ütleb Põldroos: "Jah? Aga see on ju 
selle ja selle tõttu pisut ebaloogiline. Mis 
oleks, kui ta käituks hoopis niimoodi, selle­
pärast et..." (Ja räägib omakorda seda kõige 
esimest, poisi jutustatud algvarianti.) 

Poiss vastab üllatunult, pisut segaduses: 
"Jaa... ahsoo... ei, nojah..", sest ta saab aru, et 
algul mõtles ta ju ise ka sedapidi, aga hiljem 
võttis nagu Põldroosi soovituse üle, nüüd 
aga seesama Põldroos... 

See oli peen ja kaval õpetus: ära anna 
oma mõtet kergelt käest ära! Ja et alati on 
mitmeid variante, tuleb ainult leida põhjen­
dus, õigustus, rolli loogika. 

Või see, mis ta ükskord Süvalepale ütles. 
Ma nägin nende tundi Tegid seal proovi ja 
äkki katkestas Põldroos Süvalepa ära ja kü­
sis: "Oot-oot, kus te nüüd õieti olete? Õpila­
ne Süvalep, mis siin praegu on?" Süvalep, 
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M. Baratašvüi "Ritsikas" (lavastaja A. Särev). Draamateater, 1953. Kohta, autojuht - Jüri Järvet, 
Nikifore Peradze, kolhoosi esimees - Kaarel Karm, Esimene noormees - Kulno Süvakp. 

keskkooli kuldmedaliga lõpetanud, arukas ja 
erudeeritud poiss, hakkas targalt rääkima: 
"Sündmus on siin see, pealisülesanne on nii-
ja niisugune, pean välja jõudma selleni, et.. 
Põldroos nihutab end, maigutab midagi 
vaikselt, ja siis kõvasti, irooniliselt: "Jaa... Ei, 
rääkida te oskate, aga sohva peäl istuda ei 
oska. Kus te olete, mis siin laval on? Te olete 
omas kodus, oma sohva peäl! Kes istub nii 
omas kodus, iga päev? Mina küsin selles 
mõttes, mis toimub, kus ja mis..." 

Huvitav oli temaga proovi teha. Kui sa 
olid enda meelest ka hästi ette valmistanud, 
rabas ta sind ikka millegagi, meelitas juurd­
lema, kahtlema, proovima, valima, oma mõ­
tet õigustama. 

See oli väga kurb, kui selline mees juba 
viiekümneaastaselt oli sunnitud oma elutöö­
le, oma kunstile kriipsu alla tõmbama. Sund-
olukorras muidugi. 

Kes talle selle lõpliku löögi andis, kes liiga 
tegi? Siis võeti ju paljud ametipostilt maha, 
aga teised tegid palast siiski teatrit edasi... 

Raske vastata. Nii lihtsalt kujunes. Insti­
tuut likvideeriti, eks ole. Draamas ta sel ajal 
enam peanäitejuht ei olnud. Kui oli teatrite 
ühendamine, oli juhiks pandud Lauter. Aga 
Lauter võeti ju ka kiiresti jälle maha. Peanäi­
tejuhiks pandi Alfred Rebane, kujutage ette! 
Järgmisena tuli alles Tammur. Aga Põldroo­

sile polnudki nagu kohta, siis torgati ta korra 
Teatri- ja Muusikamuuseumi direktoriks. 
Aga ta hakkas juba enne alkoholi tarvitama... 

Kas seda oli juba instituudi ajal näha? 

Jaa, kahjuks küll, oli ka instituudi ajal 
näha. See oli juba üsna laialt tuntud asi tema 
puhul. 

Sõja ajal ilmselt hakkas? 

Ei, sõja ajal ei näinud. Pärast sõda, juba 
Tallinnas võis mõnikord natuke näha - ajal, 
kui ta Draamateatrit juhtis. Aga siis lõi naine 
talle nii kõva režiimi peale... Naise süü! Ei 
ole sul midagi vaja väljas, rahva silma all vii­
na võtta! Tuntud inimene, näitleja, noorte 
kasvataja, saadik ka veel (ta oli siis Ülem­
nõukogu saadik) - joo kodus, teenid küllalt, 
kui ilma ei saa, too pudel koju! Ja naine tõi 
talle ise tihti konjakit koju, paar pudelit oli 
pidevalt kodus ootamas. Neid ta timmis ja 
nii progresseerus kogu see asi. Võttis, ja siis 
hakkas tsirkuleerima, ikkagi nähti teda linna 
peäl... Nii kujuneski see olukord. Võimalus 
lavastada anti talle veel vahel küll, aga siis ta 
tuli jälle proovi ka vintis peaga... 

"Ritsikat" hakkas ju alguses lavastama 
Põldroos. Pagana huvitavalt hakkas peale. 
Ma mängisin seal autojuht Kohtat. Põldroosi 
esimene küsimus oli: "Aga miks see mees 
ajab kanu alla? Enne me raamatut käest ei 
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pane, kui on selge, miks ta ajab alati kanu 
alla?" No otsisin sealt tekstist mis ma otsisin 
- ei ole näidendis niisugust asja öeldud... Jäi­
gi koduseks ülesandeks. Ta hakkas alati pea­
le nii ootamatust kohast, hiljem selgus, et 
selles ootamatus küsimuses või vaatenurgas 
peituski mingi tuum või lähenemine rollile. 
Aga siis võttis Tammur tal tüki käest ära, sel­
le põhjendusega, et vanamees tuli mõnikord 
vindise peaga proovi. Asemele pandi Särev, 
kes viis tüki lõpuni. Siis selliseid küsimusi 
muidugi enam ei esitatud. Tegime, tegime, 
lõpuks taipasin: see Kohta on vist pisut tuu­
lepea, alati vist armunud, sellepärast ajabki, 
jah, kanu alla ja peab need pärast omast tas­
kust välja maksma... 

Kas teie arvates oleks ta olnud võimeline la­
vastuse ise lõpule viima? 

Jaa, võib-olla mitte just hiilgavalt, aga Sä­
rev ei teinud näitlejatega ju mitte midagi... 
Tükk polnud üldse suures ohus. Põldroos 
rääkis vindisena ka arukamat juttu kui mõni 
teine kaine peaga. Aga Tammur kohe passis 
peale. Nagu vanamees oli mõni kord vintis 
olekus tulnud, hüppas Tammur ühel hom­
mikul proovisaali sisse ja ütles: "Sul pole sel­
get pead otsas, pane palit selga, mine koju." 
Ja kõik. Põldroos hakkas protesteerima, aga 
võim oli majas juba teise mehe käes. See ju 
toimus juba aastal 1953. 

K. Trenjovi "Ljubov Jarovaja" (lavastaja I. Tam­
mur). Draamateater, 1952. Pikalov - Jüri Järvet. 

A. Korneitšuki "Eskaadri hukk" (lavastaja I. Tammur). Draamateater, 1953. Keskel madrused Fregatt 
- Eino Baskin ja Pallaada - Jüri Järvet. Nende vahel Junga - Leili Bluumer. 
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A. Ostrovski "Balsaminovi abiellumine" (lavastaja K. Süvalep). Draamateater, 1953. Balsaminov 
Jüri Järvet, Balsaminova, tema ema - Linda Tubin. 

Nii et teie mulje on selline, et temast kohe ta­
heti lahti saada? Siis olid küll need k õ i g e 
hullemad aastad juba möödas.. 

Ma ei tea, kas taheti lahti saada Draama­
teatris või tuli kuskilt Keskkomiteest või mu­
jalt komiteest mingi vihje... Seda mina ei tea. 
Ta oli oma teravate ja sapiste ütlemistega ju 
tülikas nähtus. Ja alkoholiviga oli küljes, see 
oli avalik fakt, siis polnud muud ettekäänet 
vaja otsidagi. 

Varsti suri tal naine ära ja nii läks see elu 
tal üksinduses - jagas oma pensioni päevade 
peale ära ja... Kurb, jah, kui sa mõtled, viie­
kümneaastaselt... Ainult mõni aasta üle viie­
kümne. Ma olin ta juubelil ka. Kuigi ta 
sädeles seal veel, vaimu oli, aga juba ka kor­
das ennast palju, ei mäletanud, et oli seda 
kalambuuri juba ütelnud. Kalambuur pole 
siis enam kalambuur... Põldroosist võib 
mõelda Shakespeare! sõnadega: "Mis ülev 
vaim on varisend..." 

Pärastsõjaaegsetest juhtivatest teatrimeestest 
pole me veel rääkinud Lauterist. Temaga oli 
teil ju instituudi lõpus ka kokkupuutumist? 

Ta oli meil 1949. aastal riigieksamikomis­
joni esimees. Ja huvitav, et Lauter pidas 
minu diplomiosadest kõige õnnestunumaks 
hoopis Lillakut ("Elu tsitadellis"), mida ma 

ise arvan, et mängisin kõige kehvemini. Et, 
noh, kui midagi üldse kõlbab ehk natuke esi­
le tõsta, siis pigem seda rolli. Aga üldiselt ar­
vas Lauter, et minul ei ole näitlejana 
perspektiivi. Tal oli teatris üks koht vaba, ma 
kandideerisin sellele, aga ta ei võtnud, ütles, 
et õppetöö lõpetamisel ei ärata Järveti loo­
ming nii suurt tähelepanu... Ja mind suunati-
gi raadiosse tööle, ma ei läinud ju esialgu 
üldse teatrisse. Alles pool aastat hiljem sõit­
sin kursusekaaslastele Võrru järele, Lõuna-
Eesti Teatrisse. 

Aga Lauteriga läks meie tutvus kuidagi 
huvitavalt. Te teate, ta võeti ju 1950-ndal 
Draamast juhi kohalt maha. Natsionalistina 
või natsionalistide sabarakuna, ma enam ei 
mäleta, seal oli mitu järku Rahvavaenlane 
oli veel kraad kangem, aga ei, Lauterist õtse 
rahvavaenlast ei tehtud, tehti ainult natsio­
nalist. Mina tookord veel Draamas ei tööta­
nud ja sel koosolekul ka ei olnud, aga mõned 
endised õpilased olid võtnud ta vastu seal 
sõna, Toom näiteks eriti. See läks Lauterile 
hinge, seda ma tean selle järgi, et aastaid hil­
jem Tartus ütles ta kibedalt, et mõned ta en­
dised õpilased tahtsid teda teeklaasi ära 
uputada. Niisugust väljendit ta kasutas. 
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Aga siis, 1950. aastal Heli Viisimaa val­
landati, kuid Lauter jäeti algul truppi näitleja 
kohale, ja äkki öeldi ka see päevapealt üles. 
Alfred Rebane oli see mees, kes sellega hak­
kama sai! Ja õieti veel nii, et Lauter oli 'Tant­
suõpetajaga" reisul, ja Tallinnast saadeti 
Baskin trupile järele, öeldi Baskinile, et õpid 
osa ära ja lähed ütled talle, et direktsiooni 
korraldusel sa vahetad ta välja. Vaat, mis­
moodi visati Ants Lauter teatrist välja. Sün­
ge! 

Noh, ja siis läksid nad oma Heliga Tar­
tusse. Ja meie tutvuse järgmine järk oli niisu­
gune, et mul oli instituudi lõpetamisest 
möödas nii kaks pool-kolm aastat, ma tööta­
sin juba Draamateatris, ja mind saadeti Teat­
riühingu poolt Tartusse Aleksander Mältonit 
õnnitlema. Ja seal juubelil järsku Lauter kut­
sus mind oma lauda - nad Heliga kahekesi 
istusid... Pudel oli laual ja... "Järvet, ma olen 
tahtnud teiega ammu kokku saada. Ütleme 
teineteisele "sina"." Mulle oli see suur au, ja 
üllatus ka. Istusime, ajasime mõnusalt juttu. 

A. H. Tammsaare - V. Panso "Põrgupõhja uus 
Vanapagan" (lavastaja P. Põldroos). Draama­
teater, 1953. Advokaat - Jüri Järvet. 
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Telelavastuse "Vana Võrukael" (E. Krusteni 
järgi) valmimisel. Jüri Järjel ja Ants Lauter, 
1967. 

Ja kui järgmisel aastal Tartus kokku sattusi­
me, mõtlesin mina, et, noh, see sinasõprus 
klaasi taga on nagu ta on, ja rääkisin võima­
likult ebamääraselt "no kuidas läheb?", "mis 
käsil?". Õige lühikest aega sai see vestlus sel 
kombel kesta, kui Lauter ütles mulle: "Mc ju 
räägime "sina", Järvet." Siis nii jäigi. Ja ta 
hakkas minusse kuidagi teistmoodi suhtu­
ma. Kui näitlejasse ka. Kohe hoopis teist­
moodi. Ja veel hiljem oleme teinud temaga 
koos filmi, "Mäeküla piimameest", ja televi­
siooni, ja ka laval olime lõpuks koos - "80 
päevaga ümber maailma". Suured sõbrad, 
head partnerid Me olime küll väga erine­
vad, aga see oligi huvitav. Lava ta tundis. 
Oma ala va'das ta perfektselt. 

Kas ta kunagi hiljem tunnistas ka, et näe, ma 
algul eksisir Jarveti suhtes? 

Midagi ta rääkis, aga mitte õtse nii, et 
oleks oma arvamust muutnud, vaid nii, et 
huvitav probleem, kuidas näitleja areng võib 
olla erinev, et mõnel on see hilisem ja mõnel 
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/. Verne'i - P. Kokouti "80 päevaga umber 
maailma" (lavastaja V. Panso). Noorsooteater, 
1966. Vanem/ sir Phileas Fogg - Ants Lauter, 
Noorem/Passepartout - Jüri Järvet, lesk Auda -
Linda Rummo. 

G. Vaidla foto 

Jüri Järvet lilli ostmas, 1989. 
G. Vaidla foto 

hüppeline jne. Mis on tegelikult ka muidugi 
õige. 

Aga nüüd ma jutustan teile ühe loo. Me 
olime Pansoga Tartus neil külas, see oli sel 
ajal, kui Panso "Vanemuises" "Lead" lavastas 
(Heli Viisimaa oli tal ju algul see kõige esi­
mene Lea, aga Heli kahjuks ise loobus). Istu­
sime nende juures köögis ja äkki Lauter läks 
ära tuppa, otsis nagu midagi esikust ja toast, 
kohmitses, ning siis tuli meie juurde tagasi, 
üks nahkkindapaar peos, kaks kinnast ühte­
kokku rulli keerutatud, nii et aru ei saa, kus 
üks, kus teine. 

Ja Lauter hakkas rääkima. Umbes niisu­
gust juttu: mina ütlen nüüd sulle, Volli, 
ausalt, sa oled muidugi lavastaja ja muidugi 
on sul veel kaugele minna (Pansol oli Mosk­
va kooli lõpetamisest vist viis aastat möö­
das), esimesed sammud on tehtud, eks neid 
võib ka mitut moodi hinnata - võiks paremi­
nigi minna, aga tagamaa on vist ikka olemas. 
Ja kirjutad natuke ka... Ega sa näitlejana 
nüüd kes teab mis ei ole, aga hääl on sul tu­
gev ja professionaal sa ikka oled, seda küll... 

Ja siis jätkas Lauter, minu kohta: te olete 
mõlemad ühed isemoodi poisid, Järvet ka, 
kirjutad natuke ja proovid näitejuhi tööd, 
estraadil, räägitakse, oled päris hea... Näitle­
jana, näe, mina ei uskunud, aga võib-olla siis 
midagi tuleb ka. Ei, on muidugi paremaidki 
mehi nähtud, aga praeguses võrdluses, pole 
viga, võid platsi puhtaks mängida - ikka vä­
hemalt professionaal... 

Ja siis seletas Lauter, et minuga, poisid, 
juhtus niisugune asi. Kui ma sain kuueküm­
neaastaseks, tuli minu juurde Arno Suurorg 
ja ütles, et, noh, Ants, mis sinuga teha, näit­
leja sa oled, aga on suuremaidki nähtud, 
näitlemistehnikat sa tunned, aga, anna an­
deks, ma olen väheke teistmoodi harjunud. 
Näitejuht - oled, mõni asi on päris korda läi­
nud, aga kaugeltki mitte kõik, nagu me tea­
me. Ausalt öeldes, sa ikka väikselt 
Käsu-Ants oled, aga õnne ma sulle soovin ja 
ega "Estoniat" sinuta poleks olnud kah... Et 
sa sihuke isemoodi mees oled, ma kingin 
sulle ühe piibu! 

Vaat nii, rääkis Lauter, mina ütlen nüüd 
ka nagu Suurorg ütles mulle: teie olete natu­
kene seda ja natukene teist, aga mitte just pä­
ris... Aga paremaid pole ka parajasti võtta... 
Mina tahan selle piibu nüüd edasi päranda­
da, aga et ma ei teadnud, kummale teist see 
anda, siis ma keerasin need kindad siin pun-
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1983. Jüri Järvet oma töötoas teatrisaatuste üle mõtisklemas. 
P. Sirge foto 

ti, ja see, kes võtab parema käe kinda, saab 
tänasest õhtust Suuroru piibu endale! 

No ütle nüüd! Me hakkasime võtma 
nagu korraga, aga need olid nii pundis koos, 
minu käest pääses lahti, sest Panso võttis tei­
se käe ka abiks ja tõmbas ühe sealt pundist 
välja, kuigi ta muidugi ei teadnud, kumb 
kinnas see on. Ta tõmbas vasaku! Nii et mi­
nule jäi parem... See piip on mul tänaseni ko­
dus. Ma mõtlesin ta samade sõnadega 

kellelegi edasi kinkida. See pole just eriti hea 
piip ja enam üldsegi mitte ilus, aastaid juba 
kasutatud, aga teda võib siiski veel hea mait­
sega tõmmata. Mina pole kunagi piipu pruu­
kinud, ainult seda natukene proovisin. Ja 
säärase jutuga võib seda kellele tahes anda, 
keegi ei ole ju nii hea, et enam paremini ei 
saaks, või ei ole ka nii halb, et... Ikka ühele 
professionaalile ma ta kingin! (Naer) 

Vahendanud REET NEIMAR 
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ÕIE E L A N G O 

TEATRIPOLIITIKAST 
EESTI NSV KUNSTIDE VALITSUSE PÄEVIL 

(1944-1953) 

Mis oli Kunstide Valitsus? 

Kultuurielu ametlikuks suunajaks neil 
aastail pidi olema juba 1940. aasta 15. no­
vembril asutatud ENSV Kunstide Valitsus, 
mis töötas NSVL Rahvakomissaride Nõuko­
gu juures asuva Kunstide Komitee vabariik­
liku organina. Kunstide Valitsuse ülesanne 
oli kõigi kunstialade juhtimine, välja arvatud 
kinoasjandus. Tema koosseisu kuulus teatrite 
ja muusikaasutuste osakond ning kujutavate 
kunstide ja ilukirjanduse osakond. Kogu kul­
tuuripoliitika vaatlemine ühe artikli piirides 
on liiga laiaulatuslik ülesanne, seepärast on 
käesolevas artiklis piirdutud ainult teatr.eisse 
puutuvaga. 

ENSV Kunstide Valitsuse juhatajaks oli 
aastail 1940-1948 juba Eesti Vabariigi ajast 
tuntud kirjanik ja kultuuritegelane Johannes 
Semper. Juhataja asetäitjaks ja ühtlasi teatri­
osakonna juhatajaks oli 1943.-1948. aastani 
Paul Rummo. Nad püüdsid luua tingimusi 
töötamiseks kõigile Eesti teatreile. 

Sõjaaegne taust 

Kunstiintelligentsi säilitamise seisukohalt 
oli oluline Eestist 1941. aasta suvel mobili­
seeritud või evakueerunud kirjanike, kunst­
nike, heliloojate ja näitlejate väljaselgitamine 
ja koondamine nõukogude tagalas. Suurem 
osa kunstiinimesi jäi aga sakslaste poolt oku­
peeritud Eestisse, kus teatrid jätkasid tööd. 

Nõukogude tagalas sõja päevil asutatud 
Jaroslavli eesti kunstiansamblite (ENSV Riik­
like Kunstiansamblite) koosseisus oli ette 
nähtud 232 inimest, nende hulgas ka paari­
kümneliikmeline draamarühm. Draamakol-
lektiivi kunstiliseks juhiks sai A. Lauter, 
sinna kuulus ka populaarne näitleja P. Pinna. 
Ansamblitesse koondati nii kutselisi teatri­
inimesi, nagu E. Tinn, A. Rebane, L. Martin, 
E. Ratassepp, E. Käidu, K. Ird, T. Kukk jt kui 
ka noori algajaid näitlejaid, nagu O. Tinn, 
I. Tammur, L. Rajala, K. Toom, V Ratassepp 
ja K. Ruus. 

Vahetult pärast sõda 

1944. aasta sügiseks oli Eestis taas neli 
riiklikku ja seitse kohalikku teatrit. Teatrima­
jad olid enamasti sõjatules hävinud (11 Eesti 
teatrist olid 6 täiesti purustatud) ning osa la-
vajõude pagulusse siirdunud. Esimestel sõja­
järgsetel aastatel aga suurenesid riiklikud 
dotatsioonid teatreile, mis võimaldas koos­
seise suurendada. 

Riiklike teatrite direktoreiks ja kunstilis­
teks juhtideks määras ENSV Kunstide Valit­
sus nõukogude tagalas viibinud lavakunstni­
kud - A. Lauter hakkas juhtima RT "Esto­
niat", P. Põldroos TR Draamateatrit, K. Ird 
RT "Vanemuist" ja L. Martin Riiklikku Noor­
sooteatrit (viimane baseerus endisel Tallinna 
Töölisteatril) . Üldse paigutati neisse teat-
reisse Jaroslavli Kunstiansamblitest 28 ini­
mest, kuid kõik nad ei kuulunud kunstilisse 
koosseisu. Hävinud hoonete^asemele leiti 
uued (ajutised) mängukohad. 

Kunstide Valitsus püüdis luua arengu­
võimalusi ka senistele poolkutselistele teatri­
tele (Võru "Kannel", Valga "Säde", Kures­
saare Teater), millel Eesti Vabariigi ajal puu­
dusid alalised palgalised trupid (palka said 
ainult näitejuht ja mõned juhtivad näitlejad). 
Nüüd olid "Kandles", Sades" ja Kuressaare 
Teatris ette nähtud ligi 30-liikmelised trupid, 
kuid alati ei jätkunud vajalike võimete ja et­
tevalmistusega inimesi. 

Näitlejate järelkasvu huvides loodi hoo­
ajal 1944/45 õpperühmad Tallinna Draama­
teatri, "Estonia" ja "Vanemuise" juurde. 1946. 
aastal alustas kahe kursusega tööd Eesti 

Eesti teatrihoonetest hävisid täielikult: "Estonia", 
Töölisteater, "Vanemuine", "Ugala", "Endla", 
"Võitleja" (Narva). Remonti vajas Kuressaare teater. 
** 1942-1944 Väiketeater 

"Estonia" asus tööle endise kino "Gloria Palace'i" 
ruumides, Noorsooteater Vineeri- ja Mööblivabriku 
klubis, "Endla" Pärnu pangahoones, "Vanemuine" 
end Tartu Saksa Teatrihoones (praegu "Vane­
muise" väike maja), "Ugala" (hävis 1941. a) endise 
"Koidu" seltsi majas. 
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Riiklik Teatriinstituut. (Vanema kursusena 
toodi üle Draamateatri juures moodustatud 
teine õpperühm.) Õppetöö Teatriinstituudi 
näitlemise fakulteedis kestis neli aastat. Di­
rektoriks määrati P. Põldroos, õppejõudude­
na hakkasid taas tööle A. Lauter, L. Kalmet ja 
F. Moor, pedagoogitööd proovisid ka J. Kal-
jola, E. Tinn, H. Tohvelman jt. 1946. aastal 
alustas tegevust ka Eesti Riiklik Koreograafi­
line kool. 

J. Semper astus välja kavatsuse vastu vä­
hendada kutseliste teatrite arvu. 1944. aasta 
5. novembri kirias ENSV Rahanduse Rahva­
komissariaadile väitis Semper, et eelarvega 
1944. a rV kvartaliks määratud krediit katab 
ainult väikese osa Kunstide Valitsuse asutus­
te vajadusest. Ta nimetas "tegelikkuses teos­
tamatuks ja poliitiliselt lubamatuks" Moskva 
eelarvekomisjoni soovitust muuta neli koha­
likku kutselist teatrit rahvamajade isetege-
vusteatreiks. J. Semper väitis, et neis teatreis 
on suur protsent kõrge kvalifikatsiooniga 
näitlejaid ning suhteliselt kõrge kunstiline 
tase. 

Pärnu "Endla" ja Viljandi "Ugala" hooned 
olid sõjas hävinud, kuid siiski suutsid kuus 
kohalikku teatrit taas tööle asuda. Narva 
teatrimajad ("Võitleja" ja "Ilmarine") olid täie­
likult purustatud. Osa kollektiivist asus aju­
tiselt Paides, kus hakati kohe regulaarselt 
etendusi andma. Selle kollektiivi baasil asu­
tati Paide kutseline teater (1949-50), mida 

Näitlejatekaadri täiendamise eesmärgil alustas 1. 
märtsil 1945. a Draamateatri juures tööd Riiklik 
Draamastuudio. See oli kavandatud loomisel oleva 
Riikliku Teatriinstituudi eelastmena. Programmid 
ja sisseastumiseksamite tingimused olid koostatud 
vastavalt kõrgema teatriõppeasutuse nõuetele nii, 
et stuudio õpilased võidi arvata 23. sept 1946. a 
õppetööd alustanud Riikliku Teatriinstituudi II 
kursusele. See lõpetas instituudi I lennuna 1949. a. 
Lõpetajate hulgas olid J. Järvet, G. Kilgas, E. Tordik, 
H. Haravee, E. Kaarma, I. Taarna, TE. Alaküla jt. 
Samal 1946. a võeti instituuti vastu ka I kursus, mis 
lõpetas II lennuna 1950. a (E. Koppel, L. Laius, L. 
Rummo, O. Tinn, L. Rammo jt). 
1942. a oli vastu võetud Riikliku Lavakunstikooli II 
lend. (I lõpetas 1941. a. Saksa okupatsiooni ajal 
tegutses kool Tallinna Teatrikooli nime all). 30. 
jaanuaril 1945 pöördusid II lennu õpilased ENSV 
Kunstide Valitsuse juhataja poole palvega 
võimaldada stuudiumi jätkamine. Lend lõpetas 
Draamastuudio eriklassi nimetuse all 1946. a (H. 
Mandri, A. Lepa, F. Veike, L. Tarmo, V. Aruoja, V. 
Luts, O. Tinn jt). 
Paralleelselt eelnimetatutega töötas Draamateatri 
juures ka eraldi õpperühm, mis moodustati 1944. a 
novembris. Seal on õppinud V. Udam, J. Orgulas, U. 
Loit, L. Lehtla, E. Kaarma, A. Rahe, I. Urmi. Mitmed 
õpperühma liikmed viidi 1. märtsil 1945. a 
Draamastuudio koosseisu, valmistuma astumiseks 
Tea triinsti tuuti. 

Aastast 1959 Tallinna Koreograafiakool, 1. 
septembrist 1993 Tallinna Balletikool. 

esialgu nimetati Narva Teatriks, ajutise asu­
kohaga Paides (194649).2 

Muidugi ei saanud Kunstide Valitsus 
juhtida teatreid ja teisi kunstiasutusi iseseis­
valt, vaid pidi alluma parteilisele suunitluse­
le. 3. märtsil 1945. aastal avaldati ENSV RKN 
ja EK(b)P KK määrus "Kunsti arenemisest 
ja ülesannetest Eesti NSV-s". Lavakunsti alal 
nähti ette vene klassikalise ja nõukogude 
näitekirjanduse eesti keelde tõlkimine, 
Tallinnas vene draamateatri organiseeri­
mine, provintsiteatrite abistamine Tallinna 
teatrite paremate näitejuhtide ja näitlejate 
poolt. 

Parteipoliitika elluviijaiks teatreis pidid 
olema nende algorganisatsioonid, mis neil 
aastail jäid väikesearvulisteks. Tallinnas te­
gutses esialgu riiklike teatrite ühine partei-
algorganisatsioon. Tartus moodustati "Vane­
muise", Kunstiinstituudi ja Kunstnike Liidu 
ühine algorganisatsioon. Pärnus kuulusid 
"Endla" algorganisatsiooni ka linna teiste 
kultuurhariduslike asutuste kommunistid. 
Põhiliselt tegeldi töötajaile poliitõppuste kor­
raldamisega. 

1946. aasta sügisel avaldati ÜK(b)P Kesk­
komitee otsus "Draamateatrite repertuaarist 
ja selle parandamise abinõudest' , milles väi­
deti, et "paljud draamateatrid ei ole tegeli­
kult kultuuri, eesrindliku nõukogude ideo­
loogia ja moraali taimelavaks". Ka "Estonia" 
parteialgorganisatsiooni koosolekul 27. ok­
toobril 1946. aastal võeti vastu otsus tunnis­
tada ajakirjanduses avaldatud üleliiduline 
kriitika õigeks ja leiti, et teatri kunstiline 
juhtkond olevat "ideoloogiliselt mahajää­
nud". Otsustati kõrvale jätta nn salongiope-
rett ning lavastada tulevikus klassikalisi 
operette ja rahvalikke laulumänge ooperijõu­
dude kaasabil. Poliitõppuste osas märgiti, et 
"uue maailmavaate omandamine läheb teat­
ritooliste juures väga aeglaselt.' "Estonia" 
draamatrupi tööd arutati parteialgorganisat­
siooni koosolekul 19. jaanuaril 1947, kus nen­
diti nõuetekohase tasemeni mittejõudmist. 
Esimest õnnestumist nõukogude inimeste 
kujutamises märgiti A. Jakobsoni näidendis 
"Elu tsitadellis". 

Ka "Vanemuises" peeti KK otsuste aruta­
miseks kaks koosolekut. 1946/47. aasta 
hooaja repertuaaris oli neli nõukogude näi­
dendit: A. Jakobsoni "Elu tsitadellis" ja "Võit­
lus rindejooneta", B. Lavrenjovi "Murrang", 
A. Surovi "Kaugel Stalingradist". Samas väi­
deti, et Delibes'i "Lakme" ja Shakespeare'i 
"Suveöö unenäo" lavastused ei täitvat teatri 
kasvatuslikke funktsioone. 

Teatreil tuli oma repertuaariplaanid esita­
da Eesti NSV Kunstide Valitsusele, kes nad 
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omakorda esitas kinnitamiseks EK(b)P KK-le 
ja NSVL Kunstide Komiteele. 

NSVL Kunstide Komitee Teatrite Peava­
litsus avaldas 1947. a 1. aug kirjas Eesti NSV 
Kunstide Valitsuse juhatajale J. Semperile ra­
hulolematust Eesti teatrite 1947.a teise pool­
aasta repertuaariplaaniga, mis ei vastavat 
nõuetele - eesti ja vene kaasaegsete näidendi­
te autoreid ei olevat plaanis küllaldaselt, see­
vastu pakuti aga liiga palju Lääne dra­
maturgide tõid. Saadeti teatreile soovitatud 
näidendite loetelu. Nõuti kõigi repertuaari 
lülitatud uute eesti näidendite reaaluse tõlke 
saatmist Teatrite Peavalitsusele. Tuli esitada 
teatrite repertuaariplaani lõplik variant koos 
Oktoobrirevolutsiooni aastapäevale pühen­
datud esietenduste näitamisega. 

ENSV Kunstide Valitsuse 1947. aasta 
aruandes märgiti omakorda, et pärast 
ÜK(b)P KK otsust toimusid teatrite elus 
kõige sügavamad muudatused. Võrreldes 
eelmiste aastatega muutusid põhjalikult re­
pertuaariplaanid (kuigi juba hooajal 1945/46 
ulatus nõukogude lavateoste osatähtsus Ees­
ti teatrite repertuaaris ligemale pooleni) , pa­
ranesid nõukogude näidendite lavastused ja 
nõukogude inimeste kujutamine (tõsteti esile 
näitlejaid Lauri, Tinni, Lauterit, Põldroosi, 
Nuudet, Ratasseppa jt). Perifeeriateatreis (nii 
nimetati kohaliku alluvusega teatreid) nen­
diti "märgatavat kasvu" eriti seal, kus kohali­
kud parteiorganid osutasid teatreile idee-
lis-poliitilises töös süstemaatilist abi (nagu 
"Ugalas") ning vastupidi, lavastuste ideelis-
poliitilise taseme nõrkust seal, kus see abi 
leiti olevat puudulik (Pärnu ja Valga teatris). 
Perifeeriateatreid soovitati tugevdada režis-
sööride ja näitlejatega teistest teatritest. 

Teatrite edusamme nõukogude näidendi­
te lavastamisel seletati teatrite töö paranemi­
sega ideelis-poliitilise kasvatuse vallas. 
Marksismi-leninismi õhtuülikooli juures Tal­
linnas avati kunstitööliste teaduskond, kus 
õppis "Estoniast" 103, Draamateatrist 44 ja 
Noorsooteatrist 38 inimest. Tartus õppis 
"Vanemuise" teatrist õhtuülikoolis 40 ini­
mest.11 

Esimeste sõjajärgsete aastate tõeliseks 
saavutuseks oli aga kõigi Eesti teatrite säili­
tamine ja isegi koosseisude suurendamine. 
1948. aasta veebruaris ulatus Eesti teatrite 
kunstiline koosseis 623 inimeseni. Nelja aas­
ta jooksul olid Eesti teatrid saanud riiklikku 
dotatsiooni 42,4 miljonit rubla. 

Ent 1948. aastal muutus üleliiduline, riik­
lik poliitika. Seoses sellega lahkus ENSV 
Kunstide Valitsuse juhataja kohalt J. Semper 
ja samuti teatriosakonna juhataja P. Rummo. 
EK(b)P KK büroo otsuses Kunstide Valitsuse 
töö kohta heideti teatrite osas ette ideoloogi­
lise töö puudulikkust ja repertuaari kohta 
käiva otsuse mitteküllaldast täitmist. Kuns­
tide Valitsuse juhatajaks sai nüüd K. Ird 
(1948. a veebruarist kuni 1949. a juunini). 

Üleliiduline surve ja 

teatrite reorganiseerimine 

1948. aasta märtsis dikteeriti Moskvast 
ranged üleliidulised abinõud teatrite töö üm­
berkorraldamiseks, üleminekuks "isemajan­
damisele". NSVL Kunstide Komitee otsustas 
jätta 15. märtsist alates riikliku dotatsiooni 
saajate hulgast välja 646 teatrit, sealhulgas 10 
üleliidulise alluvusega teatrit. Ülejäänud 

P. Põldroos 
saadikukandidaa­
dina (saadikuna?) 
sõjaväeosas 
kohtumas 
valijatega, umbes 
1946-1948. 
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Autasude kätteandmisel Ülemnõukogu Presiidiumis, 1946. 
Seisavad: Leo Martin, Valter Sooserv, August Mihklisoo, Aleksander Mägi, Aleksander Teetsov, 
Eduard Tinn, Lembit Rajala ja Leo Kalmet. Istuvad: Ants Lauter, Linda Tubin, Ülemnõukogu 
Presiidiumi esimees Johannes Vares-Barbarus, Meta Luts, Katrin Valbe ja Priit Põldroos. 

teatreile tuli anda dotatsiooni ajutiselt edasi 
vähendatud kujul. 

Eesti NSV teatrite 1948. aasta riiklikku 
dotatsiooni vähendati 15,9 miljonilt rublalt 
10,9 miljonile rublale. Teatrikülastajate arv 
oli ideoloogilise surve olukorras ning tege­
likku elu lihtsustavate ja lakeerivate lavas­
tuste tõttu vähenenud ja lavastuste arv pide­
valt kasvanud, mis suurendas kulutusi. 1948. 
aasta jaanuaris oli "Estonia" saali istekohtade 
üldarvust täidetud 28%, "Vanemuisel" 25% ja 
Draamateatril 9,2%.I5 ENSV Kunstide Valit­
susel kästi revideerida teatritruppide arvu, 
samuti iga teatri koosseisu ja töö organiseeri­
mist. 

Märtsis 1948 ühendati Noorsooteater TR 
Draamateatriga nende kunstiliste kollektiivi­
de põhilise osa liitmise teel Draamateatri 
baasil. Mõlemast teatrist koondati siiski hulk 
näitlejaid. Ajutiselt kandis ühendatud teater 
nime "Uus Teater" - tema koosseisu kuulus 
ka orkester ja nukutrupp. Noorsooteater oli 
asutatud Kunstide Valitsuse poolt 1944. aasta 
sügisel endise Töölisteatri (Väiketeatri) ase-

Siit algavad n-ö telgitaguse jõupoliitika märgid, 
mida teatrite ühendamist puudutades ei maininud 
(ei teadnud?) ükski eelnenud meenutajatest. 

mele põhiliselt viimase kollektiivi alusel. 
1. jaan 1947. aastal kuulus Noorsooteatri 
koosseisu 148 isikut, sealhulgas orkester ja 
nukutrupp. Kogu Noorsooteatri koosseis va­
bastati, arvates 25. märtsist 1948. "Kvalifit­
seeritud kaadrite võimaluste piires ümber­
suunamine Draamateatrisse ja teistesse Eesti 
NSV teatritesse" pidi toimuma Kunstide Va­
litsuse poolt kahe nädala jooksul. 

Draamateatri koosseisust vabastatute 
(vallandatute) nimekirjas oli 17. märtsil 1948. 
aastal kokku 52 isikut. Kunstilisest koossei­
sust pidi lahkuma üldse 20 inimest, sealhul­
gas näitejuhid L. Kalmet ia K. Aluoja ning 
teatrikunstnik P. Linzbach. 

Valga "Säde" ja Võru "Kannel" ühendati 
märtsis 1948 Lõuna-Eesti Teatriks asukohaga 
Valgas. Juulis 1949 otsustati teater üle viia 
Võrru, sest Valga "Säde" hoone oli langenud 
tulekahju ohvriks. Enamiku Eesti NSV Riik­
liku Teatriinstituudi lõpetajaid suunas Kuns­
tide Valitsus 1949. aasta kevadel Lõuna-Eesti 
Teatrisse. Teatril polnud õigeid, teovõimsaid 
juhte. Loodeti, et kunstiline juhtkond kasvab 
noorte endi hulgast, sest kollektiivis leidus 
noori (G. Kilgas ja J. Järvet), kellel oli ka näi-
tejuhieeldusi. 
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1948. aastal külastas veel Tallinna Tairovi Moskva Kammerteater (likvideeriti 1950). Balti jaamas 
võtab maailmakuulsat näitlejannat Alice Koonenit vastu Kunstide Valitsuse juhataja Kaarel Ird. 

Seoses teatrite koondamisega oli 1. april­
liks 1948 vallandatud 326 teatritöötajat. Ent 
samaaegselt laiendati teatrivörku Tallinnas 
ENSV Riikliku Vene Draamateatri asutamise 
näol (1948). Selle teatri kollektiiv formee­
riti Moskvas sealse teatrikunstiinstituudi 
(GITIS) lõpetanuist ja NSV Liidu teatrite 
näitlejaist. 

Suurtele muutustele allutati "Estonia" 
koosseis. 1. aprilli 1948. aasta seisuga oli "va­
bastatute" nimekirjas 44 isikut, neist enamik 
just kunstilisest koosseisust (9 draamanäitle­
jat, 3 draama abijõudu, 5 ooperi- ja muusika­
lise komöödia artisti jt). 

Ent sellega muutused veel ei lõppenud. 
"Estonia" ooperisolistid olid taotlenud juba 
1947. aastal "Estonia" muutmist iseseisvaks 
muusikateatriks. Ooperisolistide üldkoosole­
ku (25. sept 1947) kirjas19 EK(b)P Keskkomi­
tee esimesele sekretärile toodi esile kom-
binaatteatri raskused: jooksva repertuaari 
vähesus ooperi alal, juhtivate solistide töö-
taolek, koorilauljate massiline' lahkumine jm. 
Draama valmistas plaani järgi ette 7-8 eten­
dust hooajal, ooper aga ainult 2. Puudusid 
ruumid nelja kollektiivi (draama, ooper, ope­
rett, ballett) täisväärtuslikuks tööks. Paluti 
taastatud "Estonia" hoone anda täielikult 
ooperi ja balleti käsutusse, endise kino "Glo­
ria" ruumid jätta aga "Estonia" senise draa-
matrupi kasutada. See surve jätkus pidevalt. 
1949. aastal, kui ka üleliidulised ringkirjad 
nõudsid truppide vähendamist, reorganisee-
ritigi "Estonia" lõpuks iseseisvaks ooperi- ja 
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balletiteatriks (nagu üleliiduline GOST nõu­
dis). Esialgu töötas mõned kuud peanäiteju­
hina E. Uuli, oktoobris 1949> nimetati "Esto­
nia" peanäitejuhiks A. Viner. 

Mis sai siis "Estonia" pikima traditsiooni­
ga trupist - draamatrupist? Moskvas peeti 
1948. aastal läbi viidud teatril ootajate koon­
damist mitteküllaldaseks. NSVL Kunstide 
Komitee kohustas oma 1949. aasta 9. veeb­
ruari käskkirjaga liiduvabariikide kunstide 
valitsuste juhatajaid koondama teatritöötaja-
te koosseise täiendavalt 15-16% võrra. Teat­
rid tuli vabastada "näitlejaist, kes ei oma 
vajalikku professionaalset meisterlikkust, 
küllaldast ettevalmistust ega perspektiivi 
nende edasiseks kasutamiseks". ENSV 
Kunstide Valitsus pidi korraldusele alluma. 
"Loodavate kunstikaadrite tugevdamise ja ti­
hendamise otstarbel" ühendati märtsis 1949 
"Estonia" draamakollektiivi paremik "Uue 
Teatri" kollektiivi paremikuga ühiseks Tallin­
na Riiklikuks Draamateatriks. l Selle mitme­
kordselt liidetud näitetrupiga Draamateatri 
peanäitejuhiks määrati A. Lauter. 

Endise "Uue Teatri" teenistusest vabanes 
seoses reorganiseerimisega 4. märtsil 1949. a 
58 isikut, neist kunstilist personali 40, seal­
hulgas 17 orkestranti. 

Aleksandr Viner. Tegutses varem Moskva, 
Alma-Ata, Sverdlovski ja Leningradi teatrites. 
"Estonia" peanäitejuht 1949-1958. 



Kaadripuudus? 

Seoses K. Irdi määramisega ENSV Kuns­
tide Valitsuse juhatajaks oli ta vabastatud 
"Vanemuise" direktori ja kunstilise juhi ame­
tikohalt 1. aprillist 1948, neisse ameteisse ni­
metati Kaarel Sahk. Alates 15. septembrist 
1948 nimetati kunstilise juhi kohusetäitjaks 
Leida Ird (Epp Käidu), K. Sahk jäi direktori 
kohusetäitjaks. 

"Vanemuise" töötajate 1948. aasta 29. no­
vembri üldkoosoleku resolutsioonis märgiti, 
et "Vanemuise" tööd häirib tugevasti juht­
konna osaline komplekteerimatus ja kohuse­
täitjatena töötamine. Peeti viibimatult vaja­
likuks direktori, kunstilise juhi, kirjandusala 
juhataja, kaadrite inspektori, muusikalavas­
taja, teise draamalavastaja ja teise dekoraato­
ri koha täitmist. Kunstide Valitsuse tegevus 
teatri kunstilise personali komplekteerimise 
abistamisel tunnistati nõrgaks. K. Saha kir­
jas 21. jaan 1949. a Kunstide Valitsuse juhata­
jale kurdeti, et lavastuste plaani täitmiseks 
Dn teater sunnitud kasutama külalislavasta­
jaid. Seetõttu aga on kahjustatud "Vanemui­
se" loominguliste kollektiivide arenemine, 
sest iga külalislavastaja töömeetodid ja aru­
saamad on erinevad. Muusikalises kollektii­
vis valitsevat aga täielik peataolek ja pere-
mehetus, peadirigent J. Hargel polevat suu­

teline "Vanemuise" muusikalist tööd juhti-
ma. 

Pärast lahkumist Kunstide Valitsuse ju­
hataja kohalt 1949. aasta juunis asus K. Ird 
uuesti tööle "Vanemuise" peanäitejuhina ja 
ka direktori ajutise kohusetäitjana. Kunstide 
Valitsust asus nüüd juhatama Ülo Taigro. 

Ideoloogilised kampaaniad 

Seoses nn külma sõja kujunemisega rah­
vusvahelises elus tugevnes veelgi ideoloogi­
line surve kultuurielule. "Pravdas" avaldati 
28. jaanuaril 1949. aastal artikkel "Ühest anti-
patriootlikust teatrikriitikute rühmast"25, 
milles kvalifitseeriti estetismiks ja kosmopo­
litismiks kriitikas rakendatud kunstispetsiifi-
lisi lähtealuseid ja neist tulenenud hin­
nanguid. Artikkel ja sellele järgnenud vastu­
kajad ajakirjanduses mõjutasid vulgaarsot-
sioloogiliste seisukohtade agressiivsemaks 
muutumist ja suunasid teatreid Lääne näite­
kirjanduse väljatõrjumisele repertuaarist. 

EK(b)P Keskkomitees toimus "Pravda" 
suunitluse Nõukogude Eestis elluviimise kü­
simuses nõupidamine KK sekretäri J. Käbini 
juhatusel, millest võtsid osa loominguliste 
liitude aktiiv, ajakirjanduse ja teatri alal töö­
tajad, kriitikud, partei, kommunistlike noor­
te ja nõukogude organite esindajad. KK 

2945. Ülemnõukogu Presiidiumi aias pärast Eesti NSV teenelise kunstniku tunnistuste kätteandmist. 
Vasakult: Johannes Semper, Natalie Mei, Elsa Maasik, Agu Lüüdik, Hugo Laur, Anna Tamm, Olga 
Lund, Ülemnõukogu Presiidiumi esimees Johannes Vares-Barbarus, Marta Rungi ja Albert Üksip. 
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propaganda- ja agitatsiooniosakonna juhata­
ja asetäitja E. Jaanimägi väitis oma ettekan­
des, et ka Eestis on selliseid "vastutustun­
detuid teatrikriitikuid, kes propageerivad 
nõukogude rahvale võõraid formalistlikke 
esteetilisi vaateid", nimetades Rasmus Kang-
ro-Pooli, Karin Kaske, Nigol Andresenit jt. 
Ajalehte "Sirp ja Vasar" süüdistati muutumi­
ses formalismi tribüüniks. Muretust ja enese­
ga rahulolu ideoloogilise töö alal olevat 
ilmutanud nda seltsimehi nii Kirjanike Liidu 
kui ka Teatriühingu juhtkonnast, mitte mär­
gates "Sirbi ja Vasara" hoiakut ja vääratusi. 
Nii märkinud J. Semper veel 7. veebruaril 
1949. aastal Kirjanike Liidu koosolekul, et 
"meie olukord teatrikriitika suhtes" polevat 
halb. Nõupidamisel otsustati "lõpetada libe-
raalitsev suhtumine kodanlikesse esteetides-
se, kes meie ajakirjanduse veergudel sot­
sialistliku realismi maski all levitavad anti-
patriootlikke formalistlikke kodanlik-estee-
ditsevaid vaateid". 

"Sirbi ja Vasara" toimetusel tuli muidugi 
asuda "patukahetsuse" teele ja möönda toi­
metajate (A. Tiilik, L. Tigane, O. Urgart) "tõ­
siseid vigu ja rasket süüd". 

Kool löögi all 

Kunstikriitikas üha enam valitsevaks 
muutunud vulgaarsotsiologism põhjustas sel 
ajal kultuurielu juhtorganite rahulolematust 
ka ER Teatriinstituudi tööga. Instituudi di­

rektorina töötas Priit Põldroos, erialaõppe-
jõududeks olid A. Lauter, L. Kalmet, A. Re­
bane, K. Aluoja, E. Tinn ja O. Polla. Ka 
lavakõne, hääleseade, liikumise ja kunstitöö­
liste ainete alal olid rakendatud olemasole­
vad tugevamad jõud. Ajakirjanduses aga 
alustati selle õppeasutuse vastu rünnakut. 
1949. aasta kevadel lõpetanud I lennu lavas­
tused polevat rahuldanud, näiteks Kitzbergi 
"Kauka jumala" lavastuses olnud "palju idee­
liselt segast ja läbimõtlematut". Suurtest 
puudustest õppe-kasvatustöös andnud tun­
nistust faktid, et mitmed instituudi üliõpila­
sed ei osanud eksamitel vastata küsimustele, 
mis on sotsialistlik realism, mis on parteiline 
kunst? Süüdistati õppejõude, kes eesotsas di­
rektor Põldroosiga polevat midagi ette võt­
nud selleks, et luua õppetöös kindlat 
süsteemi - marksismi-leninismi teooria pole­
vat veel saanud õppetöö aluseks. 

Sellele rahulolematusele lisandusid eksli­
kud kaalutlused näitlejate perspektiivse va­
jaduse suhtes Eesti NSV-s: vajadused loodeti 
põhiliselt katta Teatriinstituudi kolme aasta 
lõpetanutega (lendude lõpetamise aastad 
1949, 1950, 1951). NSVL Kunstide Komitee 
korraldusel oli 1948. aasta sügisel avatud Lu-
natšarski-nim Riikliku Teatriinstituudi (GI-
TIS) juures eesti stuudio , kust loodeti 1953. 

Ka see oli üleliiduline poliitika, rahvus-stuudioid 
oli GITIS-e juures juba enne, õppis paralleelselt eesti 
stuudioga (näiteks leedu stuudio) ja neid loodi veel 
hiljemgi. 

Draamastuudio eriklassi lõpuaktus, 1946. 
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aastal saada 20-25 lõpetajat. Küllap avaldas 
mõju ka samal ajal toimunud teatrite arvu, 
koosseisude ja majanduslike dotatsioonide 
vähendamine. Vastuvõtt ER Teatriinstituuti 
lõpetati. Tema tegevus iseseisva koolina lak­
kas 1950. aastal, viimane kursus lõpetas 
1951. aastal formaalselt juba TR Konserva­
tooriumi koosseisus. Alles 1957. aastal TR 
Konservatooriumi juurde lavakunstikateedri 
organiseerimisega, mille etteotsa asus V. 
Panso, hakati kuuekümnendail aastail saama 
Eestis uusi kõrgema eriharidusega näitlejaid. 

Proloog Draamateatris 

Eesti NSV teatrid lõpetasid 1949. aastal 
oma tegevuse 820 000 rbl suuruse puudujää­
giga, mis kandus üle 1950. aastasse. NSVL 
Kunstide Komitee kohustas teatreid 1950. 
aastal töötama kahjudeta ja katma eelmiste 
aastate kahjumid 1950. aasta I kvartalis. 
Kuid 1950. aasta 9 kuu tegevuse jooksul li­
sandus veel üle poole miljoni rubla kahjumit. 
Nõukogude tegelikkust lihtsustavate ja la-
keerivate lavateoste vaatajaid oli vähe. Eriti 
halvas majanduslikus seisus olid Tallinna 
Draamateater, "Endla", Lõuna-Eesti ja Rakve­
re Teater. Teatrites ei suudetud isegi töötasu 
välja maksta. ENSV Kunstide Valitsus pöör­
dus NSVL Valitsuse poole taotlusega lubada 
ENSV Ministrite Nõukogul katta 1950. aastal 
tekkinud võlgnevused. See taotlus rahulda-

TR Draamateater oli juba 1948. aastast 
alates töötanud puudujääkidega. Vahepeal­
sed reorganiseerimised ei olnud olukorda 
parandanud. Teatri parteialgorganisatsiooni 
lahtisel koosolekul 13.-14. veebruaril 1950. 
aastal, millest võtsid osa 131 kollektiivi liiget 
ja Kunstide Valitsuse esindajad, arutati küsi­
must, kuidas teater on täitnud ÜK(b)P KK 
otsuseid ideoloogilise töö alal ja kuidas tea­
ter kavatseb vastu võtta ENSV X aastapäe­
va. Aruandega esinenud peanäitejuht A. 
Lauter märkis, et repertuaari valikul on par­
tei ideoloogilisi otsuseid täidetud, sisulises 
osas pole aga edasi jõutud. Puuduseks pidas 
ta ansambli ebaühtlust, sest liidetud trupid 
olid erineva kujunemistee ja töölaadiga. Ka 
olevat puudusi kunstinõukogu töös ja töös 
teatrikülastajatega. A. Lauteri arvates võis 
teatri vähese külastatavuse põhjuseks olla 
töötajate ajapuudus, sest neil on väga palju 
ülesandeid. Kaasajateemalisi näidendeid ei 
tahetavat sel määral külastada kui klassikat. 
Sõnavõtjatest arvas A. Talvi, et teatri väheses 

* Lõpudiplomiga saabus 1953. a Tallinna 24 
lõpetanut; Koik nad suunati Draamateatrisse. 

A. Sofronovi "Moskva iseloom" (lavastaja 
A. Lauter). Draamateater, 1949. Grinjova - Aino 
Talvi, Potapov - Alfred Rebane. 

külastatavuses peaks langema kõige suurem 
süü kunstilisele juhtimisele. Kunstilisel juhil 
polevat iial aega, ta ei tegevat sügavamat 
analüüsi, märkused näitlejaile olevat pealis­
kaudsed ja formalistlikud. M. Möldre arvas, 
et viga peitub peamiselt repertuaaris - selle 
valib kunstiline juht, arvestamata ühegi kol-
lektiiviliikme arvamusega. "Oleme teatri tüh­
jaks mänginud. See osa publikust, kes peaks 
teatrit ideeliselt toetama (parteilased ja intel­
ligentsi eesrindlik osa), ei käi peaaegu üldse 
teatris." R. Tarmo kinnitas, et ilma kassatük­
kideta ei saa teatrit ülal pidada. 

A. Lauter oli nõus kollektiivi arvamusega 
enda kui teatrijuhi kohta ja avaldas lootust, 
et parteialgorganisatsioon teeb vastava otsu­
se. Ta võidelnud juba varem liigse töökoor­
muse vastu, kuid kõrgemalt poolt tehtud 
talle kohtustuseks Draamateatrit juhtida. 

Eespool mainitud koosoleku otsuses väi­
deti, et teatril puudub oma kunstiline pale, 
repertuaar on ühekülgne ega rahulda tege­
likke nõudeid - pole eesti algupärandeid ega 
klassikalisi näidendeid. Nõukogude näiden­
dite valikusse suhtutakse formaalselt, rahul-
dutakse arvuga, mitte kvaliteediga. Otsustati 
paluda ENSV Kunstide Valitsusel pöörata 
suuremat tähelepanu TR Draamateatrile, eri­
ti juhtiva kaadri valikule ja paigutamisele, 
taotleda, et teatri peanäitejuht töötaks täie 
tööjõuga teatri juures. Teatri direktsioonilt 
nõuti töö põhjalikku parandamist ja tööstiili 
muutmist formalistlik-bürokraatlikust nõu­
kogulikuks, kollektiivi ja ühiskondlike orga­
nisatsioonidega tihedasse koostöösse asu­
mist. Otsustati taotleda vallandatud vanade 
näitlejate tagasivõtmist kollektiivi. 

* Oli 1946-50ka ENSV R. Teatriinstituudi õppejõud 
ja 1945-50 ENSV Teatriühingu juhatuse esimees. 
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Kurikuulus VIII pleenum ... 

Siseolukorra teravnedes (küüditamine, 
sundkollektiviseerimine) toimus 1950. aastal 
EK(b)P Keskkomitee VIII pleenum, kus pal­
jud kultuuritegelased kuulutati kodanlikeks 
natsionalistideks. Pleenumi otsuses märgiti: 
"EK(b)P KK büroo ei juhi vajalikku võitlust 
kodanliku natsionalismi vastu, vaatab möö­
da vana kodanliku korra ja Lääne-Euroopa 
kodanliku teaduse ja kultuuri ülistamise pro­
pagandast, mida teostavad kodanlikud nat­
sionalistid kirjanduses, teaduses ja kuns­
tis.' Kuna kultuuritegelased püüdsid tõesti 
eesti rahvuslikku kultuuri võimaluste piires 
kaitsta ja säilitada, olid need süüdistused 
NLKP venestuspoliitika seisukohalt lähtudes 
muidugi põhjendatud. 

ENSV Kunstide Valitsus olevat aastail 
1944-1950 kaadri ettevalmistamise alal teos­
tanud väära poliitikat (Moskva ja Leningradi 
kunstiinstituutides edasiõppijate protsent 
minimaalne). Kunstide Valitsuse juhatajad 
J. Semper ja K. Ird, samuti kaadriosakonna 
inspektorid olevat hoidunud kutsumast Ees­
ti NSV-sse tööle vene ja teistest liidu rahvus­
test kogemusi omavaid seltsimehi, täites 
vakantsed kohad poliitiliselt ebaustava ko­
haliku kaadriga. Pärast VIII pleenumit ni­
metati Kunstide Valitsuse juhatajaks Max 
Laosson, kes oli pleenumil esinenud terava 
sõnavõtuga kultuuriküsimustes. Juhataja 
asetäitjaks kunstilisel alal ja ühtlasi teatriosa­
konna juhatajaks (koht oli gikemat aega täit­
mata) määrati J. Porvatov. Teatriosakonna 
vaneminspektoriks nimetati nüüd E. Toona 
asemele L. Laius, muusikaosakonna vanem­
inspektori L. Normeti asemele H. Kõrvits. 

ENSV Kunstide Valitsuse ja loomingulis­
te liitude parteiorganisatsioonide ühisel 
koosolekul pärast VIII pleenumit väideti, et 
K. Ird jätkas Kunstide Valitsuse juhatajana 
J. Semperi väära poliitikat. Teatrielu olevat 

Max Laosson. Filosoofi ja kirjandusteadlase 
haridusega kriitik, publitsist, parteifunktsionäär ja 
-ideoloog kirjanduse ning kunsti küsimustes. Tema 
1949. a "Loomingus"ilmunud artikkel "Mõningatest 
eesti kirjandusteaduse ja kirjanduskriitika küsi­
mustest' mõjus hävitavalt eesti kirjandusele ning 
sai üheks ajendiks kirjanike ja kogu kunstiintel-
ligentsi represseerimisele. Realiseeris otseselt 
võimu Kunstide Valitsuse juhatajana 1950-1953. 
1930-ndatel aastatel kirjutas ja avaldas arves­
tatavaid töid ühiskondliku mõtte ajaloost. Para­
doksaalne isiksus, kelle tegevus ja selle ajendid 
vajavad hinnangulist käsitlust. Suri 1992. a. 

Jevgeni Porvatov. Lõpetanud GITISe teatri­
teadlasena. Komsomolitööl Pensas. Frondi kuns­
tilise teenindamise inspektor Moskvas. Kunstide 
Valitsuse juhataja asetäitja ENSV-s 1950-1952. 

1950. aastal külastas Eestit Moskva Akadee­
miline Kunstiteater. Taas Balti jaam. Nüüd 
tervitaja funktsioonides juba teised mehed - kõnet 
•peab Draamateatri peanäitejuht Alfred Rebane. 

juhtinud kodanlike natsionalistide käsilaste­
na A. Lauter, K. Ird ja P. Põldroos. Oli kasu­
tusel kaks mõistet: "kodanlik natsionalist" ja 
"kodanlike natsionalistide käsilane". Viima­
sed pääsesid suhteliselt kergemini. 

Sel koosolekul korrati VIII pleenumil esi­
tatud süüdistust, et "kodanlikud natsionalis­
tid lahutasid noori kunstikaadreid vene klas­
sikalise ja nõukogude kultuuri saavutustest, 
ülistasid ja propageerisid kõigiti mandunud 
kodanliku lääne ja kodanliku Eesti reaktsioo­
nilist kultuuri. Kodanlikud natsionalistid 
Adamson-Eric, J. Semper jt takistasid teistest 
liiduvabariikidest tulnute tööleasumist 
Kunstide Valitsuse süsteemis' . 

... ja Draamateater 

TR Draamateatri parteialgorganisatsiooni 
koosolekul 20. mail 1950. aastal otsustati 
pöörduda EK(b)P Tallinna Keskrajooni Ko­
mitee ja ENSV Kunstide Valitsuse poole 
avaldusega vabastada Draamateatrist senine 
peanäitejuht A. Lauter, "kelle juures esinesid 
tugevad kodanlikud-natsionalistlikud kalla­
kud" ning ühtlasi ta ÜK(b)P ridadest välja 
heita, samuti vabastada direktor E. Nõu "kui 
ideelis-poliitiliselt mittevastav isik" ning 
"teha ettepanek teatri uuele direktsioonile 
vabastada teatri koosseisust aktiivsed saksa 
fašistide käsilased, nagu H. Viisimaa, R. Tar­
mo, M. Möldre, R. Adelman, K. Kaid jt".36 

Mõistagi viidi ettepanek ellu. Draamateatri 
uueks peanäitejuhiks sai Alfred Rebane. 

Draamateatri direktori kohusetäitjana 
asus tööle esialgu R. Sarap, hiljem H. Murre. 
27. detsembril 1950. aastal teatasid A. Reba­
ne, H. Murre ja parteialgorganisatsiooni sek-
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retär P. Raudkivi Kunstide Valitsuse nõud­
misel M. Möldre vallandamise põhjustest: ei 
seisa oma töös sotsialistliku realismi alusel, 
on ebanõukogulike vaadetega inimene. 
1951. a novembris M. Möldre ja R. Tarmo 
vangistati. 

A. Lauter vallandati 5. mail 1950 ka ER 
Teatriinstituudist selle õppeasutuse par-
teialgorganisatsiooni ettepanekul, sest ta ole­
vat "õppemeetodis kasutanud kodanlik-
natsionalistlikke seisukohti", samuti vallan­
dati J. Kaljola, "kelle õppemeetod ja teoreeti­
lised seisukohad olid formalistlikud". Val­
landati ka F. Moor, arreteeriti L. Kalmet. 
Teatriinstituudi viimase kursuse (E. Baskin, 
К. Süvalep, L. Eelmäe jt) üleviimisega TR 
Konservatooriumi alla 1950. aastal "vabasta­
ti" direktori kohalt ka P. Põldroos, samuti di­
rektori asetäitja õppe- ja teadusliku töö 
alal E. Tinn ning marksismi-leninismi ka­
teedri juhataja A. Tšernov. Nad jäid töötama 
õppejõududena, kuid seoses näitlejate ette­
valmistamise lõpetamisega 1951. aastal, "va­
banesid" kõik õppejõud lõplikult. Hoolimata 
sellest, et Teatriinstituut oli andnud kolm 
lendu (1949, 1950, 1951), väideti, et ta pole­
vat "kindlustanud vabariigi nõudmisi ja 
kaadrite vajalikku ettevalmistust". ENSV 
Kunstide Valitsus vahetas 1950. aastal välja 
"Endla", Kuressaare ja Rakvere teatri ning 

Vene Draamateatri direktori. Paide teater lik­
videeriti Kunstide Valitsuse 1950. aasta 12. 
juuli käskkirjaga ja tema direktor R. Opsola 
arreteeriti kodanliku natsionalistina. Teat­
ris "Endla" likvideeriti operett. 

... ja "Vanemuine" 

Palju tegeles Kunstide Valitsus "Vane­
muisega". Ka see teater töötas puudujäägiga. 
Parteialgorganisatsiooni koosolekul 8. mail 
1950. aastal väideti, et teater on kõrvale kal­
dunud ÜK(b)P KK otsustest draamateatrite 
repertuaari kohta, st "aktuaalne Nõukogude 
tänapäeva tegelikkust kajastav näidend on 
repertuaaris kaotanud selle juhtiva koha, 
mida ta omas eelmistel hooaegadel". Teater 
olevat võtnud repertuaari "selliseid ebaküp­
seid ja ideeliselt väheväärtuslikke teoseid" 
nagu E. Ranneti "Päikesemaa" ja H. Raudse­
pa "Pööripäevad Kikerpillis". 

Kunstide Valitsus esitas taotluse Ministri­
te Nõukogule likvideerida Tartus ooper ja 
ballett. K. Ird sai "Vanemuise^ muusikažartri-
te kaitsmisel luge Moskvast. NSVL Kurtsti-

Kumbagi ei lastud lavale. 
Täpsemalt - Heliloojate Liidust ja personaalselt 

T. Hrennikovilt, kes pöördus NSVL Kunstide 
Komitee poole. 

A. Tokajevi "Peigmehed" (lavastaja A. Särev). Draamateater, 1952. Tegevus toimus ühes 
Põhja-Osseetia kolhoosis. Keskel Dzobola - Salme Reek. 
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A. Korneitšuki "Lodjapuusalu" (lavastaja E. Tinn). Draamateater, 1951. Ivan Petrovitš Romanjuk 
- Ruut Tarmo, Natalja Nikititšna Kovšok - Lisl Lindau. 

de Komitee esimees P. Lebedev vaidles oma 
kirjas 6. juunil 1950 vastu ENSV Ministrite 
Nõukogu määruse projektile "ENSV teatrite 
võrgu ja tegevuse korraldamisest". Ta pidas 
vajalikuks "Vanemuise" kui ühe vanema Ees­
ti muusikakollektiivi muusikaosakonna säili­
tamist ning teatri juhtimise ja loomingulise 
koosseisu tugevdamist. 

"Vanemuise"" tegevust arutati Kunstide 
Valitsuse kolleegiumi istungil juulis 1950. 
Kritiseeriti K. Irdi sõimu, labase käitumise, 
enda ülehindamise ja desorienteerivate nä­
punäidete pärast näitlejaile, diktaadi pärast 
muusikalavastuste osatäitjate suhtes. Nenditi 
kahe leeri kujunemist teatris: K. Irdi ja 
E. Käidu toetajad, s.o A. Kasuk, E. Tamul, 
E. Jaansoo Jt, ning teine, suurem, opositsioo­
niline leer. 

Kunstide Valitsuse 1950. aasta 18. juuli 
käskkirjas märgiti "Vanemuise" töö põhipuu­
dusena peanäitejuhi K. Irdi ja lavastaja 
E. Käidu vääraid seisukohti, mis puutub la­
vastuste metodoloogiasse, kriitika mahasu­
rumist, puudusi kaadripoliitikas jm. Tun­
nistati põhjendatuks K. Irdi iseloomustamine 
kodanlike natsionalistide käsilasena. Loo­
mingulise töö halva organiseerimise ja pla­
neerimise, tähelepanematu suhtumise pärast 
kollektiivi kasvatamisse ja kriitika mahasu­
rumise eest avaldati K. Irdile vali noomitus. 
E. Käidu otsustati vabastada "Vanemuise" la­
vastaja kohalt, põhjendusel, et perekond ei 

saa töötada juhtivail kohtadel alluvuse vahe-
korras. 

Ent "Vanemuise" parteialgorganisatsiooni 
koosolekul 4. septembril 1950 leiti, et E. Käi­
du on üks paremaid lavastajaid ja tema ära­
võtmine töölt on suur viga. Otsustati paluda 
EK(b)P Tartu Linnakomiteed pöörduda 
EK(b)P KK poole, et viimane kooskõlastaks 
ENSV Kunstide Valitsusega E. Käidu "Vane­
muise" teatrisse näitejuhi-lavastaja kohale 
jätmise. E. Käidu suudetigi teatrile säilita­
da. 

Järgnes aga Kunstide Valitsuse käskkiri 
K. Irdi vabastamise kohta "Vanemuise" pea­
näitejuhi kohalt, alates 25. novembrist 1950, 
põhjendusel, et ta "pole suutnud kindlustada 
teatri ideelis-kunstilist taset, on süstemaatili­
selt lämmatanud teatris kriitikat ja enesekrii-
tikat"4*5 

Juba varem oli "Vanemuise" direktoriks 
nimetatud V Markus. Uueks peanäitejuhiks 
pandi nüüd Talljnna Vene Draamateatri näit­
leja A. Poljakov. 

Andrei Poljakov. Lõpetanud GITIS'e näitlejana. 
Töötas Stalinabadis näitleja ja režissöörina ning 
Tadžikistani Kunslide Valitsuse teatriosakonna 
juhatajana, Moskvas isetegevuslike teatrite kon­
sultandina. 1949-1950 ENSV Riikliku Vene Draa­
mateatri näitleja. 1950-1953 "Vanemuise" peanäite­
juht. Viidi üle Vilniuse Vene Draamateatri peanäite­
juhiks. 
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I 
ENSV Kunstide Valitsus moodustas "Va­

nemuise" reorganiseerimiseks ja tema koos­
seisude kärpimiseks komisjoni. Tartusse 
suunatud komisjon leidis, et teatri koosseisu 
on vaja koondada 31 isiku võrra, kes oma 
ideelis-poliitiliselt tasemelt ja kvalifikatsioo­
nilt ei vastavat nõukogude professionaalse 
teatri nõuetele. 

Kirjas EK(b)P KK sekretärile L. Lentsma-
nile aprillis 1951 väitis Kunstide Valitsuse ju­
hataja M. Laosson, et Kunstide Valitsuse 
"kõige tõsisemaks abiks 'Vanemuisele" oli 
K. Irdi teatri huvisid kahjustava tegevuse 
paljastamine ]a A. Poljakovi suunamine pea­
näitejuhiks". 1950/51. aasta hooajal käis "Va­
nemuise" olukorraga tutvumas ja küsimusi 
lahendamas kokku 16 (!) Kunstide Valitsuse 
suunatud brigaadi või üksikisikut. 

Kuigi EK(b)P KK 1951. aasta jaanuarikuu 
määrus nõudis "Vanemuise" muusikalise osa 
kindlustamist, tegeles nii Kunstide Valitsus 
kui ka "Vanemuise" uus juhtkond rohkem 
teatri muusikaosakonna lammutamise kui 
selle tugevdamisega. Kunstide Valitsuse 
käskkirjade alusel suunati "Vanemuisest" 
"Estoniasse" neli balletisolisti. Seetõttu oli 
teater sunnitud repertuaarist maha võtma 
balletid "Kalevipoeg" ja "Bahtšisarai pursk­
kaev". 

"Vanemuise" ooperisolisti Linda Taimi 
kirjas Kunstide Valitsuse teatriosakonna ju­
hatajale Porvatovile tehti teatavaks, et 15. 
veebruaril 1951 vallandas "Vanemuise" di­
rektor V. Markus 6 ooperisolisti (neid oli üld­
se 15), põhjendades seda koondamist kokku­
hoiu vajaduse ja kõrgematelt instantsidelt 
saadud direktiividega. 

10. oktoobril 1951 arutati "Vanemuise" 
olukorda tema orkestrantide koosolekul. 
Nenditi, et "Vanemuise" juhtkond on 1951. 
aastal pidevalt koondanud ooperi- ja balleti­
trupi koosseisu, põhjendades seda teatri hal­
va majandusliku olukorraga ning samal ajal 
suurendanud regulaarselt teatri draamatrup-
pi. Orkestri koosseisu vähendati 40-lt 26 liik­
mele. Peanäitejuht A. Poljakov esines 
1951/52. aasta hooaja algul "Vanemuise" 
kunstinõukogus taas avaldusega teatri 
ooperi ja balleti likvideerimise vajaduse koh­
ta. 

Kirjas Kunstide Valitsuse juhatajale 7. 
jaanuaril 1952 väitis A. Poljakov, et pärast 
1951. aasta reorganiseerimist kaotas teater 
raske majandusolukorra tõttu muusikalavas­
tustele vajalikke jõude. A. Poljakovil polnud 
muusikalist haridust, samas puudus "Vane­
muises" peadirigent, kelle koht oli olnud va­
kantne juba terve aasta. 

N. Gogoli "Revident" (lavastaja A. lauter). Draamateater, 1949. Hlestakov - Ants Eskola, Marja 
Antonovna - Ellen Liiger, Anna Andrejevna - Mori Möldre. 



"Vanemuise" muusikalise koosseisu 
koondamine 1951. aastal andis veel aastaid 
tunda. 1952. aastal kinnitatud kunstilises 
koosseisus oli draamale ette nähtud 26, 
ooperile ja operetile 20, balletile 20 , koorile 
24 ja orkestrile 28,5 kohta. 

"Vanemuise" ooperisolistid (17 allkirja) 
palusid jaanuaris 1952 EK(b)P KK-d suunata 
K. Ird "Vanemuise" muusikaala alaliseks ju­
hiks, sest tema lavastused ('Tasuleegid", 
"Tormide rand" it) "on saanud kõrge tunnus­
tuse osaliseks". ENSV MN esimehe asetäit­
ja A. Ansberg suunas selle taotluse 
lahendamiseks Kunstide Valitsuse juhatajale 
M. Laossonile, kuid taotlus jäi rahuldamata. 
Pärast ajutist, sunnitud teatritööst eemalvii­
bimist töötas K. Ird sügisest 1952 kuni 1955. 
aastani Pärnu "Endla" peanäitejuhina. 

Kõigest hoolimata suudeti "Vanemuise" 
muusikažanrid siiski säilitada. Ooperi ja 
opereti alal oli põhiliseks lavastajaks U. Väl­
jaots, külalistena lavastasid ka A. Viner, P 
Mägi, J. Roosaar jt, ballette lavastas I. Urbel. 
1952. aastal asus peadirigendina tööle A. 
Dolgušin, Moskva Stanislavski ja Nemiro-
vitš-Dantšenko nim teatri kauaaegne kont­
sertmeister. 

Jaanuaris 1953 lähetas Kunstide Valitsus 
"Vanemuise" peanäitejuhi A. Poljakovi 
Moskvasse draamateatrite peanäitejuhtide 
ettevalmistuskursustele. Tema kohustetäit­
jaks jäi A. Dolgušin, kes ei tundnud teatri-
juhtimist ega ammugi mitte sõnalavastust. 
Draamalavastused jäid peamiselt E. Käidu ja 
G. Kilgase õlgadele. Olukorda aitas paranda­
da 1951. aastal Tallinnast Tartusse "pagen­
dusse" saabunud A. Lauteri nimetamine 
peanäitejuhiks (1953-1955). Viimane fakt näi­
tab, et ajad hakkasid siiski mõnevõrra muu­
tuma. 

"Vanemuise" parteialgorganisatsioon lei­
dis jaanuaris 1954, et teatri juhtimine on pa­
ranenud, on lakanud peataolek ja rabelemine 
uuslavastuste leidmisel, näitlejate töökoor­
mus on reguleeritud ühtlasemalt ja üldine 
töömeeleolu on rahulikum, välja arvatud 
olukord ooperikollektiivis. 1953. aasta toot-
mis-finantsplaan oli täidetud kõigi näitajate 
osas. Puudustena märgiti peadirigendi kõr­
valehoidmist oma töökohustustest, ooperi­
koori, orkestri ja balletirühma koosseisu eba-
piisavust. 

Aleksei Dolgušin. Lõpetanud Moskva Kon­
servatooriumi dirigendina. Töötanud Moskvas, 
Kišinjovis ja Taškendis dirigendi, kontsertmeistri ja 
konservatooriumi professorina. 1952-1958 "Vane­
muise" peadirigent. 1958. a viidi üle dirigendi 
ametikohale. 

... ja "Estonia" 

Probleeme oli Kunstide Valitsusel ka "Es­
toniaga", kuigi viimane, pärast reorganiseeri­
mist ooperi- ja balletiteatriks, saavutas 
külalisetendustel Moskvas augustis 1950 
edu. Kunstide Valitsuse ettepanekul anti "Es­
toniale" "seoses tõsiste edusammudega eesti 
rahvusliku ooperikunsti loomisel ja eduka 
külalisetenduste läbiviimisega Moskvas, mil­
lised näitasid kollektiivi kõrget meisterlikku­
se taset", nimetus "akadeemiline". 

Ent külalisesinemised Moskvas olevat 
paljastanud teatri töös ka nõrgad küljed ja 
puudused, millele juhtinud tähelepanu juba 
Moskva avalikkus ja NSVL Kunstide Komi­
tee. Järgnenud EK(b)P KK büroo otsuses väi­
deti, et nõrgaks kohaks teatri töös on 
osutunud ballett, kuna trupis on väga vähe 
kõrge kvalifikatsiooniga tantsijaid. Väheseid 
kõrge kvalifikatsiooniga tantsijaid (V. Leever, 
L. Vink) ei rakendatud täie tööjõuga. Kooril 
ja orkestril ei olnud normaalset juurdekasvu, 
sest paremad jõud suundusid kas Raadioko­
mitee segakoori, Riiklikku Meeskoori või 
Raadiokomitee sümfooniaorkestrisse, kus 
olid kõrgemad töötasud ja paremad töötingi­
mused. 

Balleti arengus objektiivselt tekkinud ras­
kused pandi vastavalt EK(b)P KK VIII plee­
numi ^vaimule ballettmeister A. Ekstoni 
arvele. Balletikollektiivi tootmiskoosoleku 
otsuses 13. mail 1951 leiti, et A. Ekston ei ole 
seitsme aasta jooksul midagi teinud balleti 
taseme tõstmiseks ja uute tantsijate kasvata­
miseks. Balletirühmas olevat tekkinud arva­
mus, et "Ekstoni nõrk töö rea aastate jooksul 
on olnud sihikindel Nõukogude Eesti balleti 
arengu pidurdamine, mida nähtavasti on 
inspireerinud Andreseni, Kruusi rahvavae­
nulikud mõjud ja Semperi-Lauteri otsene 
juhtimine". Alates sügishooajast otsustati 
RAT "Estonias" tööle rakendada kõrge kvali­
fikatsiooniga ballettmeister, suurendada bal­
letirühma ja täiendada balletikollektiivi 
kõrget kvalifikatsiooni omava solistipaariga 
mõnest vennasvabariigist>v Peaballettmeist­
riks kutsuti T. Ramonova , ent nagu märgiti 

Anna Ekston. Õppinud Tallinna, Pariisi ja Berliini 
balletistuudiotes. Esinenud balletisolistina Flaami 

1'a Liepaja ooperiteatrites ning V. Gsovsky trupi 
coosseisus Kesk-Euroopas. 1940-41 ja 1944-1951 
"Estonia" balletijuhi. 1946-1948 ja 1951-1965 
Tallinna Koreograafiakooli direktor, a-ni 1966 ka 
selle pedagoog. 

Tamara Ramonova. Lõpetanud GITIS'e 
ballettmeister-režissöörina. Töötanud solisti, 
režissööri ja ballettmeistrina Moskvas. Kunstide 
Komitee poolt suunatud 1951. a "Estonia" pea­
ballettmeistriks. 
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H. Mitsi "Kaugel kodumaast" (lavastaja A. Rebane). Draamateater, 1950. Major Stromwearth - Ruut 
Tarmo, mr Nichols - Olev Eskola, Arkadius Nuuda - Eduard Tinn. 

Kunstide Valitsuse käskkirjas RAT "Estonia" 
töö kohta 1952. aastal, ei suutnud ta saavuta­
da kontakti balletikollektiiviga ega tagada 
selle normaalset loomingulist töömeeleolu.' 
Järgnevalt töötas peaballettmeistri kohuste­
täitjana Moskvas teatriinstituudi lõpetanud 
Senta Ots, kuid temagi suhtes leiti varsti, et 
ta "pole balletirühmas suutnud luua tõelist 
loomingulist õhkkonda". Eeldused otsusta­
vaks taseme nihkeks tekkisid nähtavasti alles 
Eesti Koreograafiakooli esimese lennu 
(A. Leis, Ü. Ulla jt) ja Leningradis end täien­
danud H. Puuri tööle asumisega "Estoniasse" 
1953. aastal, kui hakati kasutama ka tõesti ar­
vestatavaid külalislavastajaid.* 

Hoolimata edusammudest ooperi alal 
tuli teatril lavastuste väljatoomisel värvata 
koorilauljaid Riikliku Meeskoori koosseisust, 
mis muutis teatri mängukava täiel määral 
sõltuvaks Filharmooniast ja tema tööplaani­
dest. Meeskoori lauljail, samuti Raadiokomi­
tee segakoori lauljail ja orkestrantidel olid 
suhteliselt kõrgemad töötasud ja väiksem 
töökoormus kui ooperikoori lauljail ja or-
kestriartistidel. See ebavõrdsus oli teatrile ta­
kistuseks kvalifitseeritud jõudude värba-

B. Fenster ("Ebapeig", "Tiina") ja A. Burmeister 
("Esmeralda", "Luikede järv" jt). 

misel. Kuigi teatrile anti nimetus "akadeemi­
line", jäid koosseisu töötasud endiseks. Kirjas 
9. oktoobril 1951 palus "Estonia" juhtkond 
ENSV Ministrite Nõukogu esimeest osutada 
isiklikku kaasabi RAT "Estonia" koosseisude 
suurendamiseks ja töötasude tõstmiseks. 
Puudus ka juhtivaid töötajaid. Peadirigendi 
kohale määrati 1951. aastal Kirill Raudsepp. 

Kui võrrelda "Estonia" koosseisu 1952. 
aastal tema koosseisuga 1948. aastal, mil tea­
ter töötas veel koos draamatrupiga, siis sel­
gub, et 1948. aastal oli ooperi ja muusikalise 
komöödia koosseisus 42 inimest, 1952. aastal 
aga oli neil aladel ette nähtud 33,5 töökohta, 
koori koosseisus oli 1948. aastal 65 inimest, 
1952. aastal 55, orkestris vastavalt 63 ja 60. 

Üldine teatripilt 

Nagu selgub Kunstide Valitsuse juhataja 
M. Laossoni kirjast 31. juulil 1952 EKP KK 
sekretärile L. Lentsmanile, pidas NSVL 
Kunstide Komitee ebakohaseks suurendada 
isegi sellise teatri nagu "Estonia" koosseisu ja 
palgafondi. Samal ajal saabus NSVL Kunsti­
de Komiteelt kiri, milles märgiti, et ENSV 
Kunstide Valitsus ei ole vastavalt NSVL Mi­
nistrite Nõukogu 1949. aasta 6. veebruari 
määrusele viinud piisavalt läbi tearite koos-
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seisude koondamist ja on hiljem lubanud 
nende suurendamist. Neil asjaoludel asus 
ENSV Kunstide Valitsus teatrite koosseisude 
suurendamise küsimuses eitavale seisukoha-
le62 

Kohaliku alluvusega teatreist likvideeriti 
ENSV Kunstide Valitsuse 1951. aasta 24. no­
vembri käskkirjaga Lõuna-Eesti Teater ja 
Kuressaare Teater. Lõuna-Eesti Teatri näitle­
jate töö- ja olmetingimused olid ülirasked, 
mistõttu ei suudetud luua püsivat kollektii­
vi. Mitmed Lõuna-Eesti Teatrisse suunatud 
Teatriinstituudi lõpetanud olid sealt lahku­
nud, näiteks teatri peanäitejuht J. Järvet, kes 
siirdus 1950. aasta sügisel edasi õppima 
Moskvasse. Kunstilisse koosseisu oli jäänud 
ka liiga palju naisnäitlejaid, meesnäitlejate 
arv ei vastanud loomingulistele vajadustele. 
Teater vaevles võlgades, andes pidevalt nn 
üleplaanilist kahjumit. Lõuna-Eesti Teatris 
töötas üldse 20 näitlejat, neist 8 Teatriinsti­
tuudi lõpetanut, kellest 5 suunati teistesse 
teatritesse, teistele pakuti tööd kunstilises 
isetegevuses. 

Kuressaare Teatrit püüdsid kaitsta koha­
likud parteiorganid. Kirjas 3. novembril 
1951. a EK(b)P Keskkomiteele palus Kures­
saare Rajoonikomitee sekretär toetada teatri 
edasikestmist rajoonis, sest teater olnud vii­
masel ajal tõusuteel, muutunud Saaremaa 
rahvale oma teatriks. Ent Kunstide Valitsuse 
juhataja M. Laosson põhjendas oma kirjas 13. 
novembril 1951 EK(b)P KK ilukirjanduse ja 

kunsti osakonna juhatajale E. Jaanimäele sel­
le teatri likvideerimise korraldust tema väga 
väikese kunstilise koosseisuga ja eriharidu­
sega näitlejate puudumisega (peale kahe). 
Seetõttu ei olevat teater suuteline lavastama 
nõukogude parimaid draamasid ega klassi­
kat. Olevat koostatud plaan saarte kunstili­
seks teenindamiseks mandri teatrite poolt. 
Keskkomitees arutati küsimust L. Lentsmani 
juures ja teater otsustati ikkagi likvideeri­
da65 

Likvideeritud teatrite asemele organisee­
riti iseseisva teatrina 1951. aasta lõpul Eesti 
NSV Riiklik Nukuteater, asukohaga Tallin­
nas. 

Rakvere Teatri direktori-peanäitejuhi ko­
hale oli 1949. aastal määratud M. Merjanska-
ja. 1951. aastal loodi Rakvere Teatri juurde 
täiendavalt venekeelne trupp, koosseisuga 
20 inimest. See sai hiljem tuumikuks Kohtla-
Järve Vene Draamateatrile. Nii ilmnes ten­
dents eesti teatrite koondamise arvel asutada 
venekeelseid teatreid. 

"Ugala" peanäitejuht A. Sats väitis teatrite 
ja Filharmoonia aktiivi vabariiklikul nõupi­
damisel, et perifeeriateatrid on oma väikeste 
koosseisude (18-20 ja isegi 15-16 inimest) tõt­
tu väga raskes olukorras, sest väikese tege­
laste arvuga väärtrepertuaari leidus vähe. Ta 
leidis, et koosseisude koondamise asemel 
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peaks neid suurendama. Ent selleaegne teat­
ripoliitika koosseisude suurendamist ette ei 
näinud. 

"Endla" kollektiivi suurus oli 1950. aasta 
algul 88 inimest, sellest kunstilist personali 
52. "Endla" oli muusikalise komöödia alal sõ­
jajärgsel ajal menukas, kuid operett oma 
suure koosseisu ja väljaminekutega oli kulu­
kas. Operetitrupi likvideerimisega pidi 1950. 
aasta sügisel lahkuma 19 näitlejat. Kunstide 
Valitsus soovitas neid küll osaliselt kasutada 
"Endla" draamatrupi täiendamiseks. "End­
la" teatrisse suunati Teatriinstituudi 1951. 
aasta lõpetajaid. 1951. aasta lõpul oli näitle­
jaid teatris 21. Kahjuks toimus draamatrupi 
kujundamine ilma kunstilise juhita, sest pea­
näitejuht I. Tammur suunati kuueks kuuks 
Moskvasse näitejuhtide kursustele. 1952. 
aasta 1. veebruarist viidi ta Kunstide Valitsu­
se korraldusel Tallinna Draamateatri peanäi­
tejuhiks. "Endla" oli seitse kuud ilma 
peanäitejuhita, kuni 1. septembril 1952. aas­
tal määrati peanäitejuhiks K. Ird, kellel lubati 
taas teatris töötada. 

Kui 1948. aasta algul ulatus Eesti NSV 
teatrite kunstiline koosseis 923 inimeseni, siis 
1952. aasta alguseks oli see langenud 546 ini­
mesele. 1952. aastal töötas Eestis üheksa 
kutselist teatrit, sealhulgas Nukuteater ja 
kaks vene draamateatrit. Eesti NSV valitsuse 
ja EKP KK taotlusel viidi Tallinna Draama­
teater 1953. aastal üle I kategooria tariifi-
gruppi, mis võimaldas tema koosseisu 
täiendada 24 noore näitlejaga, GITIS-e eesti 
stuudio lõpetajaga. Et Pärnu, Viljandi ja Rak­
vere teatris oli kitsaskohaks meesnäitlejate 
vähesus, võimaldas see järgnevail aastail 
uuesti üles tõsta draamanäitlejate ettevalmis­
tamise küsimuse Eestis. 

1953. aastal kaeti riigi poolt teatreile eel­
mistest aastatest tekkinud kahjumid ja võlad. 
Kokku eraldati teatreile 1953. aastal riilikku 
lisatoetust ca 1 600 000 rbl ulatuses.69 

Kokkuvõte 

On täiesti selge, et Eesti NSV Kunstide 
Valitsus ei saanud aastatel 1944-1953 ajada 
iseseisvat teatripoliitikat, ent kuni 1948. aas­
tani olid tingimused materiaalsete toetuste ja 
koosseisude laiendamise osas soodsad, mida 
ka ära kasutati. Tuleb hinnata positiivselt 
Kunstide Valitsuse esimese juhatuse püüd­
lust kõiki Eesti teatreid tegevuses hoida. 
Järgnevalt algas Moskva poolt otsejooneli­
sem dikteerimine: dotatsioonide vähendami­
ne, teatrite ja nende koosseisude koondamise 
nõude ning ideoloogilise surve tugevdami­
ne. Pealesurutud repertuaar tõi kaasa suure 
külastatavuse languse. Traumeeriti paljusid 

loovisikuid ja tekitati lõputute reorganiseeri-
mistega teatrites palju segadusi. 

Hoolimata kõigest suudeti Eestis siiski ka 
neil ideoloogilise surve kõige raskemail aas­
tail säilitada rahvuskeelne teater, säilitada ja 
arendada professionaalseid kutseoskusi. 

Aprillis 1953 moodustati Eesti NSV Kul­
tuuriministeerium, millega seoses Eesti NSV 
Kunstide Valitsus kujundati ümber Eesti 
NSV Kultuuriministeeriumi Kunstide Peava­
litsuseks. Oli lõppenud üks heitlik etapp kul­
tuurielu organisatsioonilise juhtimise ja 
poliitilise mõjutamise arengus. 

Joonealused kommentaarid 
LILIAN KIREPELT 

VIITED: 

Eesti Riigiarhiivi Filiaal (Parteiarhiiv) = 
ERAF(PA), f 1, n 79, s 12,16-7. 
2 ERA, f R-1205, n 2, s 8,174; s 18,120. 
3 ERA, f R-1205, n 2, s 5,148-56. 

NLKP kongresside, konverentside ja keskkomitee 
pleenumite resolutsioonid ja otsused 1989-1954, III 
osa.Tln,1957,lk48&487. 
5 ERAF (PA), f 3747, n 7, s 1,118,19. 
6 Samas, s 2,13,4. 
7 ERAF (PA), f 1 Л, n 3, s 1,124,25. 
8 ERA, 1 R-1205, n 2, s 244,140,41,42. 
9 K a s k, K. Eesti nõukogude teater 1940-1965. Tin 
1987, lk 131'. 
10 ERA, f R-1205, n 2, s 242,14,15. 

Samas, 16. 
12 Samas, f 1, n 83, s 12,130. 
13 ERAF (PA), f 171, m.2, s 1,112. 
14 "Sirp ja Vasar", 13. III 1948. 
15 ERA, f R-1205, n 2, s 270,164. 
16ERA,fR-2219,nl,s4,121. 
17 ERA, f R-1205, n 2, s 465,127,28. 
18 ERA, f R-1205, n 2, s 514,192. 
19 ERAF (PA), f 1, n 82, s 13,115. 
20 ERA, f R-1205, n 2, s 461,143. 
21 Samas, s 474,139. 
22 ERA, f R-2219, n 1, s 4,128,29,30. 
23 "Sirp ja Vasar", 5. II1949. 
24 "Rahva Hääl", 2. III 1949. Paljastagem lõplikult 
kodanlik-esteeditsevad antipa triootlikud teatrikrii­
tikud (allkirjata). 

U r g a r t, О. Kosmopolitismi ja formalismi vastu 
teatrikriitikas. "Sirp ja Vasar", 19. III 1949. 
2 6 ERA, f R-1205, n 2, s 467,12,3. 
2 7 Samas, 19,10. 
2 8 "Noorte Hääl", 25. XI 1949. Teatriinstituudi töö 
vajab põhjalikku parandamist. (Autor puudub.) 
29 ERA, f R-1205, n 2, s 566,1383. 
30 ERAF (PA), f 86, n 4, s 1,16-74. 
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31 ERAF (PA), f 86, n 4, s 1,173,74. 
32 ERAF (PA), f 1, n 4, s 891,1381. 
33 ERAF (PA), f 1, n 1-89, s 8,129,30. 
34 ERAF (PA), f 2473, n 3, s 3,160,61. 
35 ERAF (PA), f 2473, n 1, s 3,162. 
36 ERAF (PA), f 86, n 4, s 1,1115. 
37 ERA, f R-1205, n 2, s 579,151. 
38 Samas, s 632,1234. 
39 ERA, f R-1205, n 2, s 778,138. 
40 ERAF (PA), f 1, n 1-89, s 8,1 32. 
41 ERAF (PA), f 171, n 5, s 8,166. 
42 ERA, f R-1205, n 2, s 666,145. 
43 Samas, s 962,185,86. 
44 Samas, s 566,1170,171,172,173,174,176. 
45 ERAF (PA), f 171, n 5, s 8,191,91. 
46 ERA, f R-1205, n 2, s 566,1375. 
47Samas,s634,ll. 
48 ERAF (PA), f 1, n 89, s 21,154. 
49 ERA, f R-1205, n 2, s 735,13. 
50 ERAF (PA), f 1, n 89, s 21,146. 
51 ERAF (PA), f 1, n 89, s 21,150, 53,54,55. 
52 ERA, f R-1205, n 2, s 839,111. 
53 Samas, s 963,18. 
54 ERAF (PA), f 171, n 8, s 1,14. 
55 ERA, f R-1205, n 2, s 465,163. 
56 ERA, f R-1205, n 2, s 573,17,10,11,12. 
57 ERA, f R-1205, n 2, s 709,199,100. 
58 Samas, s 963,136. 
59 "Sirp ja Vasar", 3.1X1954. 
60 ERA, f R-1205, n 2, s 780,166,67,68,69. 
61 Samas, s 465,11-16; s 914,120, 21. 
62 ERAF (PA), f 1, n 89, s 19,164,65. 
63 ERA, f R-1205, n 2, s 693,1292,293. 
64 ERA, f R-1205, n 2, s 839,123,24. 
65 ERAF (PA), f 1, n 89, s 4,133,34,35,36. 
66 ERA, f R-1205, n 2, s 566,1164; s 632,1217. 
67 ERAF (PA), f 1, n 89, s 21,162,63. 
68 ERA, f R-10, n 10, s 222,16,10. 
69 ERA, f R-1797, n 3, s 143,144. 

ÕNNITLEME! 

2. august 
TATJANA ELMANOVTTŠ 

filmiteadlane - 60 
3. august 

TIINA VABRIT 
muusikateadlane - 50 

4. august 
IMBI KUUS 

viiuldaja - 50 
6. august 

TÕNU SAAR 
näitleja - 50 

19. august 
LEO SEMLEK 

muusikateadlane ja pedagoog - 60 
20. august 

REIN KAREMÄE 
filmi- ja videostuudio "Maurum" 

direktor - 60 
21. august 

VILLEM INDRIKSON 
näitleja - 50 
22. august 

VAADO SARAPUU 
klarnetist - 50 

22. august 
NIINA RAADIK 

rahvatantsujuht - 70 
24. august 

LEIDA LEVALD 
näitleja - 80 
3. september 

OLAF PRINITS 
laulja - 70 

19. september 
FAUST! TURBAN 

näitleja - 80 
20. september 

MAIMU VANNAS 
teatrikunstnik - 80 

22. september 
KARIN KASK 

teatriloolane ja -kriitik - 75 
24. september 

FRIEDA BERNSTEIN 
pianist ja pedagoog - 70 

24. september 
HEINRICH TOOTS 

"Estonia" kauaaegne lavameister - 75 
26. september 

ANASTASSIA BEDREDINOVA 
näitleja - 70 

27. september 
SOPHIE SOOÄÄR 
operetisolist - 80 

28. september 
ANDO RANNU 

dirigent ja oboemängija - 80 



TUHANDETE KRISTALLIDE SARAS 
(STALINLIKU ARHITEKTUURI RETSEPTSIOONIST ANNO 1952) 

Lühtrid - stalinliku 
disaini meelis-
valdkondi. Õnne 
ahvatlev sära, 
optimistlik 
peibutus, 
käegakatsutav 
päike siinsamas! 
Jätkuva 
peomeeleolu 
sisendamisega 
kaasnes kinnitus, 
et kõik see ongi 
reaalsus." Žit stalo 
lutse, tovarištši, žit 
stalo vesseleje!" 
(Stalin, 1935. a) 

Kiires töötuhinas ei pane nagu tähelegi, et aeg on suurte sammudega edasi jõud­
nud. On isegi tagasihoidlik öelda - suurte sammudega, õige oleks - hiiglaslike sam­
mudega. 

4. oktoober 1952. 
Peeter Lumilaan luges veel kord kutse läbi ja pistis selle siis tasku. 
Suurejooneliselt korraldavad, arutas ta endamisi. Kutsed trükitud koguni Tallin­

nas. Ja tõesti, niisuguseid Kohtla-Järvel pole varem nähtud. Aga kultuurimaja... rää­
giti, et on tõesti uhke nagu loss... 

Veel kaks aastat tagasi liikus siin, rabapinnal, talunike kari. Veidi eemal lõid koo­
lipoisid jalgpalli ja lapsed otsisid põõsaste alt maasikaid. 

Nüüd seisab siin kultuurimaja, mille ümber on lai asfalttee, eemal teerajad, mis 
viivad rajatavasse parki. Suurest lohust ulatub välja kraanakopp. Kaevatakse kaht 
suurt tiiki. Kui need valmis saavad, siis võib seal paatidega sõita. 

Kultuurimaja kõrge sammastega fassaad oli heledasti valgustatud. Siia tuli palju 
inimesi. 

Fuajee. Peeter astus läikival parkettpõrandal ettevaatlikult garderoobi. Tumepu-
nased seinad levitasid veel värsket värvilõhna, kullavärvi laelambid heitsid mahe­
dat valgust marmorsammastele. Paremalt ja vasakult jalutusruumide juurest viis lai 
trepp teisele korrusele. 

"Lööb meie klubi üle..." lausus Peeter, kui astus suurde jalutussaali. Siin oli nii 
valge nagu oleks kõik linna lambid siia kokku toodud. Ja laes... viis lühtrit, mille 
kristallpärlilelt kiirgas vastu vikerkaarevärve. Sidrunivärvi seinad, akende ees sama­
sugust värvi siidieesriided, mida äärestavad veel sametkangad. 

"Lööb mitukümmend korda üle," lausus Peeter ja laskis silmad saalis ringi käia. 
Kes ladus selle maja seinad? Sm. Kozlovi noorte müürseppade brigaad. Kes tegi 

parkettpõrandad, asetas kohale glasuurplaadid ja kattis suure saali seina marmori­
ga? Sm. Abolinsi ja Nikolajevi brigaad. Kes krohvis maja nii seest kui väljast, vedas 
laekarniisid ja pani kohale laekaunistused? Krohvisid seltsimeeste Maripuu ja Val-

Järg lk 128 
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VASTUOLULINE 
NIKOLAI GOLDSCHMIDT 

Biograafiline leksikon "Eesti riigi-, avaliku- ja kultuurielu tegelased" (Tln, 1939), 
kuhu Goldschmidt ühena vähestest muusikutest sisse on arvatud, teatab tema kohta 
järgmist: 
Goldschmidt, Nikolai, muusikajuht. Sündinud 8. novembril 1900. a. Pärnus. Abiel­
lus 1929. a. Lulli Vichmanniga . Kutselise hariduse omandas Peterburi rahvakonser-
vatooriumis, mereväe muusikakoolis ja 1921-27 Tallinna Konservatooriumis . 
Vabadussõjast võttis osa vabatahtlikuna Pärnu löögiroodus , kitsarööpmelisel 4. ja 
laiarööpmelisel 6. soomusrongil. Tegutseb alates 1927. aastast praeguseni Tallinna 
Töölismuusika Ühingus (TTMU) ja Tallinna Suveorkestris. On liige Eesti Kutsemuu­
sikute Ühingus, T.Ü.-s "Oma", Pärnu-Viljandi Kooliõpilaste Pataljoni Seltsis ja Eesti 
Vabadussõja Rindemeeste Ühingus . Välismatku sooritanud Saksamaale, Tšehho-
slovakkiasse, Austriasse ja Nõukogude Venesse. Omab Punase Risti teenetemärki ja 
Tšehhoslovakkia Valge Lõvi aumärki.' 
EMBL-ist võib teavet tema kohta täiendada: dirigent, helilooja, muusikategelane; 
suri 15. 4. 1964 Tallinnas; HL-i liige 1944-51 ja a-st 1952; osales 1920.-30. aastatel eesti 
töölisliikumise algatamises ja juhtimises, juhatas TTMÜ sümfoonia- ja puhkpillior­
kestrit, tutvustas ühena esimestest Eestis vene nõukogude muusikat. Asutas 1940 
Eesti Laulu- ja Tantsuansambli, oli 1940-41 Ühendatud Eesti Töölismuusika ja Eesti 
Lauljate Liidu esimees. Võttis osa Eesti Riiklike Kunstiansamblite asutamisest, oli 
aastast 1942 selle džässorkestri direktor. Töötas 1946-50 ENSV Riikliku Filharmoonia 
kunstilise juhina. Arreteeriti ebaseaduslikult 1951, vabanes 1952 . Oli 1953-64 "Esto­
nia" teatri muusika- ja kirjandusala juhataja. Juhatas 1950. a üldlaulupeol puhkpil­
liorkestreid. On loonud vokaalsümfoonilist (kantaate), sümfoonilist (lühivorme) ja 
instrumentaalset kammermuusikat ning soolo- ja koorilaule. 

Nikolai Goldschmidti hindasid tema kol­
leegid üsnagi vastuoluliseks isikuks. Poliiti­
listes pingetes ei pidanud teda "omaks" 
kumbki pool. 1930. aastatel kahtlustasid teda 
spionaažis nii Eesti Poliitiline Politsei kui ka 
N. Liidu saatkond. 

Eesti Riigiarhiivi teatises (T/ nr 5 / 35 
5643) 20. detsembrist 1949 ENSV Riikliku 
Juolgeoleku Ministeeriumi polkovnik sm Ni­
kolskia teatatakse Goldschmidti kohta: 

"... on arvele võetud kodanliku Eesti Po­
liitilises Politseis arvates 15. maist 1933 kui 
isik, kes olnud Eesti Sotsialistliku Tööliste 
Partei II Tallinna Ühingu liige ja sama ühin­
gu usaldusmees. Tähendatud on, et ta 17. 

N. G. esimene abikaasa. 
Л. Kapi õpilasena heliloomingu alal. 
ameti Pärnu Kaitsepataljon. 
asut J. Pitka poolt 1933. aasta lõpul pärast tema 

lahkulöömist "vapsidest". 
Aumärgi annetas G-le Tšehhoslovakkia saatkond 

Eestis teenete eest tšehhi muusika ettekandmisel 
Tallinna Töölismuusika Ühingu orkestriga. 

Tegelikult vabanes Goldschmidt 1953, seega ei 
saadud teda ka enne seda HL-i tagasi võtta. 

septembril 1933. a on olnud "vapside" koos­
olekule "mürtsu" organiseerijaks. 

Teisele kaardile on kantud: 1935. a oli 
Haridusseltsi "Tulevik" liige ja võtnud (...) 
1935 ja (...) 1937 passi Nõukogude Liitu sõi­
duks."7 

Samas teatises järgneb väljavõte Saksa 
okupatsiooni aegse Eesti Julgeolekupolitsei 
kartoteegist: 

"Goldschmidt (ees- ja isanime ei tähelda-
ta), sünd. 1891-1899, pärit Tallinnast, ca 170 
cm pikk, laia kõrge otsaesisega, on arvele 
võetud Eesti Julgeolekupolitseis kui "partei" 
liige, ja "Nõukogude Liidust saadetav kah­
jur". 

Ja edasi: 
"Väljavõte NSV Liidu saadiku Eesti Va­

bariigis, K. N. Nikitini päevikust ajavahemi­
kust 16. juunist - 24. juurani 1939: [—] 

21. juunil ... Teatan, et Goldschmidt on 
dirigent - luuraja. Tegeles luurega oma tur-

N. Goldschmidti toimik Eesti Riigiarhiivi Filiaalis 
[Parteiarhiivis; edaspidi lühendatult ERAF (PA)], f. 
130, s. 4322. 
Samas. Võimalik, et on mõeldud G. venda Georgit. 
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neede aial mööda N. Liitui)ma õemehe kau­
du , piaas sidet Kork'iga. 

25. VI1939" 

NSVL saadik Eestis 
Nikitin 

1942. aasta sügisest värbas NKVD N. 
Goldschmidti oma agendiks: 'Tegin koos­
tööd agendina 1942. aasta sügisest kuni 1948. 
aasta sügiseni. Mind värvati Jaroslavlis. [—] 
Sain ülesandeks pidada järelvalvet ERKA 
töötajate üle, põhiliselt Kunstide Valitsuse ju­
hataja Semperi, aga ka teiste juhtivate tööta­
jate järele eesti ansamblites. 

/ — / Aivan, et saadud ülesandeid täitsin 
ausalt ja kohusetruult. / — / ... rida kodanlik­
ke natsionaliste, nagu Päts, Vettik jt, kelle 
kohta andsin tõendeid Riiklikule Julgeoleku­
le, on arreteeritud ja süüdi mõistetud. / — / 

ENSV Riikliku Julgeoleku organitega lõin 
sidemed 1945. aastal, hoidsin neid kuni 1948. 
aastani (...) sm. Filippovi, Nikolski ja Sobole-
viga. / — / Suure koormuse tõttu filharmoo­
nias katkes side. See oli 1948. aasta sügisel ja 
kuni minu arreteerimiseni ei taastanud ma 
seda. / . . . / Minu hüüdnimi oli "Reks" / — / ' 

N. Goldschmidti õemees. Konrad Mühlmann oli 
Kaluugas tšekist. 

August Kork, eesti rahvusest N. Liidu väejuht, 2. 
jä rgu a rmeekomandör . Tapet i NKVD poolt 
Moskvas 1937. a. 
11 Väljavõte K. N. Nikitini päevikust, vt N. G. 
toimikus ERAF (PA), f. 130, s. 4322; eesti к tõlk. T. 
Oun. 
12 N. G. toimik, ERAF (PA) f. 130, s. 4322, eesti к tõlk. 
siin ja edaspidi T. Õun. N. G. tunnistusest RJM-le 3. 
8. 51. Tekstist on välja jäetud julgeolekutöötaja 
suunavad küsimused. 

Nikolai Goldschmidt ca 1940. 

Nagu lähtub sm Filippovi ettekandest 
Goldschmidti kohta 21. augustist 1951, pol­
nud ka NKVD temaga rahul: Filippov kirju­
tab: 

"Meie suhted olid normaalsed. Goldsch­
midti kasutati agendina sidemetes nõukogu­
devastase elemendiga. Teda kasutati niisu­
guste kodanlike natsionalistide töötlemisel 
nagu Päts, Vettik, Andresen. 

Kuna tal puudus autoriteet omas selts­
konnas, ei tulnud ta ülesannetega hästi toi­
me. Tema ettekanded toetusid üldistele vaat­
lustele ja teda ümbritsevate isikute juttudele, 
informatsioon toetus üldtuntud faktidele. 
Kuna ta kandis seda ette mitte üksnes meile, 
vaid lobises seda ka partei vastavates ins­
tantsides, ei omanud tema informatsioon 
suuremat väärtust. (...) ülesannetesse suhtus 
halvasti, varjas teateid, vastas, et on tööga 
koormatud (...) Ta ei omanud agendina min­
git väärtust ja arvati seetõttu agentuurist väl­
ja-" 

Olnud 1950. aastal üheks tunnistajaks T. 
Vettiku, R. Pätsi ja A. Karindi vastu, langes 
N. Goldschmidt peagi ise ohvriks. Ta arretee­
riti 24. jaanuaril 1951 RJM poolt. Kui arretee­
rimise aluseks olnud ENSV prokuröri Paasi 
määruses 24. jaanuarist 1951 süüdistati teda 
"laimu levitamises rea vastutavate partei ja 
nõukogude töötajate kohta" , siis edaspidise 
uurimise käigus lähevad süüdistused palju 
tõsisemaks. Poole aasta jooksul tegeles RJM 
päev-päevalt Goldschmidti kui N Liidu vas­
tu suunatud spiooni tegevuse uurimisega. 
Seda tõestada ei läinud korda. Lõpuks õn­
nestus süüdistuses Goldschmidti vastu pida­
ma jääda "Keelatud kirjanduse ebaseadusli­
kul hoidmisel", milles viimane ka ennast 
süüdi tunnistas. 

Goldschmidti süüdistuse kokkuvõttes 27. 
augustist 1951 on öeldud:"... oli 1919-20 Va­
badussõjas kodanlikus armees, menševike 
partei liige kodanlikus Eestis, kuulus Eesti 
Vabadussõja Rindemeeste Ühingusse, ühin-
guisse "Oma", "Tulevik" im; hoidis sidemeid 
väliskonsulaatide ja saatkondadega. Alates 

Samas. 
Samas. 
Mõeldud on tõenäoliselt Eesti Sotsialistlikku 

Tööliste Parteid. 
Vastavalt G. tunnistustele olid tal seoses 

töö l i smuus ika l i ikumisega s idemed 
Tšehhoslovakkia saadikuga 1936. aastast, USA 
konsulaadi töötaja Reintamaga Gaulis TTMÜ kooris 
solistina), N. Liidu saatkonnaga alates 1931. aastast 
ning 1933. aastast ka saatkonna esimese sekretäri I. 
Kljaviniga. 1942. aastal külastas ta ka Briti 
saatkonda Venemaal Kuibõševis, kohtudes Inglise 
diplomaadi Williamsi eestlannast abikaasa Ebba 
Williamsiga. (G. tunnistused RJM-üe 26.1.51,29.1. 
51 ja 13. 8. 51). 1920.-1930. aastai l käis G. 
Tšehhoslovakkias, Poolas, Austrias, Saksamaal ja 
Soomes tutvumas sealse töölismuusika-liikumisega 
ning oma orkestriga kontserdireisidel. N. Liitu 
organiseer is sõ idud si inne saa tkond koos 
organisatsiooniga VÕKS- 'Vsesojuznoje obštšestvo 
kulturnõhh svjazei". 



Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni aastapäeva pidulik kontsertaktus "Estonia" kontserdisaalis 
8. novembril 1939. aastal, mille korraldas Eesti - NSVL sõprusühing. Eesti Raadio sümfooniaorkestrit 
ja TTMÜ segakoori juhatab Nikolai Goldschmidt. 

1945. aastast hoidis seadusevastaselt keela- } 9 4 3 - aastal Samarkandis ERKA džässorkestri 
tud kirjandust.17 Töötades Riiklikus Filhar- kontserdireisil. 
moonias polnud töös printsipiaalne, töötas 
ebarahuldavalt, tegeles ... intriigidega, vas­
tandades end kollektiivile ja parteiorganisat­
sioonile. Ei omanud autoriteeti." 

Goldschmidti süüasi saadeti NSVL riikli­
ku julgeoleku ministri erinõupidamisele 
Moskvasse (ehk "troikale"). Selle otsusega 19. 
jaanuarist 1952 karistati teda "kui sotsiaalselt 
ohtlikku elementi" asumisele saatmisega 
viieks aastaks Kasahhi NSV Akmolinski ob­
lastisse. Tähtaeg kehtis alates 24. jaanuarist 
1951." 

Pärast veidi üle aasta kestnud vintsutusi 
ENSV RJM sisevanglas Tallinnas algas sõit 
asumisele: 

"ENSV RJM Tallinna sisevanglas hoiti mind 13 
kuud. See mõjus raskelt minu tervisele. 16. veebrua­
ril viidi mind üle tapivanglasse ja 2. märtsil algas 

Läbiotsimisel võeti G-lt keelatud kirjandusena: 
"Eesti r ahva kanna tu s t e aasta" (Tln, 1943), 
"Pärnumaa tegelaste biograafiad" (1937), "Eesti 
riigi-, avaliku ja kultuurielu tegelased 1918-38", 
laulukogumikud "Eesti laul" (1935) ja "Rahva 
lauluvara" (1924), A. Kalmuse "Soolased tuuled" 
(1944), ajakirja "Välis-Eesti" 1936. ja 1939. aastakäik, 
B. Linde "Thomas Garrigue Masaryk" (1935). [ERAF 
(PA) f. 130. s. 4322] 

Samas. 
Samas. 
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piinav reis asumisele. Tee Tallinnast Leningradi ob­
lastisse oli lühike, kuid vaevarikas. Konvoeerijate 
käitumine oli üle igasuguse piiri. Teel Leningradist 
Moskvasse (jõudsin sinna 7. märtsil) haigestusin. 
Mui tõusis kõrge palavik, vagunis polnud mingit 
rohtu. Palusin konvoeerijalt, et nad minu arvel mul­
le jaamast rohtu ostaksid, kuid nad keeldusid. Kogu 
tee piinlesin kohutavalt ja rahvast oli kupees palju. 

Moskva tapivanglas vaatasid arstid mind läbi ja 
kuna palavik oli kõrge, otsustati mind kohe haiglas­
se saata. Sellele vaatamata ei saatnud vangla juht­
kond mind mitte kohe haiglasse. Ma seisin poolteist 
tundi külmas koridoris, kuni tulid konvoeerijad ja 
panid mu koos teiste vangidega autosse. See oli 
umbes kell 12 päeval. Nii algas sõit mööda linna. 
Mind veeti külmas autos rohkem kui kuus tundi 
mööda linna ringi - ühest vaksalist teise, ühest asu­
tusest teise. Külmusin nii ära, et ei tundnud enam 
oma käsi ega jalgu. Anusin konvoeerijaid, et nad mu 
kohe haiglasse viiksid. Vastuseks kuulsin vaid sõi­
mu. Alles umbes kell 7 õhtul anti mind üle Sisemi­
nisteeriumi haiglasse. Lebasin seal kaks ja pool 
nädalat. 

26. märtsil saadeti mind taas tapivanglasse. Pä­
rast "täikambrit" ja sauna pandi mind kell neh öösel 
kongi. See oli täiesti külm. Akendel olid klaasid sisse 
pekstud ja väljas oli kõva külm, umbes -20 "C. Kong 
oli inimesi täis, polnud kuskil magada ega isegi 
mitte istuda. Ma protestisin, palusin end viia üle 
soojemasse kongi. Kuidas ometi nii võib! - Pärast 
sauna pannakse sind külma kongi. Olin niigi haige 
ja võisin külmetuda. Kirjutasin ka vastavad avaldu­
sed peaarstile ning vangla ülemale. Järgmisel päe­
val kell kaksteist pandi kongile aknad ette. Mind 
aga viidi peale seda teise kongi - jälle külma, kus 
aknad olid taas eest ära. Nii vaevlesin Moskva tapi­
vanglas neli ööpäeva külmades ruumides, mis olid 
lisaks koristamata ja räpased. 

29. märtsil saadeti mind edasi Kuibõševi. Kon­
voeerijate käitumine oli taas kohutav. Nende vanem 
- tapivaguni ülem rääkis vaid käte ja jalgadega. 

Kuibõševi tapivanglas oli hoopis teine kord. 
Vangidega räägiti inimlikult. Vangla hoone, kuigi 
vana ja puust, oli soe ja puhas. Koik aknad olid 
terved. 

Kuibõševist saadeti mind 2. aprillil tapivagunis 
edasi Tšeljabinskisse. Jälle konvoeerijate sõim. "Pro 
materi" ja kõik, mida varem kuulnud polnud, vaa­
tamata sellele, et vagunis olid ka naised lastega. 
Enne väljasõitu Kuibõševist võtsid konvoeerijad 
mult läbiotsimisel ära noad ja kahvlid ning habe­
meajamiseks mõeldud žiletid. Tšeljabinskis sain 
noad-kahvlid tagasi, aga zilette küll mitte. Sõitsime 
sealt edasi 4. aprillil. Olime teel viis ööpäeva, aga 
sööki anti kaasa kolmeks ööpäevaks. Kartami jaa­
mas seisis meie vagun üle kahe ööpäeva, kuna tapi­
vaguni ülem unustas õigeaegselt jaama dispetšerile 
teatada vaguni haakimisest Akmolinski rongi kül­
ge. Nii me siis ka nälgisime teel. Keedetud vett ei 
saanud me teel kuskil. Anti vaid jääkülma vett. 
Imestasin, kuidas vanglas oli igal pool keelatud 
keetmata vett juua, tapivagunites polnud seda aga 
üldse. Seal polnud ka apteegikappi minimaalseima-
tegi medikamentidega. Loomulikult polnud kerge 
nii pikka teed niisuguses olukorras vastu pidada. 
Jäin juba Kuibõševis maoga haigeks, oli verejooks ja 
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tugevad valud. Seal ma arstiabi ei saanud, ei jõud­
nud, kuna sõitsime ära järgmise päeva hommikul. 
Tšeljabinskis ei antud ikka veel sooja toitu. Saime 
vaid kuiva pajukit - soolast kala, leiba ja suhkrut -
kaheks ööpäevaks. Ei saanud ka arstiabi. 

Akmolinskisse jõudes teatasin kohe kohaliku 
Julgeoleku Valitsusele, et olen haige ja vajan arsti. 
Lubati - ja see oli kõik. 10. aprillil läksin polikliini­
kusse. Arstid vaatasid mu läbi - diagnoos oli "dü­
senteeria". Nõut i minu kiiret pa igu t ami s t 
nakkushaiglasse. Kandsin sellest ette komandandi­
le, kes oli pandud asumisele saadetuid valvama. 
(Olime ikka veel vahi all.) Komandant lubas järgmi­
sel päeval arsti kutsuda. Arsti aga ei tulnud. Protes­
tisin - olin juba 11 päeva haige ja ilma arstiabita, 
kaheksa päeva jooksul polnud ma saanud sooja 
toitu, vaid kuiva pajukit ja külma vett. Näitasin talle 
polikliinikust saadud saatekirja nakkushaiglasse ja 
selgitasin, mida düsenteeria õieti tähendab. Ütlesin, 
et olen teistele ohtlik - peale minu olid ruumis ka 
teised asumisele saadetud, sealhulgas naised laste­
ga. Mees ei pööranud mu jutule mingit tähelepanu. 
Kirjutasin avalduse kohalikule julgeolekuülemale. 
Järgmisel päeva, 12. aprilli hommikul tulid kon­
voeerijad ja julgeolekutöötajad ning saatsid mind 
Atbassari poole teele. Protestisin taas, et mul on 
saatekiri haiglasse ja ma pole juba 12 päeva abi 
saanud - sellele ei pööratud mingit tähelepanu. 12. 
aprilli õhtul jõudsime Atbassari jaama. Jaamast oli 
linna umbes 3 km. Tee oli kohutavalt porine ja läbi­
matu. Autod seisid poris kinni, mis siis veel inimes­
test rääkida. Nägin kohutavat vaeva. Käed olid 
pakkidega kinni, konvoeerijad tõukasid tagant. Ja­
las olid mul saapad ja kalossid. Kaotasin need po­
risse ja mul tuli taluda üliinimlikke kannatusi. 
Suure vaevaga jõudsin linna julgeolekumajja. 

Oli laupäev, aeg oli hiline ja ülemusi polnud. 
Mulle öeldi, et tuleb ööbida koridori põrandal. Pro­
testisin, teatasin, et olen täiesti haige ning tee oli 
vaevarikas. Olin üleni märg ning põlvini porine. 
Nõudsin arsti. Korrapidaja kutsus arsti. See vaatas 
mu läbi - diagnoos oli sama - "düsenteeria". Mulle 
kirjutati saatekiri haiglasse. Sinna mind ei saadetud. 
Tuii ööbida korrapidaja ruumis pingil. Järgmisel 
päeval tuli ülemus, major Morozov. Saanud kuulda, 
et olen haige, käskis ta mind kohe haiglasse saata. 
Nii sattusin alles 13. aprillil nakkushaiglasse. Lama­
sin seal 9 ööpäeva... Kirjutasin kohalikule partei 
rajoonikomiteele kirja ja palusin leida mulle erialast 
tööd. 21. aprillil tulin haiglast välja ja läksin kohe 
partei rajoonikomiteesse. Agitpropaganda osakon­
na juhatajal oli minu kiri juba käes ja ta arvas, et tööd 
leiab. Sealt läksin edasi kultuurimajja, kus oli paras­
jagu juhtkonna koosolek, kohal oli ka rajooninõuko­
gu kultuuriosakonna juhataja. Nad kõik kinnitasid 
mulle nagu üks mees, et just mind on neile vaja /... / 
Kui ma teist korda, 23. aprillil partei rajoonikomi­
teesse läksin, teatas mulle agitpropaganda osakon­
na juhataja, et nad ei saa mulle tööd anda. See olnud 
sekretär Malõšenko arvamus. Mina vastasin: "Ime­
lik, isegi mõlemad klubid tahavad mind endale ja 
raudteelased lülitasid mind juba oma klubis tööle!" 
Rääkisin, et mul on plaanis organiseerida maipüha-
deks suur, 500-liikmeline ühendkoor. Ta soovitas 
mul kõik kirja panna. Nii panin talle kirja kontserdi 
kava ja selle, mis ürituse organiseerimiseks vaja 



teha. Järgmisel päeval teatas too mulle, et partei 
rajoonikomitee bürool arutati minu küsimust ja ot­
sustati 2. mail korraldada Atbassari staadionil minu 
kavaga laulupäev. Juba on antud koolidele korral­
dus need laulud ette valmistada. Selle ürituse eest 
määras büroo vastutavaks komsomoli rajoonikomi­
tee sekretäri Nesterenko. Võtsin ühendust koolide 
ja klubidega ning organiseerisin 1000-liikmelise 
ühendkoori. Valmistasin ette kava nõukogude heli­
loojate lauludest. Nägin vaeva ja püüdsin ning mai-
pühadeks oli kõik valmis. / — / 30. aprillil 
kontrollisin veel kõik kollektiivid üle ja kõik olid 
valmis esinema. Linnas teatati raadio kaudu, et 2. 
mail toimub staadionil laulupäev. 

2. mai hommikul läksin pool kümme staadioni­
le peaproovile. Kuni kella 11-ni (kontserdi alguseni) 
polnud staadionil ühtegi partei- ega komsomoli ra­
joonikomitee inimest. Kell 11 ilmus Nesterenko. Te­
gin talle märkuse, et kell 11 on määratud kontserdi 
alguseks, seni pole aga midagi veel tehtud kontserdi 
toimumiseks - polnud pinke, ega toole esinejatele, 
puudus dirigendipoodium - valitses täielik korrala­
gedus. Nesterenko vastas selle peale, et mulle pole­
vat keegi dirigeerimist usaldanudki. Ütlesin, et see 
oli ju rajoonikomitee büroo otsus. Tema aga teatas 
kategooriliselt: 'Teil pole lubatud dirigeerida ja 
kõik!" Läksin staadionilt minema. Läksin raudtee 
poliitosakonna ülema sm. Kozlovi juurde. Tema oli 
ka büroo liige. Kandsin talle ette intsidendist staa­
dionil. Ta oli nördinud ja arvas, et see on arusaama­
tus. 

Minu lahkumise järel olid staadionilt lahkunud 
ka paljud esinejad. Läksin tagasi, sest publik juba 
kogunes. /—/ Otsustati siiski, et mina ei dirigeeri. 
Ühendkoori jäänuseid sunniti juhatama ühte purjus 
meest. Ta polnud muusikainimene ega kordagi va­
rem dirigeerinud, ei tundnud isegi nooti. See oli 
raudteelaste klubi draamaringi näitejuht sm. Utkov. 

Alustati Nõukogude Liidu hümni - ja see kuk­
kus läbi. Lauljad ja orkester läksid laiali ning nii 
lõppes hümni laulmine. Koik see toimus partei ra­
joonikomitee liikmete juuresolekul. Need vahtisid 
tuimalt pealt ja jätkasid populaarsete nõukogude 
laulude - Blanteri "Laul Stalinist", Dunajevski "Laul 
kodumaast" jm laulmisega. Loomulikult toimus see 
kõik organiseerimata ja nad rikkusid kõik ära. Pä­
rast ütles mulle Utkov: "Ma isegi ei teadnud, kuhu 
poole vehkida, keerlesin nagu veski, olin maani täis 
ja kõik läks untsu. Aga mis sa teed - kästi!" 

/—/ Pärast maipühi läksin raudtee poliitosa-
konda, et end tööle vormistada. Sm. Kozlov teatas, 
et raha pole ja nad ei saa mind klubisse tööle võtta. 
Olin sellest vastusest nördinud. Linnas polnud üh­
tegi dirigenti ega haritud muusikut. /—/ Tahtsin 
olla kasulik vennalikule kasahhi rahvale, seda või­
malust mulle ei antud. Nagu ma aru sain, sekkus 
siia partei rajoonikomitee, miks, seda ma ei mõist­
nud, mul lihtsalt ei vedanud elus. /—/ Tulin Atbas­
sari 12. aprillil ja kuni siiani ei tööta. Head inimesed, 
täiesti võõrad, toidavad mind. On häbi. Ka väljas 
pole midagi teha, (...) ei tea, mis saab edasi. Mille 
eest olen teeninud sellise suhtumise?" 

G. mälestused "Teekond Atbassari", TMM, f. M 
53:1 /31 eesti к tõlk. T. Õun. 

1956. aastal Balti jaamas saabumisel Moskvast. 
Ees vasakult: Nikolai Goldschmidt, Alfred 
Karindi, Karl Leinus ja Ullo Toomi, tervitab 
Boris Kõrver. 

Fotod TMM-i arhiivist 

Lõppkokkuvõttes pääses N. Goldschmidt 
siiski vaid "kerge ehmatusega". 1952. aastal 
esitas ENSV prokurör tema süüasja lõpeta­
miseks protesti, mispeale Goldschmidt asu­
miselt ka 16. mail 1953 vabastati. 1962. aastal 
lõpetati tema süüasi täielikult "seoses kuritöö 
koosseisu puudumisega". 

Vaatamata kõigele juhtunule jäi Goldsch­
midt edaspidi ustavaks Nõukogude kodani­
kuks. Jäägu lugejale mõtiskleda, mis kogu 
sellest loost ja järgnevast autobiograafiast 
tõsi võib olla. 

"Peaaegu kogu oma elu olen pühenda­
nud töölisliikumisele. Juba 1917. a, olles Pet­
rogradis Mereväe Muusikakooli kasvandi­
kuks, võtsin koos II Balti Ekipaaži madruste­
ga osa Suurest Sotsialistlikust Oktoobrirevo­
lutsioonist, tormijooksust Talvepaleele. 

1920. a suvel astusin Tallinna Konserva­
tooriumi prof A. Kapi kompositsiooniklassi, 
mille lõpetasin 1927. aastal. 1926. a suvel or­
ganiseerisin Pärnus Töölisteatri juurde süm­
fooniaorkestri, koori ja solistide rühma, pan­
nes sellega aluse eesti töölismuusika liikumi­
sele. Peäle konservatooriumi lõpetamist or­
ganiseerisin 1927. aastal Tallinna Töölismuu­
sika Ühingu ja 1929. a Eesti Töölismuusika 
Liidu, selle osakonnad Pärnu, Tartu, Tapale 
ja Narva. Juhtisin seda kuni 1941. a-ni, mil 
evakueerusin perekonnaga Nõukogude Lii­
du tagalasse. 

1933. a "vapside" liikumise kulminatsioo­
ni momendil astusin ühendusse Nõukogude 
Liidu saatkonnaga, lõin sidemed nõukogude 
kunstiasutustega ja VOKS-iga ning sellest 

21ERAF (PA), f. 130, s. 4322. 
22 Vastavalt NSVL Mereväe Arhiivi teatisele RJM-i 
ülemale major Tsetverkovile juunist 1951 ei ole G. 
osavõtt sellest üritusest tõestatav vastavate 
arhiividokumentide puudumise tõttu. [ERAF (PA), 
f. 130, s. 4322.] 

Vsesojuznoje obštšestvo kulturnõhh svjazei. 
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ajast peale hakkasin propageerima nõukogu­
de muusikat nii Eestis kui välismaal. 

1935 ja 1937 külastasin Nõukogude Liitu 
kolmel korral. Lõin sidemed Leningradi ja 
Moskva Heliloojate Liiduga ning muusika-
asutustega. 1937. a juhatasin Kaukaasias 
sümfooniakontserti ja olin VOKS-i külaline 
tänutäheks selle eest, et aktiivselt tutvustasin 
kõikjal nõukogude kunsti. Kirjutasin luge­
matuid artikleid nii Eesti, kui ka Rootsi, Soo­
me ja Tšehhoslovakkia ajakirjades nõuko­
gude muusikaelust. Oma sümfooniakontser­
tidel Helsingis, Tamperes ja Turus juhatasin 
nõukogude autorite teoseid. Kogu aeg olin 
kirjavanetuses heliloojate liitudega. Moskva 
ja Leningradi muusikategelaste GT Šneersoni, 
R. Glien, G. Litinski, M. Steinbergi ja teiste­
ga. Olen esimeseks ja ainsaks töölisheliloo-
laks ja dirigendiks Eestis, kuna esimesena 
Kirjutasin muusikat proletaarsel teemal. 
1926. a orkestreerisin "Internatsionaali" ja 
töölislaule puhkpillidele ja sümfooniaorkest­
rile, mida mängisin tööiismuusika hommi-
kukontsertidel, miitingutel ja koosolekutel. 
1929. a kirjutasin "Eesti töölishümni" P. Kuu­
siku sõnadele. Hümn trükiti Soomes 1931. a 
Soome Tööiismuusika Liidu poolt ja on kuni 
tänapäevani Soome tööliskooride repertuaa­
ris. 1935. a kirjutasin Ernst Tolleri sõnadele -
poeemile "Proletariaadi päev" - muusika 
puhkpillide- ja sümfooniaorkestrile, sega­
koorile ning massdeklamatsioonirühmale, 
mis tuli Eesti töölisnoorte pidustustel 1936. a 
ettekandele. See teos kanti ette ka 1937. a Vii­
nis töölisnoorte pidustustel. 

1939. a organiseerisin Eesti-Nõukogude 
Liidu Sõprusühingu ja olen selle ühingu lii­
ge. Alates 1935. a olin VOKS-i ja Nõukogude 
saatkonna aktivist. 

Võtsin aktiivselt osa "vapside"-vastaset 
liikumisest. Oma orkestriga esinesin sageli 
"vapside"-vastastel koosolekutel, mille tõttu 
"vapside" ajakirjandus mind tihtipeale rün­
das. 

1937. ja 1938. a sai minu korteris Pärnu 
mnt 41 paljundatud Tööiismuusika Ühingu 
masinal valitsusevastaseid lendlehti. Aitasin 
oma venda Georgit lendlehtede paljundami­
sel, andsin vennale / . . . / raha markide ostmi­
seks ja aitasin lendlehti mitmel pool mööda 
linna postkastidesse panna. (1937 ja 1939. a 
tähistati Oktoobrirevolutsiooni aastapäeva). 

Võtsin aktiivselt osa 1940. a juunipöör­
dest. Esinesin sel ajal miitingutel ja koosole­
kutel. Juhatasin Võidu väljakul suurel miitin-
ful ühendatud sõjaväe- ja tööiismuusika or-

estreid. 
Esinesin Tööiismuusika Ühingu koori ja 

orkestriga tähtsal ajaloolisel sündmusel 21. 
juunil 1940 a, avasin Riiginõukogu ajaloolise 
istungi, kus toimus Eesti vastuvõtmine Nõu­
kogude Liidu vennalikku perre. Olen esime­
se Eesti Nõukogude laulu "Tervitus suurelt 
kodumaalt" autor. / — / 

Valmistasin 1940. aastal oma orkestriga 
töölisi ja teenistujaid ette nõukogude laulude 

õppimisel Suure Oktoobrirevolutsiooni aas­
tapäeva tähistamiseks. Külastasin käitiseid ja 
asutusi, kus viisin läbi õppusi. 

1940. a Nõukogude Eesti valitsuse poolt 
määrati mind Eesti Ühendatud Muusikalii-
tude esimeheks, seega kogu vabariigi muusi­
kaelu juhiks. Lühikese ajaga taastasin kogu 
vabariigis muusikategevuse, kutsusin ellu 
laulukooride ja orkestrite tegevuse. Koos 
Hans Pillmanniga asutasime Vabariikliku 
Kunstilise Isetegevuse Maja. 

1939. a, kui Kaitseliit organiseeris Eestis 
ülestõusu Nõukogude Liidu sõjaväebaaside 
vastu, teatasin sellest Nõukogude saatkonna 
esimesele sekretärile Aleksei Vasjukovile 
ning sellega sai verevalamine ärahoitud. Sel­
le eest Nõukogude saatkond avaldas mulle 
tänu ja sain aukirja. 

1939. a esinesin esimesena Tööiismuusika 
kollektiiviga Nõukogude sõjaväebaasides 
šefluskontsertidega, sellest ajast peale tege­
len kogu aeg sõjaväe-šeflustööga. 

1940. а о. novembril organiseerisin Võidu 
väljakul suure demonstratsiooni - pidustuse 
Tallinna ühendatud kooride ja orkestritega. 

Olen esimene Eesti Nõukogude Heliloo­
jate Liidu liige ja Eestis loodud nõukogude 
laulu 'Tervitus Suurelt Kodumaalt" autor, 
mille kirjutasin septembris 1940. 

13. juulist 1941 evakueerusin koos pere­
konnaga Nõukogude Liidu tagalasse, kus or­
ganiseerisin ENSV Riiklikud Kunstiansamb-
nd. Sõitsin oma kollektiiviga mööda Nõuko­
gude Liitu ja organiseerisin kontserte ning 
tutvustasin kõikjal eesti muusikat. Esinesin 
lugematuid kordi šefluskontsertidega sõja­
väeosades, haiglates ja rindel Velikije-Luki 
all Eesti Rahvuskorpuse väeosades. Organi­
seerisin kolm kontserti vägede ülemjuhataja 
fondi heaks, mille eest sain tänu J. Štalinilt. 
Samal ajal kirjutasin J. Vares Barbaruse sõna­
dele "Eesti sõduri laulu", mille pühendasin 
Eesti Rahvuskorpusele / . . . / 1943. aastal võt­
sin osa NSV Liidu hümni loomisest, mille 
eest mind premeeriti Nõukogude valitsuse 
poolt. 

Pärast evakueerumist Tallinna 1944. a jät­
kasin muusikalist tegevust. Olin J. Tombi 
nim Kultuurihoone direktoriks ja kunstili­
seks juhiks. 1945. a võtsin oma kollektiivide­
ga osa üleliidulisest ülevaatusest, kus võitsin 
esimesed kohad. / . . . / 

Alates 1946. a olin Riiklikus Filharmoo­
nias kunstiliseks juhiks. Samal ajal ka ühis­
kondlikus korras NSV Liidu Muusikafondi 
Eesti Vabariikliku osakonna esimeheks. 

Alates 1953. aastast töötan RAT "Esto­
nias" muusikaala juhatajana. Võtan osa ühis­
kondlikust tegevusest. Seitse korda on mind 
valitud teatri ametiühingu komiteesse ja 
teatri kunstinõukogu liikmeks./—/" 

Dokumente sirvinud, tõlkinud 
ja kommenteerinud TIINA ÕUN 

G. autobiograafia, arvatavasti 1963. aastast. 
(TMM,f.M53:l/l). 
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A V O H I R V E S O O 

KUI PLATSI PUHTAKS TEHTI (1939-1944) 
EHK KUHU JÄID MEIE MUUSIKUD? 

Kui on juttu tehtud eesti rahva kultuuri-
kaotustest II maailmasõja ajal, siis on rõhu­
asetused olnud ikka materiaalsetel hävin­
gutel. Inimkaotustest kultuuris, sh muusikas, 
on räägitud vähe või siis kuidagi "häbeli­
kult". Probleem seisnes nähtavasti selles, et 
polnud piisavalt faktiallikaid, millele hin­
nangutes toetuda. Eestil puudub veel oma 
inimkaotuste statistika, mis oleks vaba pro­
pagandistlikest painetest. Seda ei olnud pik­
kade aastakümnete jooksul ka võimalik 
koostada. Puhtemotsionaalsetest lähtekohta­
dest, mis ju iseenesest võivad vahest tundu­
da üsna tõelähedased, on arvestatavaid 
järeldusi riskantne teha. Ja üldse! Mida pida­
da ühe väikerahva inimkaotuseks suurrah­
vaste jõukatsumise rindejoonel? Kas selleks 
saab olla vaid füüsiline häving? Või on sel­
leks ka pagemine sellesama füüsilise hävin­
gu eest? Kui üks lapike maad siin päikese all 
jääb teatud osast inimestest ilma, pole suurt 
vahet selles, millistel asjaoludel see sündis -
kas surma läbi või selle elanike jäädava pak-
kumineku tõttu! Kas sellele maale jäi rahvast 
ja selle rahva kultuuri kandjaid liiga vähe 
või ei jäänud üldse, ei huvitanud siis ega hu­
vita praegugi laiemat maailma ega selle rah­
vusvaheliseks peetud institutsioone. Või kui 
mingil määral rahvast paigale jäi, tuleks kü­
sida, kas sellest piisas, et tagada ühe rahvuse 
ja tema kultuuri püsimajäämine? Eesti riigi 
ja rahvuse praktilise saatuse najal oleks seda 
siiski üsna kerge analüüsida, vaatamata sel­
lele, et ligemale poolsajandi jooksul olime 
muust maailmast ära lõigatud ja sama maail­
ma poolt ka unustatud. Olen seda ise koge­
nud oma väheste välissõitude aegu, kui tunti 
huvi mu päritolumaa kohta ja ei suudetud 
kuidagi määratleda ilmakaart ega kontinen­
ti, kus küll selline maa nagu Eesti ja tema pä-
risasukad eestlased elada võiksid. Need 
maad, kus küsimusi esitati, polnud mingid 
arengumaad, vaid vanadeks kultuurmaa­
deks peetud Inglismaa, Saksamaa ja Belgia, 
kus mul isegi kõrgelt haritud inimestele tuli 

tutvustada tavalist gloobust, millest igal eesti 
koolipoisil oli juba Tootsi-eelsetest aegadest 
küll märksa selgem püt. Neist piinlikuvõitu 
keskusteludest võin veel kord järeldada, et 
mõiste "haritus" ja "haridus" vahel haigutab 
XX sajandi lõpukümnendil üsna suur kuris­
tik. Esimene viitab lausa elementaarteadmis-
te puudumisele lääne kultuuris, teine aga 
pea ees sukeldumisele mingile kitsamale 
erialale, mis on eemaldanud suure osa täna­
päeva inimkonnast olulistest globaalproblee­
midest. Aga globaalprobleemid ju koosne-
vadki väikerahvastevahelistest probleemide-
set, millesse siis "isaliku" üleolekuga tuleb 
aeg-ajalt sekkuda suurtel ja vägevatel. Aga 
needki sekkumised on vaid hetkelised. Kui 
miski on juba aastate eest toimunud, siis see 
unustatakse kui tülikas nähtus, ka siis, kui 
tegu on tervete rahvaste lämbumisega mõne 
suurrahva kaisus. Ja kui see väike ikkagi 
keeldub lämbumast ja rabeleb ennast lõpuks 
õhu kätte, patsutatakse talle paremal juhul 
vaid õlale, et "oled tubli, oh kui tubli"! See, 
millise hinnaga mõni rahvas oma eksistentsi 
on suutnud säilitada, milliseid ohvreid on ta 
selleks toonud, ei huvita kedagi! 

Toepoolest, materiaalsed kaotused olid 
eesti rahval II maailmasõja aegu tohutud. 
Hävisid linnad ja terved külad. Hävis "Esto­
nia" teatrihoone, mille mustavaid varemeid 
nimetas Gustav Ernesaks oma mälestuste­
raamatus "pimedaks pistetud silmadega Ees­
timaaks" ("Laine tõuseb", "Eesti Raamat", 
1983, lk 43). Lakkas olemast rahva rahadega 
rajatud konservatooriumihoone. Vähem on 
meenutatud samal 9. märtsi ööl 1944 hävi­
nud Tallinna Töölisteatri maja, mis oli 30-
ndate aastate lõpuks kujunenud pealinna 
muusikateatriks number kaks. Pisut enam 
on avalikult räägitud "Vanemuise" hoone hä­
vingust ja seejuures kahetsetud, et seda ei 
suudetud taastada endisel kujul, nagu suu­
deti teha "Estoniaga". Kogu nõukogude aja 
jooksul aga püüti sootumaks vaikida "Endla" 
teatrimaja saatusest, mis hävitati teadlikult ja 
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Neljanda Balti nädala külalised 1940. aasta 16. 
juunil jalutuskäigul Pirital. Esiplaanil: V. 
Suurorg, ]. Aavik, E. Kapp, V. jakubenas, ]. Hiob 
ja ]. Tamverk. 

mida andnuks sõja järel kohe päris kindlasti 
taastada endisel kujul. Kuid oh häda, sellel 
majal oli küljes poliitiline hõng ja koos "End­
la" teatri varemete likvideerimisega pühiti 
põrmu lõpuks isegi teatri nimi - et rahvas 
koos sellega kustutaks oma ajudest ka muud 
eestlastele olulised ajalootähised. Peaaegu 
üldse ei meenutatud neil aastail ka Narva 
teatri kadu, küllap vist selle linna totaalse 

hävitamise pärast, mis propagandistlikele 
valedele vaatamata vaevas arvatavasti hävi­
tajaid endidki. Seal oli ikkagi vene kultuurile 
kõige lähem kants! Aga just Narvast ja selle 
teatrist oli kujunenud omal ajal nii teistele 
Eesti muusikateatritele kui ka muusikaelule 
üldse hinnatav taimelava. Piisab, kui meenu­
tada vaid nimekamaid Narva muusikuid: 
Hubert Aumere, Karl Pachblum, Johannes 
Helila, Tooni Kroon, Raimund Kull, Jüri 
Kuru, Johannes Lükki, vennad Miilid, Gerda 
Murre, Veera Neius, Karl Ots, Liidia Panova, 
Artur Rinne, Eduard Tamm, Leo Tauts, la 
Uudelepp, Eino Uuli, Adolf Vedro, Villem 
Õunapuu, Jossif Šagal... 

Kontserdi- ja teatrimajadest tehti sõja-
aastail meie plats tõepoolest puhtaks. Kuid 
mitte ainult neist! Sama lagedaks jäime ka 
oma kultuuritegelastest, nende hulgas tipp-
muusikutest. 

Seitsmekümnendate aastate algul alusla­
sin eesti muusikategelaste üldnimistu koos­
tamist. Nüüdseks on see võtnud ligemale 
2000 isikut koondava märksõnastiku kuju, 
mille taustana eksisteerib kartoteek nende 
kohta käivate märkmetega. Just nii teda ni­
metangi: "Eesti muusika märksõnastik". 

Neljanda Balti nädala külaliste ärasaatmine 17. juunil 1940. Vasakult: V. Suurorg, V. Jakubenas, 
E. Avesson, } . Kacinskas, ]. Aavik, O. Lund ja O. Roots. 
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Sama märksõnastik oli aluseks ka 1990. aas­
tal ilmunud EMBL-i koostamisel, kuigi tolla­
ne ENE toimetus räsis seda üsna halastuseta. 
Tänaseni on märksõnastikust tehtud viis väl­
jatrükki, millest viimane pärineb 1994. aas­
tast. Ja nüüd olen endalegi üllatuseks 
avastanud, et sellest on kasvanud tulu mit­
mesuguste analüüside tegemisel - juhul mui­
dugi, kui märksõnastikku kantud isiku 
kohta käiv andmestik on piisav ja selletaolisi 
analüüse võimaldav. Suurema osa isikute 
kohta on selline andmestik kartoteekides ole­
mas, s.o kas siis asjaosaliste enda koostatud 
curriculum vitae'd või on õnnestunud neid 
kuidagi teisiti taastada. Vaid väheste saatus 
on jäänud välja selgitamata ja väga võimalik, 
et mõne puhul see ei õnnestu enam kunagi. 
Aga üldpilt on täna palju selgem kui aasta­
kümnete eest. Just tänu sellele võime teha 
mõningaid üldistusi isikute kohta, keda (I) 
Eesti Vabariigis võis käsitleda prominentide­
na muusikas ja keda pärast 1944. aasta sügist 
siin enam ei olnud, olles kas siis 1939.-1941. 
aasta cmigratsioonilaine tõttu Saksamaale 
lahkunud, 1940-1941 represseeritud või 
1943-1944 pagulusse siirdunud. 

Kuna mõiste "prominent" eeldab juba 
iseenesest valikut, pole siinkohal välistatud 
autori subjektiivsus. Kuid see ei tohiks oluli­
selt kahjustada esitatud suhtarve, samuti 
toodud fakte, sest võimalikud hinnangulised 
nihked puudutavad võrdselt kõiki grupee­
ringuid! Suur osa siin toodud faktoloogiast 
põhineb ajakirjanduses avaldatul, samuti 
erakirjavahetusel eesti pagulasmuusikutega, 
mida autor on hoolikalt püüdnud talletada 
kui kultuuriloolist allikmaterjali. 

Kuid eespool nimetatud märksõnastiku 
abil saab väita ka seda, mis seni pole kusagil 
avaldamist leidnud. Isikuid hoolega vaagi­
des saab väita, et 1939. aasta lõpul tegutses 
Eestis ca 440 muusikaprominenti, kes olid 
koondunud paljudesse ühingutesse ja seltsi­
desse või töötasid Tallinna Konservatooriu­
mis, Tartu Kõrgemas Muusikakoolis, maa­
konnalinnade muusikakoolides, erastuudio­
tee, ringhäälingus, teatrites, koolides või kiri­
kute juures. See 440 ei ole mõistagi tollaste 
Eestis tegutsenud muusikute absoluutarv, 
vaid avaliku elu tegelastena klassifitseerita­
vad isikud, st need, kelle nimesid võis sageli 
kohata ajakirjanduses, reklaamlehtedel, kes 
esinesid avalikkuse ees - keda suur osa rah­
vast nime järgi tundis. Määrav pole seega 

Helmi Betlemi "pagulaskonservatoorium" 
Rootsis 1949. aastal (Orbys). Vasakult Jüri 
Raidvee, Endel Loo, Ilmar Mikiver, Harri Kiisk 
ja Helmi Betlem. 

mitte ainuüksi ühe või teise isiku töö- või tc-
gutsemispaik, vaid avaliku tegevuse kand­
vus ja haare. Seal hulgas oli toona veel 
neidki (ligi veerand), kes olid oma erialase 
hariduse omandanud Moskva, Peterburi või 
mõnes Lääne-Euroopa konservatooriumis 
(muusikaülikoolis, muusikaakadeemias). 
Kuid valdava osa moodustasid juba Eestis 
sündinud ja kasvanud muusikud, Tallinna 
Konservatooriumi lõpetanud, kellest paljud 
olid ennast jõudnud erialaselt täiendada ka 
mujal. 

Esmakordselt vähenes arv 440 1939.-
1941. aastatel, kui Eestist lahkus 26 muusi­
kaprominenti - Saksamaale (või praeguse 
Poola aladele). Nende hulgas oli baltisaksla­
si, aga ka viimaste hõlmas pagenud eestlasi. 
Eesti kaotas tookord oma kõige paremad 
muusikapedagoogid (Johannes Paulsen, Alf­
red Papmehl, Sigrid Antropoff-Hörschcl-
mann jt), kelle esimesed andekamad õpila­
sed olid parajasti jõudmas kõrgvormi. Näi­
teks tipp-keelpillimängijate osas jäi eesti rah­
vuslik koolkond kiratsema väga pikaks 
ajaks. Muudel aladel taastus sõjaeelne tase 
kiiremini. 

Teise maailmasõja eelne eesti muusikute 
pere oli paljurahvuseline. Paljud nende hul­
gast olid baltisakslased ja kohalikud juudid. 
Ligi 90% oli siiski eestlasi. See vastas ka nen­
de aastate rahvusliku koosseisu proportsioo­
nidele Eestis (eestlaste arv oli linnades 
tookord 85,5%, valdades 89,6%). 

Kummalisel kombel oli tol ajal vähe pro­
minentseid muusikuid eesti venelaste seas, 
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kuigi see rahvakild oli arvukuselt eestlaste 
järel teisel kohal (8,2%). Selles on midagi 
analoogilist 90-ndate aastatega, mil vene­
keelseid migrante on küll võrratult rohkem, 
kuid kultuuri vallas on nende osa ülimalt 
väike, lausa tühine. Need üksikud venela­
sed, kes omal ajal siin tegutsesid, polnudki 
kohalikku päritolu, vaid revolutsioonijärg­
sed põgenikud, kellel oli õnnestunud ennast 
kuidagi siia smuugeldada (näit Friedrich 
Zwetkov, Nikolai Gorski, Rodja Perzitski, 
Sergei Mamontov, Sergei Prohhorov jt) ja kel­
lesse tollane eesti ühiskond üsna soosivalt 
suhtus. 

Pärast Eesti okupeerimist Nõukogude 
(pro: Vene) vägede poolt "kadus" repressioo­
nide ja vangistamiste käigus 1940-1941 um­
bes 15 muusikut. Need olid peaaegu kogu 
eesti ohvitserkonnas tegutsenud kapellmeist­
rid (Jüri Kuru jt), aga ka avaliku elu tegela­
sed (Gerda Murre, Tooni Kroon, Armanda 
degli Abatti jt), viimaste hulgas mitmeid kiri-
kuorganiste, nende seas ka minu isa Valdur 
Hirvesoo, kes töötas arreteerimise hetkel Tar­
tu Peetri kiriku organistina ja meeskoori ju­
hina ning tegutses ÜENÜTO Tartu osakonna 
koorijuhina (tema mõrvati Tartu vanglas 9. 
juulil 1941). 

Aastal 1941 mobiliseeriti Nõukogude ar­
meesse ja deporteeriti Venemaale umbes 80 
muusikut, kellest osa hukkus teel (Dionyssi 
Orgussaar...), osa suri Leningradis nälga 
(Suits, Lootara..), osa hukkus vangilaagrites 
või rindel (kokku umbes 30, neist nimekaim 
Johannes Hiob). Venemaale deporteerituist 
(15+80) jõudis pärast sõda siiski tagasi 65, 
kellest enamik suutis jätkata oma erialast 
tööd, neist mõnigi juhtival positsioonil (Vla­
dimir Alumäe, Eugen Kapp...). Meie sõjapäe­
vade inimkäed "ida tsoonis" piirdusid ca 
30-ga. Aga eeldused olid olemas palju suure­
maks kaoks! Kuid sellele on olemas seletus. 
Propagandistlikul eesmärgil loodud Eesti 
Kunstiansamblitesse Jaroslavlis koondatuid 
säästeti nii lahingutegevusest kui repressioo­
nidest võimalike tulevaste rahvusvaheliste 
läbirääkimiste tarvis. 

Kaotusi oli ka Saksa okupatsiooni ajal. 
Kogu siiajäänud juudi kogukond hävitati, 
nende hulgas ligemale 25 muusikut. Eriti 
puudutas see Tartut ja "Vanemuise" orkestrit 
(näit. kogu Mursakutc perekond, Anna Eller 
jt). Tean vaid ühte isikut, kellele suudeti var­
jupaika anda eesti talus, mille tulemusena 
õnnestus juuditarist Valga klaveripedagoogi 
Betsy Peenemaa elu neil aastail päästa. 

Eesti Akadeemilise Helikunsti Seltsi keelpillikvartett koos 10. jaanuaril 1932 "Estonia" kontserdisaalis 
toimunud kontserdi autoritega. Esireas: Karl Pachblum, Adolf Udrik, Hugo Schütz ja Rudolf Miili. 
Tagareas: Voldemar Leemets, Eugen Kapp ja Fritz Krause. 
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Rühm Tälinna 
Konservatooriumi 

kasvandikke 
1969. aastal oma 

alma mater'z 
50. juubeli ajal 

Torontos. 
Vasakult: Dagmar 

Kokker, Kaljo 
Raid, Carmen 

Prii, Helmi 
Betlem ja Salme 

Lohuaru. 

Fotod 
Avo Hirvesoo 

erakogust 

Üksikuid muusikuid hukkus ka Eesti lin­
nade pommitamisel (Tallinnas Juhan Jürme 
1943 ja Karl Viitol 1944). Ja mõistagi ei sääst­
nud neil aastail inimesi ka loomulik surm, 
mis niitis mõnegi muusikainimese (Raimund 
Kull, Elia Masing-Grünberg...). Ühtekokku 
kahanes selliselt muusikute pere neil aastail 
umbes 10 võrra, samal ajal kui loomulik 
juurdekasv peaaegu puudus. Konservatoo­
riumi ja muusikaõppeasutuste töö sõjaajal 
oli pärsitud. Ja valdav osa tollastest andeka­
matest noortest, kes oma õpingud seal lõpe­
tada suutsidki, lahkus peagi välismaale. 

Vahetult enne suurt pagulusse minekut 
1944. aasta hilissuvel võisime allesjäänud 
muusikaprominente seega kokku lugeda 
veel 334 (mõlemal pool rindejoont!). 

Rinde lähenedes ja 1940.-41. aasta poliiti­
lise terrori kordumist eeldades lahkus siit 
eesti väljapaistvamate ja elujõulisemate 
muusikute põhiosa. Toetudes juba nimetatud 
andmebaasile võime väita, et Rootsi pääses 
neist (osalt Soome kaudu) 60, Saksamaale 
aga ühtekokku 113. Osa tollastest põgenikest 
hukkus teel (Tartu organist ja pedagoog Tiit 
Karis ja "Vanemuise" laulja Paula Neumann 
laevaga "Nordstern" 6. oktoobril 1944; laulja 
ja pedagoog Ludmilla Hellat-Lemba koos 
pianistist tütre Vera Hellatiga aga Würtzbur-
gi pommitamisel 1945. aasta 16. märtsil). Nii 
kahanes tollaste Eestisse jäänud muusikute 
pere üsna kesiseks - (344-173=) 161, või kui 
protsentuaalselt väljenduda, siis järele jäi 
kõigest 36,5%. 

Nii võimegi lõppjäreldusena väita, et ees­
ti muusikamaastik oli pärast sõda üsna lage­
daks jäänud ja varemetes polnud ainult 
linnad ja neis asunud kultuurikeskused. 
Meie tippmuusikute read olid jäänud hõre­
daks ja nägid välja sama lohutud kui katkis­
te piidega kammid. 

Kas oleme seda tõsiasja endale varem jul­
genud ausalt tunnistada? 

See, et Eestis hiljem õnnestus midagi üld­
se taastada, on tegelikult ime. Kava kohaselt 
pidanuks see ime ju sündimata jääma! Kui­
das see aga siiski teostus, on sootuks uute 
vaatluste teema ja sellest tuleks koostada 
juba teine ülevaade. 

14. aprill 1994 
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ILMAR LAABAN 

SAASTAST TÕUSEB LAUL 

Sprott võtmas päikest", 1992. Režissöör Mati Kütt. 

Ons postmodernism saastatud maailma 
spetsiifiline stiil? 

Vahendid millega Mati Kütt, Toomas 
Trassi "animeeritud ooperi" Sprott võtmas päi­
kest libretist-režissöör-stsenograaf, teeb näh­
tavaks selle mõlemad mängutasandid, 
veepealse ja veealuse, on postmodernselt he­
terogeensed, peaaegu et vastandlikud. Roh­
kem kui üsna õhuke intriiginiit - tegu on 
kahe enamasti rööbiti kulgeva sündmustiku­
ga - ühendab neid saast: järeljätmatult ühe 
peale sadav, teise põhja sadestuv. 

Sprotikonservi tootev vabrik, millest ni­
mitegelane ooperi alguses põgenema pääseb 
- kust ta oma tooraine püüab? Ei tea. Meri on 
kalatühi. Üldse elust lage. Elab seal vaid 
lame meesrobot, pool liiges-, pool hüpik-
nukk, kihilisest (nagu varsti selgub) plast­
massist ning metallhingedel kokku- ja 
lahtikäiv. See õngitseb sproti - tegelikult 
sprottnaise, nagu tema tehasesse jäänud kan-
natuskaaslasedki - kaldalt alla. Kolm soovi 
peab too talle täitma, et vabaks ja maale ta­
gasi saada. Kiluks "räpasesse" merre koju 

Panen ette viimase sõna ebamäärase vene laenu 
"kunstnik" asemele - eks ole ju kõik ühes lavastuses 
või linastuses loovalt kaasalöönud igaüks kunstnik 
omal alal? 

pöörduda - see mõte äratab temas ainuüksi 
õudust. 

Kiluks? Clupea sprattust ma temas küll 
ära ei tunne, seda sihvakat, teravakõhulist 
kalakest, olgugi suitsutatuna õlis ligunedes 
punsunut, nagu sproti saatus on. Pigemini 
sellest edela pool ujuvat, ainult väikeste "me-
rekuulajate" parvekestena oma nina Lääne­
mere otsmisse Skagerraki väina vahetevahel 
küünitavat Sardinia pilohardust - kõhn, nipsa-
kas-kraps kilunaine on keegi hoopis muu 
kui prink ja miks ka mitte meelalt luulelinegi 
sardiinnaine. - Kellega meil just siin tegu. 
Ongi ehk parem, et ooperi tegevuspaik pole 
üheselt äramääratav Hansa kunagise таге 
nostrumim. Kõige martsakalda ja kõige saksa 
keele kiuste - jah, tuntud alamsaksakeelse 
muinasjutugi "Vom Vischer und syner Fru" 
(ortografeerin mälust) kiuste, mis inspireeris 
Günter Grassile "Kammelja" ja mille kauget-
kerget kaja, irooniliselt ümber käänatut, võib 
aimata siingi. 

Kaks sootuks eri maailma. Veepealne 
maailm - pastoosselt, ühtaegu püdel-mahla-
sena ja servast kõrbevana maalitud. Põnevad 
lähivõtted muudavad pigmendi viivuti rel­
jeefseks, imevad pilgu sellesse uppuma nagu 
kuumas savimuda-vannis. Gamma: ookrid, 
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väävel, pruun mis on kord kastan ja kord 
ekskrement. Veealune maailm - puhas ja rä­
pane, läbipaistev ja prügi täis ühtaegu, pcrs-
pektiivisügavalt fotografeeritud siniseis ja 
rohelisis toones (antiikkeelte "glaukos", mis 
kaasaegses prantsuse vormis "glauque" võib 
tähendada ka "kahtlane, kohe"), millele lisan-

se helikeele raames; vokaalstiiliks on süllaa­
biline parlando. Seda teatavat üleeilsust 
võib ooperile omamoodi teenekski lugeda. 
Nüüd juba mõned aastakümned moesolnud 
kõla ja käravaipadega - kord lamavate, kord 
virvendavatega - pluss mõned minimalistli­
kult korduvad pisiliikumised saanuks Too-

"Sprott võtmas 
päikest". 

U. Jõemehe fotod 

dub tema tehisasuka (varsti asukate) kloor-
valge. Veepealse maailma pildid meenuta­
vad mulle fašismiaegse Itaalia kaht parimat 
maalijat: Scipione valulis-kõrbenud lihalik-
kust ja (hoonestuse kujutuses) Sironi traagi-
lis-ekspressionistlikku industrialismikriiti-
kat. Merepõhja võtetes seevastu vilksatab 
sürrealist Tanguy hoopis teises mõttes traagi­
list poeesiat: kasvab seal midagi? või on see 
ainult saasta lummutav mimikri? Hõlmavam 
assotsiatsioon viib mõtte mere põhja laskund 
Beckettile: nagu tema jääk- ja jäätmemaailm 
elab siinnegi edasi rohkem oma negatiivsuse 
väel kui selle kiuste. 

Ja muusika? Nukralt sagiv - kõlaks veidi 
ülekohtuselt sõnastatuna esimene mulje. 
Täpsustagem. Funktsioonide osas, mida ta ei 
mõtle täita, tuleb kohe ära märkida, et ta ei 
vaevugi kajastama kahe maailma kontrasti 
faabulas ja pildis, vaid jälgib mõlemaid saa­
tes kõrvale vaatamata oma kolmandat rada. 
(Juba öeldust nähtub-kuuldub, et ooperi 
koostisosad igaüks omaette polegi teabkui 
postmodernsed; seda on nende kokkumäng, 
respektiivne kokkumängust keeldumine.) 
Selle raja nimeks on sõdadevaheline "mõõ­
dukas modernism" (mis meieni tollal ei jõud­
nudki tungida); motoorne ja ettevaatlikult 
lüüriline vahelduvad sääl ühise vabatonaal-

mas Trass oma ülesannet hoopis väiksema 
loova energia kuluga lahendada. Et muusika 
nüüd, nii nagu ta on, muuhulgas võimendab 
intriigi ja visuaalse teostuse kohatisi puudusi 
(mitte veepealsetes sekventsides!): detaili­
desse takerdumine, pigemini segastavad kui 
selgitavad lähivõtted (näiteks nukkude mc-
tallhingede funktsioneerimisest), metafoorse 
ja tähttähelise tasandi veidi plaanitu lõiku­
mine - seegi ehk kuulub asja juure. Olulisem 
on, et Annika Tõnuri kaunis hääl ja frasec-
ring annavad ooperi naiskujudele poeetilise 
malniduse, ja Uku Jolleri häälelised moon-
dumistrikid nuku burlesksele tehiskujule 
inimlikku mõõdet. Las olla et laulu saksa­
keelne tekst on paiguti mõõdukalt gramma­
tiline ja mõõdukalt idiomaatiline. Üks 
estitsism on lausa tahtmatult geniaalne. Kui 
Uku Joller soovib endale "eine Ministerport-
felle", kerkis mul otsekohe vaimusilma ette 
uhke paun pungil täis karusnahku ("Felle"). 
Otsenagu meenutamaks, et selles lagedas 
sauekõrbcs pole enam eluaset ühelegi karus-
ulukile. Aga teiscltpoolt: mäherduse här­
randliku valitsuse saaks, kui oleks igale 

Siiski: Arne Mellnas'i neil päevil Stokholmi 
Kuninglikus Ooperis esietendunud "Doktor Glas" 
jälgib üldiselt sama vokaaktiili, teatava 
psühhologiseerivalt retro-impressionistliku 
kallakuga. 
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ministrile anda ametimärgiks selline paun! 
Muud sellelt valitsuselt ei ootakski, sellest 
piisaks. - Häirivamad on siis juba mõned 
keelevastaselt langevad rõhud laulupartiis, 
"freilässen" pro "freilassen", "ich denke mäl 
nach" pro "ich denke mai näch". Seda muidu 
kõnerütmi truult jälgivas muusikalises dek­
lamatsioonis. 

Tagasi libreto ja pildi juure. Et veepealse 
ja -aluse vahekord on põnevalt ootusvastane, 
seda mainisin juba alguses: õnge heidetakse 
alt merest üles kuivale maale ja mitte vastu­
pidi. Kuid see pole kõik. Õngitsejal põhjas 
on probleemiks, kuidas vastavate raskuste 
abil pinnalekerkimist vältida: nii kerge on 
tema erikaal. Ehkki tema erootilised unistu­
sed lendavad just veepealsesse maailma, 
peesitava "sprotitari" poole. Unistused, mil­
lest temale sama sprotitari poolt lubatud 
kolm soovi teda arglikult suures kaares möö­
da viivad. 

Kolmest soovist oli juttu. Nende päri­
muslik gradatsioon (nii eredalt ilmne selle 
igivana rändmotiivi meile tuntuimas teisen­
dis - õudusjutt "Ahvi käsi") pöördub siin pea 
peale, alanevaks: ministriportfell - auto - nai­
ne. Päris kolmanda maailma nugiva, kuid 
staatust hageva "kaltsakkodanlase" vaimus. 

Eksistentsiaalsel tasandil on aga lugu tei­
ne. Ses moodsas otsegu tuumasõjajärgses va-
remete-Vinetas on see robotnuku üksindus, 
mida ei ministriau ega autoomaniku-staatus 
suuda leevendada, totaalne. Seda pigemini 
veel rõhutab Ubu-spiraalidest koosnev labü­
rint, mille nugateravatel seinaservadel liugu-
laskmises tema ministritöö näibki seisnevat; 
selle homo- ja autoerootiline sümboolika on 
käegakatsutav. Justkui oleks tegu hävinud 
inimsoo loominguga, mille rituaale ta - ise 
alles osa sellest - kodukäijalikult kordab. Ja 
nii pakivad masinad konservivabrikuski 
ikka edasi väljasurnud kalu väljasurnud ini­
mestele toiduks. 

Ometigi pakatab selle veepealse maailma 
tühjus - ereda vastandina veealuse maailma 
omale selle kõleda läbipaistvuse ja perspek­
tiividega - meelelisusest, peagu et lihalikku-
sest. Nagu too sprotitar ise, kellele päike 
näikse olevat puuduva isase asemikuks. Sel­
leski osas pea pääle pöördund maailmas pü­
rib elu oma "hällist", merest, üles üha 
armutumalt lõõskava päikese poole. Xenofo-
ni ja Ferenczi "Thalassa!" jääb kurku kinni. 

Nüüd aga: "naine". Valsiunelmale sproti-
tariga tuleb "mehele" aseaineks groteskselt 
asjalik kopulatsioon oma peegelpildiga (ise­
värki variant Narkissose ja nümf Echo loost, 
tõepoolest!); iha jääb hoiule sprotitari fantas-
mi manu. Õieti tahab mees naise endale lii­

miks, kuna pea tal hakkab kihtideks lagune­
ma; kuid "pulma" järel levib lagu alumisele 
regioonile, tulemuseks impotents ja lõppeks 
kastratsioon. Sel hetkel aga käänab beckettli-
kult traagilise jandi pettevastandiks miski, 
mida võiks - antiikset "happy end'"i valemit 
kaunikõlalise alliteratsiooniga travesteerides 
- ristida MENTULA EX MACHINA. Tingi­
musega, et "mees" nüüdsest peale hoidub 
noist "kõrgemaist regioonidest", kuhu muidu 
tema kerge erikaal teda hõlpsasti loksutab. Ja 
nüüd hakkab see tehislik populatsioon sigi­
ma: näiliselt sugulise, paistab aga et tegeli­
kult suguta reproduktsiooni - pooldumise -
joont mööda. Kolmekslagunemine on õnneli­
kult pöördunud kolmekspaljunemiseks. Ema 
lamedusest nagu piparkoogitaignalatakast 
lõikab kõrgem võim välja beebi - oma isekes­
kis peegelpildilike vanemate minipeegelpil-
di. Ja vaateauguks-aknaks tühjenend rüpe 
kaudu näeme, kuidas - kas päikese käes kõr-
beda või sama päikese kandist sadavas saas­
tas lämbuda ähvardav? - sprotitar kukutab 
enda konservikarpi, milles ta otsegu tuukri-
kellas naaseb oma räpaseile kodumaile. Ei, 
siiski allvee-aluses - nagu annab mõista üles-
küünitav periskoop -: taandumine pole kapi­
tulatsioon. 

'Thalassa!" kostab niisiis lõppeks siiski -
nõrga häälega ja mitte reservatsioonitult -
läbi selle "unhappy-happy end"i käriseva 
naerulagina. Ja lõppkaadrite süngelt lahvata­
des pilkuva majaka ette - sironilikule paato­
sele jääb viimane sõna - laskub halastavalt 
hallivõitu pitskardin. 

Täielik-täiuslik kunstiteos "Sprott võtmas 
päikest" ei ole. On tunne, et valitud ooperi-
vorm on tekitanud koostööprobleeme, mis 
pole lahendust leidnud. Energilisem lõige 
lõppinstantsis, mis päästnuks kunstilise öko­
noomia, lõiganuks tõenäoselt liiga valusalt 
selles tööjärgus juba valmiskomponeerit 
muusikasse. Ometigi on selles pigemini apo­
kalüptilises kui absurdses farsis ("absurdne" 
on üldse vilets etikett) väljendusvahendite 
rikkust ja nende kummaski kategoorias väl­
jenduse tungivust. Fantaasiasünnitistel on 
tihti ehtsate fantasmide stiihhiliselt müütilist 
jõudu. Sisundite rikkuse jäägitult adekvaat­
ne vormivalamine tähendanuks-tähistanuks 
peagu et geniaalset kordaminekut. Kui mõel­
dav tervik olnuks selline, siis on ka tegelikult 
asetleidnud poolik kordaminek produktiiv­
ne ja - võime rahulikult öelda - austav. Põne­
vusega ootan Mati Kütilt uut, võibolla et 
erinevas koostöö-konstellatsioonis. 
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K A R T HELLERMA 

SEKSUAALSUS JA EKSITUS 

"ARMUKE" ("L'Amant"/"The Lover"). Režissöör 
Jean-Jacques Annaud. Stsenaristid Gerard Brach, 
Jean-Jacques Annaud (Marguerite Durasi romaani 
järgi). Operaator Robert Fraisse. Helilooja Gabriel 
Yared. Monteerija Noelle Boisson. Kunstnik Thanh 
At Hoane. Peaosades: Jane March (Tüdruk), Tony 
Leung (Hiinlane), Frederique Meininger (Ema), 
Arnaud Giovaninetti (Vanem vend), Melvil Pou-
paud (Noorem vend), Lisa Faulkner (Helene Lago-
nelle), Xiem Mäng (Hiinlase isa), Jeanne Moreau 
(Jutustaja) jt. Värviline, 115 minutit. Prantsusmaa-
Suurbritannia, 1992. 

"ÜRGINSTINKT"("Bflsic/nstmcr').RežissöörPaul 
Verhoeven. Stsenarist Joe Eszterhas. Operaator Jan 
De Bont. Helilooja Jerry Goldsmith. Monteerija 
Franl J. Uriostc. Kunstnik Terence Marsh. Kostüü­
mid Ellen Mirojnickult. Peaosades: Michael 
Douglas (Nick Curran), Sharon Stone (Catherine 
Tramell), George Dzundza (Gus), Jeanne Tripple-
horn (doktor Beth Garner), Leilani Sarelle (Roxy), 
Denis Arndt (leitnant Wolker) jt. Värviline, 100 mi­
nutit. USA, 1992. 

Spekulant ja patroon 

Ehk on kurioosne vaadelda ligistikku ja 
seostatuna kaht nii väljapaistvat filmi nagu 
Paul Verhoeveni lavastatud "Ürginstinkt" ja 
Jean-Jacques Annaud' "Armuke". Vahest mit­
te niivõrd kurioosne, kuivõrd kerglane - sest 
esialgu pole kindel, kas neil on puutepindu, 
midagi ühist. 

Tavalise reeglistikuga, läbiproovitud 
meetoditega võrdlev analüüs, mis otsiks la­
hendusi teemade või tegelaste välisest-sise-
misest sarnasusest, lähtepunktiks ilmselt ei 
sobi. Või siiski? 

Tegelikult ei tohiks kriitik eales unustada 
oma natuke kahtlast rolli: et alati jääb ta oma 
järeldustes rohkem või vähem spekulatiiv­
seks ning tema uhked teooriad võivad paista 
toore trügimisena kunsti salapärastele mõju­
väljadele. Ometi on kriitikal kui sissetööta­
tud patronaažimehhanismil - imelik küll -
ikka veel oma vastuvõtunišš ja püsiv insti­
tutsionaalne roll. Kuigi seda vastutust on 
igal uuel juhul imeraske aistida. 

Anarhia ja erootika 

Hoolimata kõigest võimalikust väiklusest 
ja nivelleerimisohust leiab nende filmide juu­

rest ühist küll ning kogu esialgne meelevald­
sus haihtub. 

Kusagilt ebamääraselt distantsilt vaada­
tes võib isegi paista, et just need filmid kan­
navad endas ajastule (sajandile? kümnen­
dile? 1992. aastale?) väga iseloomulikke mär­
ke, võimendavad tabamatut, väga kangelt 
analüüsile alluvat salasüsteemi või -koodi, 
värvivad kuidagi tänast (või juba eilset?) 
kaootilist, anarhistlikku maailmapilti, kõiki 
neid pealetungivaid butafooriaid, kiusatusi 
ja marginaalseid eluavaldusi, mis pretendee­
rivad kuulutama postmodernistliku kunsti-
ajajärgu ja selle paradigmade lõppu. 

Loomulikult on filmid teemalt, sündmus­
tikult, toimumise ajalt ja tundelaadilt erine­
vad. Filmide autorid on erinevad režis-
söörid, kes kasutavad oma isikupärast emot­
sionaalset võttestikku ning ei ole kuidagiviisi 
teineteisest sõltuvuses. 

Kas aga võiks pidada tähenduslikuks 
seda, et mõlemad filmid on valminud ühel 
aastal, kuigi üks neist Ameerikas, teine 
Euroopas? Kas ütleb see midagi Euroopa ja 
Ameerika kohta, viitab millelegi olemusliku­
le? Kas võib pidada üht ameerikalikuks, teist 
euroopalikuks filmiks? Kas on Euroopa sü­
dametunnistus nende filmide peeglis kuida­
gi Ameerika omast õilsam, parem ja 
puhtam? 

On mõeldav, et "Armuke" ja "Ürgins­
tinkt" ootavadki selletaolist vaatenurka - üks 
vana hea, aeglane, tundlev ja süvenev Eu­
roopa, teine kiirustav, pealiskaudne, action'it 
hingeliigutustele eelistav uus Ameerika. Mis­
sugused võikad ja kulunud klišeed, võiks 
hüüatada. Ometi on klišeestunud maailm 
hoopis kergemini mõistetav-taltsutatav kui 
hävitusinglite või teiste põrgujõud ude mee­
levalda langenud maailm. 

Tundub, et mõlemad filmid lähtuvad 
kindlast, üpris jäigalt defineeritavast kesk­
mest. Selleks on erootika, täpsemalt sek­
suaalsus. Tugev seksuaalsuse pitser, mis 
lasub nende kahe filmi sündmuskäigul - va­
rieerides oma avaldusi peaaegu igas stseenis 
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- on kui salapärane, veretav põletusmärk, 
mis laostab ja samas arendab mõlema filmi 
tegelaskonda, loob apokalüptilist pinget ja 
kujundab saatusi. 

Seksuaalsus annab neile filmidele müto­
loogilise, n-ö keele-eelse konteksti, pärssima-
ta siiski filmide atmosfääri, juhatamata seda 
läbinisti kommertslikkusse ühesuunalisuses­
se. Mõlemad linateosed toimivad just nagu 
paralleelselt kahes reaalsuses, elavas ja kuju­
teldavas, mõjudes imelikult topeldi, kusjuu­
res mõistatusi ei loo mitte niivõrd filmide 
kujutluslik, idealistlik pool - kus vägivald ja 
armastus mitte iialgi ei kombineeru, vaid 
ainult plahvatuslikult põrkuvad -, kuivõrd 
kummalisel kombel just filmilinal näha olev 
konkreetne süžee, mis on tulvil kompromis­
se ja peitepilte. Ning kui vaataja juba ollakse 
kord juhatatud tegelikkuse ning väljamõeldi­
se piiril asuvasse värvilisse ja õndsaks tege­
vasse segadusse, siis andestatakse filmitegi-
jaile nii mõnigi kramplik, melodramaatilisse 
malli suubuv nõks. 

Seksuaalsus ja individuaalsus 

Siiski pole mõtet teha saladust sellest, et 
näiteks "Ürginstinkt" orienteerub žanri reeg­
litest lähtudes ainult ühele, väga kindlale te­
gelikkusele, sellele, mida nimetasin "elavaks" 
reaalsuseks (või peaks seda kutsuma hoopis 
"looduseks"?). 

"Ürginstinktis" kiiresti, videoklipiliku 
tempoga vahelduvad sündmused orjastavad 
vaataja vaimu, ei anna talle mahti tegelda 
sündmuste arengu mõtteliste võimalustega 
ega loo abstraktseid, vaid täiesti selgete piir­
joontega ihaluslikke nägemuspilte. 

See film kangastab vististi tõepoolest 
"virtuaalseid reaalsusi" sünnitavat ajastu vai­
mu, seda äärmiselt rafineeritud, killustatud, 
vihjetest ja valmisvormelitest kubisevat mõt-
temudelit, mille kaudu peaks kriitikutel ole­
ma võimalik üheksakümnendate aastate hin­
nangute, "kõrgete" ja "madalate" eluväärtus­
te kohta mingeid järeldusi teha. 

Missugune oli sajandilõpu popkultuur, 
mida ta eelistas, mida põlastas? "Ürgins­
tinkt" võiks selliste õhu võnkumiste regist­
reerimisel olla koguni sotsioloogiline uuri­
mismaterjal. 

Mõlemad filmid on tundlik aines inimli­
ku moraali arengu ja ajastuomaste püsisei-
sundite uurimiseks, sest nad paljastavad 
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inimeste varjatud kirgi, piitsutavad alatead­
vusesse surutud seksuaalseid kujutelmi, ärri­
tavad, viivad vaatajaid ühelt poolt eemale 
nende tavalistest mugavustest ja rahulolust, 
teiselt poolt loovad sellestsamast tasakaalu­
asendist (või selle paratamatust illusioonist) 
ja nn komfortsest elust uusi ning ahvatlevaid 
visioone. 

Michel Foucault on osutanud, et sek­
suaalsusel on inimese eneseavastamise juu­
res väga tähtis koht. Niisugusest esmapilgul 
kiretust ja üldsõnalisest väitest võib teha mit­
meid järeldusi ning üks neist võiks olla selli­
ne: kui seksuaalakt on väärtustava jõuga, 
püsib võimalus, et just seksuaalsus annab 
inimese individuaalsusele viimase lihvi, on, 
laias laastus, tema eneseavastamise nurgaki­
vi. See teadmine võib mõjuda šokeerivalt nii­
kaua, kuni ollakse harjunud lähtuma kõik­
suguste doktriinide ja ideoloogiate, sealhul­
gas kristliku ideoloogia normidest ja skeemi­
dest. 

Seksuaalsus on olnud tabu, sest kogu 
seksuaalsusega seotud inimkäitumist on ras­
ke olnud sisestada keelde, vangistada mis ta­
hes üldarusaadavasse märgisüsteemi peale 
ühese, puhtbioloogilise terminoloogia. 

Seksuaalsus on ikka toiminud läbi müsti­
lise "patuks kuulutatu" pitseri. Mida ütlevad 
inimesele tema seksuaalkogemused? Miks ta 
neid justkui kardab? Miks kardab ta ajalehe­
kioskist teiste nähes osta erootikaajakirja? 
Miks on erootilistel filmidel alati vaatajaid ja 
raamatutes seksuaalstseenid nii meeldejää­
vad ja nõutavad? 

Niisugused küsimused võivad tunduda 
naiivsevõitu ja "halvamaitselised", kuid ega 
neid sellepärast olematuks tee, ära ei peida. 
Erootilised kogemused on universaalsed, 
nad ühendavad kõiki inimesi, hoolimata 
nahavärvist, haridustasemest või soost. Sala­
jase saatuslikkusega lasub inimkonnal sek­
suaalsuse paine ja sellest pole pääsu ka neil, 
kes on läinud kloostrisse lunastatuelu püüd­
lema. Võimalik, et neid pärsib seksuaalsuse 
"kirjeldamatus" rohkemgi kui "tavalisi" ini­
mesi, sest kloostrid kujutavad endast täiesti 
avalikke ja alasti võitlusvälju. Niisugustel la­
hinguväljadel põrkuvad puritaanlus - puhas 
ja kalbe puritaanlus, mida ei saa segi ajada 
võltskombelisusega, - ja selle vastasjõud, 
seksuaalsus ühes oma vastupandamatu ihu-
lisusega. 



"Ürginstinkt", 
1992. Režissöör 

Paul Verhoeven. 
Michael Douglas 
(Nick Curran) ja 

Sharon Stone 
(Catherine 

Tramell). 

Šokk ja nauding 

Seksuaalsuse osaline defineerimatus, 
ürgalgete põimumine keerulistesse, ennusta­
matutesse kombinatsioonidesse tekitab te­
mast mastaapseid ja kardetavaid kujutlusi, 
millele nii mõnigi tugev teoreetik on püüd­
nud leida terminoloogiat ja luua süsteemi. 
Freud on toonud keelekäibesse "libiido" 
mõiste, kõnelnud sublimatsioonist, Foucault 

on teinud otsustava kvalitatiivse hüppe ja 
toonud välja seksuaalsuse ning võimu igipõ­
lise seotuse. Seksuaalsus võib ühest teha tü­
ranni, teisest orja; ühest alistaja, teisest ohvri 
- ning kinnistada need rollid oma kõige kirg­
likumates lõpp-punktidcs, viia hierarhilised 
äärmused absoluuti. Tundub, et seksuaalsu­
sega võib seostada paljusid inimlikke tun­
deid nende võimendatud ja n-ö puhtal, 
lõpuni keeratud kujul. Sest kõikide nende 
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lõppvaatus on seisund, mis sisaldab tugevat 
transtsendentaalset alget. 

Nii šokk kui ka nauding tekitavad tuge­
va tavareaalsusest irdumise kogemuse. 

Seetõttu võib küsida, kas ei too seksuaal­
sus inimestele eelkõige ohtlikke ja saladus­
likke kogemusi ning seisundeid? Seksuaal­
sus võiks sama hästi olla ka inimliku üksil­
duse üks võimalikke definitsioone, kujuta­
des endast mõttelist polaroidklaasi ka kõige 
kuumemate armastajate vahel - läbipaistvat, 
ent väga täpselt markeeritud õrna vahekihti, 
mis kord tumeneb, kord heleneb, kuid mis ei 
ole kunagi eemaldatav. 

Kristlus on visandanud seksuaalsuse läh­
tekohaks kauni ja traagilise fantaasiapildi, 
kõneldes sellest, kuidas Aadam ja Eeva para-
diisiaiast välja aeti ning jäänudki alatiseks 
nostalgitsema paradiisiaia steriilse magususe 
järele, paradiisiaia, kus puudusid inimlikud 
vastandused, andumise ja alistumise feno­
menid oma mitmete variatsioonide ning 
suurusjärkudega. 

"Erektsioon on Jumala vastu tõusnud ini­
mese võrdkuju. Seksi häbitus on inimese hä-
bituse tagajärg ja karistus selle eest," on 
määratlenud kristliku nägemuse seksuaalsu­
sest moralist ja filosoof Augustinus. 

Naine ja võim 

Tundub, et "Ürginstinkt" on selles mõttes 
eriline film, et ta võimaldab eraldi analüüsi­
da mehe ja naise seksuaalsust, individuali­
seerib - ja teeb seda salgamatu efektsusega -
nii ühe kui teise seksuaalkäitumist ja samas 
spekuleerib mõlemaga ohjeldamatult. "Ürg­
instinktis" alistab Catherine Tramell politsei­
niku teda võrgutades ja tema üle "seinast 
seinani" kontrolli kehtestades. Ta triumfeerib 
mehe üle nii voodis kui ka väljaspool seda, 
orjastab nii mehe keha kui ka vaimu, mani­
puleerides osavalt ühega ja šantažeerides 
teist. See on lihtne, kui uskuda Foucault'd, 
kes väidab, et mehe seksuaalsuse ja isiksuse 
areng kulgevad teineteisest lahutamatult -
hoop mehe seksuaalsusele tähendab samal 
ajal ka hoopi tema võimutundele, tervikliku 
isiksuse tajule ehk identiteedile. Kui on tea­
da, et mees (mehed) identifitseerib end läbi 
seksuaalsuse, - siis kasutab Catherine Tra­
mell seda osavalt ära, paljastades politsei­
jaoskonnas jultunult oma "strateegilise" ihu-
osa, ja kehtestab niimoodi oma võimu tegeli­

kult mitte ainult ühe konkreetse mehe, vaid 
terve linnajao politseinike üle. 

Stseen, kus Catherine annab jaoskonnas 
tunnistust, on filmi triviaalne, aga võimas 
kontrapunkt, mis dikteerib kogu sündmuste 
edasise kulu. Filmi jõujoonestik on tervikuna 
märgitud seksuaalsuse - esmajoones dee­
monlikuks kasvatatud naisseksuaalsuse -
templist, mis halvab mehi ja käivitab neis sa­
lapäraseid, vägivaldseid tunge. Catherine 
Tramelli demoniseerimisega on filmis küll 
üle pingutatud, kuid eks ole ka kommerts­
kunst nagu "suur kunstki" tihendatud elu -
mis sest, et enamasti must-valgete printsiipi­
de ning heade ja kurjade inimtüüpide najal 
manifesteeritud elu. 

Köidab tegelikult see, et "Ürginstinkti" 
naispeategelane on markantne nii karakteri­
na kui ka tüübina, sümboliseerides kogu 
kõrgkapitalistliku ajastu nihilistlikku painet 
ja samas illustreerides seda "uut" naisetüüpi, 
kes pole enam kuulekas koduperenaine ega 
"Playboy" modell. 

Nukk ja kõrilõikaja 

Sharon Stone'i perfektsest osatäitmisest 
ei saa siiski lasta end ära petta. 

See on küll omamoodi võit maskuliinsete 
kujutelmade üle standardnaisest, kuid teiselt 
poolt peegeldab väga ilmekalt nende kuju­
telmade teisenemist ja nihkumist. Võimalik, 
et meestekesksel kommertsimaailmal on liht­
salt kõrini abitutest, üksnes oma kehailu 
pealt teenivatest nukk-naistest, ta tahab va­
helduseks midagi "teravat". Naiskõrilõikaja, 
kes näeb samal ajal ka filigraanselt hea välja, 
on kahtlemata palju köitvam tüüp, kui tava­
line "magusat elu" kehastav voolujooneliste 
vormidega kaunitar. See, et Catherine Tra­
melli moodi, feministlikelt positsioonidelt 
esimesel pilgul väga hästi aktsepteeritav 
"ilus ja tark naine", koguni kirjanik, on 
angažeeritud agressiivusest pakatavasse 
kommertsirattasse, on tegelikult traagiline. 
Sest selles rattas olija jaoks on tegelikult üks­
kõik, on ta nukk või kõrilõikaja, paaria või 
suurilmadaam, seksuaalsubjekt või -objekt. 
Kindel on see, et kommertskunst vajab tema 
teeneid vaid kindlas ampluaas, hüpped, ise­
gi väiksemad võnked ühest rollist teise on 
seal üldjuhul vastunäidustatud. 

"Ürginstinktis" kipuvad aga paralleelsed 
sirged lõikuma - Tramelli kui individuaalsu-
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se kasuks. Pole võimatu, et sellises traagilises 
nihestatuses, isiku ning žanri vastuolulisuses 
"Ürginstinkti" ja Catherine Tramelli-Sharon 
Stone'i edu seisnebki. Edu on toonud ka pro­
fessionaalne kompositsioon, perfektne mon-
taaž, tempode ning pingete osav tervikuks 
sulatamine. 

Huvitav on siiski jälgida, kuivõrd erine­
vad on Tramelli vaimuelu ja nn kehaelu, 
missuguse tõhusa kontrolli on ta suutnud 
seada oma keha elamuste üle ja kui funktsio­
naalselt ta mõistab oma ihulisi võlusid mees­
te kui "sekstervikute" hulgas kasutada. Nii 
muutub Tramell naiseks, kes oma vaimu või 
teadvust enda kaunist nukukehast osavalt 
võõrandades (just see on problemaatiline 
punkt - võib-olla on arenenud vaimueluga 
naise keha alati temale midagi natuke võõ­
rast ja pelgu tekitavat?) kogub materjali ro­
maani jaoks. Vahest ongi täiuslik sublimat­

sioon niisugune, sootuks erinev selle Freudi-
poolsest interpretatsioonist? 

Loodetavasti polnud see halb romaan, 
mis filmi lõpuks peaaegu valmis sai. 

On omamoodi lohutav, et vaataja ei saa 
sellest enam teada. 

Paraku keeratakse Tramell tüübina üle. 
Väljapeetud sosinkõne, liikumatu pilk (mis 
tarretab paigale kõik mehed või vähemalt te­
kitab neis ebamugavustunde, mille algpõh­
jusele on eespool viidatud), lesbisuhe 
Roxyga, rõhutatult maneerlik käitumine ja 
elegantsete sööstlaskumiste demonstratsioon 
voodis teenivad kõik üht eesmärki - illusioo­
ni loomist temast kui kõige varjatumate ning 
pahelisemate ihade täitjast. 

Tõsi on, et filmis eksponeeritud suguakti­
de pompoossus paneb ka vaatajat ihaldama 
head seksi "sajandi tasemel" - seegi on "Ürg­
instinkti" tormilise vaadatavuse üks võima-

" Ürginstinkt". 
Sharon Stone 

(Catherine 
Tramell). 



"Armuke", 1992. Režissöör }ean-]acques 
Annaud. Tony Leung (Hiinlane) ja Jane March 
(Tüdruk). 

likke põhjusi. Inimkond vähkreb seksuaalse 
mõnu orjuses: häbeneb seda küll üha vähem, 
kuid ikkagi veel häbeneb, andes filmitegija­
tele tööd ja leiba. 

Sunn ja teater 

"Ürginstinkti" jõuline "häbitus" annab 
kogu filmile kummalisel kombel pisut sar­
doonilise ja pilkelise varjundi, lisab sinna 
camplikke tonaalsusi. See ablas, võimaluste-

Marguerite Dwas. 

rohke ja kirev maailm muutub pikapeale 
oma ülevõimendatuses pisut teatraalseks. 
Ehk saakski seda paremini käsitleda hoopis 
hüperrealistlikus võtmes? Sündmustik, kus 
liigub kahtlane mõrvar, kelle tabamiseks 
hakkab tööle kindel masinavärk, osutub 
lõppkokkuvõttes oma eesmärgi täitmiseks 
võimetuks, hoolimata sellest, et kogu tege­
vus toimub kontsentreeritud energianivool, 
kus eesriiet liigutatakse väga kavakindlalt 
sekundi murdosa täpsusega määratud koh­
tades ja intriig laheneb halastamatu, kirgi 
kütva aeglusega. 

Seksuaalsusele sekundeerib surmašokk, 
mis selles filmis on sihilikult üht eesmärki 
tootma suunatud: hoida vaatajat pidevas 
paines, lakkamatult toimivas vägivallaähvar-
duses. 

Surm ja surmalähcdusega manipuleeri­
mine on massikultuuri peamine mõjutegur, 
mäng surmaga on (veel) kõige kindlam va­
hend peletamaks vaataja igavust ja tüdi­
must. Kuid igavust on üha rohkem - ja seda 
enam on vaja verd, õudust ja surma. Sest 
surm on seksuaalsuse kõrval teine võimalus 
kohtumiseks tundmatu, üleinimlikuga, see 
on üleminek mingist lõpuni aistitamatust 
piirist kuhugi - jah, kuhu? 

"Ürginstinktis" on surmateema esitatud 
läbimõeldult, surma ja surmakujutelmi 
"pruugitakse" seal koguni kahel tasandil, te-
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gelikkuses ja n-ö normatiivsel tasandil. Surm 
figureerib loomulikult filmi vürtsitavates sa­
distlikes seksuaalmõrvades. Iseäranis tähen­
duslik näib aga olevat see, mida ütleb 
Catherine Tramell oma raamatu kohta: ilus 
lõpp ei müü. Müüb ainult see, kui keegi su­
reb. Niimoodi saab surm normiks, kasvab ri­
tuaaliks. 

See, et surm - kahasse seksuaalsusega -
veel müüb, on tänases meediapildis ak­
sioom. Surma ja seksuaalsuse põimingud 
loovad uusi kunsti- ja muid žanre, toovad 
raha kellegi taskusse, mahitades üha uute 
kurnavate kassahittide sündi. See on kui dis-
neylandilik hirmutuba, kus eksponaadid 
muutuvad aina jubedamaks, hirmudoosid 
lähevad üha kangemaks - või just nagu kiik, 
mida aina kiiremini ja tugevamalt sunnitak­
se üle võlli veerema. Niisuguse ühesuunalise 
portsessi lõppvaatust ei soovi keegi tegeli­
kult näha, mistõttu see lükkub pidevalt eda­
si. 

Tekst ja muusika 

Kuulsa prantsuse kirjaniku Marguerite 
Durasi romaani "Armuke" põhjal vändatud 
samanimeline film juhatab vaataja esmapil­
gul hoopis teistsugusesse, leebemasse, mahe­
damatest emotsioonidest raamistatud atmos­
fääri, kus kired justkui manduksid sentimen-

" Armune . iony Leung (Hiinlane) ja ]ane 
March (Tüdruk). 

tideks ja ühelgi dramaatilisel detailil pole 
suuremat dissonantsi loovat võimu. Ku:d 
seegi on petlik: teatud töökindlaid meeto­
deid kasutab ka "Armuke" ja teeb seda ime­
teldavalt sordiinitatud ja natuke peletavagi 
andekusega. 

Tegelikult peaks alustama Durasi romaa­
nist kui kirjutatud tekstist, sest neil kahel, fil­
mil ja romaanil, pole rohkem ühist kui 
küllaltki punktiirselt üle kantud süžee ning 
selle põhilisemad paradoksid. 

"Armukese" lugemine võib olla huvitav 
katsumus, selle iga sõna, iga lõik on kui üli­
täpne piitsalöök lugeja emotsioonitombulc. 
Ometi võib küüniliselt küsida, kas pole Du-
ras korraldanud lugejale varjatud sadoma-
sohhistlikku mängu, pünates julma tead­
likkusega tema õrnemaid meeli ja sõrmitse-
des tema nostalgilisemaid tundeid? Tema 
tekst on kui virtuoosselt komponeeritud 
šlaager, mis mõjub, kuid keegi ei tea täpselt, 
millega ja miks. Kas pausidega? Tämbritega? 
Rütmiga? 

Pausid "Armukeses" kirja pandud lausete 
vahel näivad olevat nii pinevad, et õhkki 
tundub lõhkevat. Kirjaniku osavus võib pais­
ta kadestusväärne; eriti tema anne levitada 
niivõrd jultunult üht oma elu ammust pe­
rioodi, üht kauget mälestust, teha sellest per-
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fektse ülesehitusega bestseller, hästi minev 
kaup. Mitte iga kirjanik ei tule toime oma elu 
belletriseerimise riskantse ja rafineeritud 
ülesandega. 

Siin võiks otsida seoseid muusika ja 
selle vormidega. Ilmselt on ühed kirjani­
kud, ka Marguerite Duras, lihtsalt musikaal-
se-mad kui teised ning tajuvad vaistlikult 
lause (või lõigu) kui muusikalise fraasi või­
ma- lüsi. 

Esimene küsimus, mis niisuguse teksti 
visualiseerimisel, ülekandmisel hoopis teise 
kujundisüsteemi tekib, on see, kas muusika­
line kompositsioon säilib või mitte. Kas 
sõna- ja pildimaagia on ühildatavad, kas 
suudavad nad ühtmoodi mõjuvalt väljenda­
da ühtesid ja samu metafoore? Kas pole pildi 
seesmine dramatism ja muusikaline kood 
kardinaalselt erinevad kirjutatud teksti või­
malikust muusikalisest koodist? Mõlemad 
"koodid" on ju vaid mõttelised. 

Ka on sõna sakraliseerimise traditsioonil 
teatav trump filmikunsti ees ja see lubab fil­
mi pidada kirjandusest märksa labasemaks 
kunstiliigiks. Filmikunst muutus juba oma 
tekkimise hetkest peale kaubalis-rahalistele 
suhetele kiiremini alistuvaks, "kergemaks". 
Lugemine nõuab rohkem pingutust kui filmi 
vaatamine, teekond kirjasõnast ellu tundub 
pikem kui filmist ellu. 

Nii film kui ka raamat on teatud arhitek­
toonikaga ehitised, mõlemal on oma struk­
tuur ja keha, ühel on need vaid kergemini 
kombeldavad kui teisel. 

Kui romaanist "Armuke" jääb kajama 
šlaagrimeloodia, siis filmis teeb sama muusi­
kalise töö ära Jeanne Moreau hääl. Filmi te­
geliku intiimsuse loobki Moreau hääl, mis 
kord ahistab, siis jälle leevendab, tuues lina­
teosesse sõna otseses mõttes "nii pilvi kui ka 
päikest". Ehk pretendeerib too hääl sümboli­
seerima raamatust pärinevat salajast kurbust 
(eksistentsiaalset ängi)? Moreau sensuaalne 
hääl on otsekui jumal, kes saatusetragöödias 
nööre liigutab, püüdes üürikeseks võtta elult 
tema kimedust, kuid lõppkokkuvõttes tõstab 
hoopis kogu lootusetuse lipuna üles. 

Pealeloetav tekst sulgeb sündmustiku 
kindlasse raami. Andes lisaimpulsse, nihu­
tab ta filmi kui narratiivset tervikut mitte-
traditsioonilisuse suunas ning ei lase vaata­
jal muutuda liiga härdaks; olles ühtaegu 
nii melodramaatiline kui ka sügavalt traagi-
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line, jääb "Armuke" tegelikult kuhugi mitme 
žanri vahepeale ja mõjub raamatut luge­
nud publikule vististi teisiti kui mittelugenu-
le. 

Seksuaalsus ja eksitus 

Mõlema filmi käivitavateks jõududeks 
võiks pidada seksuaalsust ja eksitust. Sek­
suaalsusest on olnud piisavalt juttu, kuid 
nende teoste põhilises intriigis on tähtis ka 
eksitus kui iseseisev element. Kui filmiüle-
vaadetes kohtab vahel žanrimääratlust "eksi-
tuskomöödia", siis kerge lihtsustamise abil 
võiks nii "Ürginstinkti" kui ka "Armukest" 
pidada "eksitustragöödiaks", kusjuures teine 
neist esindab liiki puhtamal kujul, olles küll 
veretu, kuid sisaldades seda rohkem "puhast 
kannatust". 

Catherine Tramell ei ole "Ürginstinktis" 
tegelik tapja, kuigi kõik näib sellele vihjavat. 
Tema mõrvariks arvamine on eksitus - hooli­
mata fiktsioonina mõjuvast jäänoast filmi fi­
naalis Tramelli voodi all. Ilma selle 
kohustusliku butafooriata oleks teda olnud 
raske nimetada "saatanaks seelikus" - niisu­
gune oli ju tiitel, millega filmi reklaamiti. 

"Armukeses" pole eksitus mitte enam ük­
sik häiresignaal, kerge kärbsepirin, vaid ter­
ve mõõde, saatuslik möödalaskmiste kogum. 
Kogu viieteistkümneaastase peategelase ja 
hiina noormehe armulugu oli eksitus, aga 
äärmiselt vajalik eksitus - selle kaudu said, 
alguses kirjanik, siis režissöör võimaluse näi­
data peategelase elukäiku, tema perekonda, 
vendi ja eriti ema. Hiina noormees oli seal 
rohkem kõikide tüdruku perekondlike suhe­
te katalüsaator kui lihast ja verest inimene. 
Filmis sai statistist küll üks peaosalisi, kuid 
teatud funktsionaalsuse pitser jäi tema rollile 
sealgi püsima. 

"Armukesest" teeb romaani tegelikult just 
ema ja tütre suhe, see huvitav võimusuhe, 
kus kahe bioloogiliselt seotud olendi vahel 
käib pidev varjatud, ent halastamatu võitlus. 
On ilmne, et kodus võimust ilma jäetud, ven­
dadest ja emast alandatud tütar realiseerib 
oma võimuvajaduse hiina noormehe juures. 
Suhe armukesega on mõistetav kaheti: nii 
tüdruku isikuvabaduse ühe võimalusena kui 
ka salajase võimudemonstratsioonina ema 
üle. On huvitav, et tütre vaen oma ema vastu 
kandub üle tema armukesele, kelle ta alistab 
lõpuks samamoodi kui Catherine Tramell 



alistas Michael Douglase kehastatud politsei­
nik Nicki. 

Ema ja tütre suhet võib pidada veelgi 
komplitseeritumaks, sest armukese juures 
käiv tütar piinleb ühtaegu oma ema halet-
susväärsuse pärast - see, kuidas ta oma ema 
petab ja alandab, tuleb ju veresidemeid pidi 
bumerangina temale tagasi. Niimoodi või­
menduva haletsusväärsuse eest ei ole pääsu 
tegelikult kellelgi, ei emal, tütrel, ega tema 
vendadel. 

Seesama haletsusväärsus, kaotajaposit-
sioon kui paratamatus saab aga filmis väga 
keskse koha ning tundub, et nii linateose kui 
ka raamatu peategelaseks pole mitte armu­
kest pidav tüdruk ega hiina noormees, vaid 
nimelt tüdruku ema. Ema on nii intriigide 
sõlmpunkt kui ka nende lakmuspaber, sisuli­
selt kriteerium. Tema on see, kes ühele või 
teisele suhtele fataalse värvingu annab. Tema 
on see, kes on tüdrukut terve tema elu oma 
nõudmistele allutanud. 

On loomulik, et tütar vajab kompensat­
siooni. "Ma olen ta elu lemmik. Ta elab hir­
mus, et ma kohtan mõnda teist," ütleb 
tüdruk hiinlase kohta, nautides oma võimu, 
oma isedust. See õudne enesekindlus, mille 
kaudu tütar nii armukest kui ka ema ning 
vendi alandab, kuid mis kujutab endast üks­
nes kramplikku võitlust oma isiksuse eest, 
muudab tedagi Tramelli-sarnaseks deemon­

likuks naiseks. Kuid viieteistkümneaastase­
na ta seda ilmselt veel niivõrd ilmekalt ei 
teadvusta. 

Niisiis avab temalegi oma keha võima­
luste kasutamine spetsiifilisi suhete sfääre, 
kus domineerivad võimuga ning selle mit­
mesuguste avaldumisvormidega märgitud 
pinged. Kuigi vahe on olemas - "Armukese" 
peategelase jaoks on tema keha ka narkooti­
kum, mitte ainult võimuhoob. 

Tühjus ja lunastus 

"Armukese" sisim, küllaltki sünge retoo­
rika viib tegelikult terava katastroofitajuni 
("Ürginstinkti" külm teatraalsus nii "lahtisi" 
tundeid ei võimalda), mida stimuleerib peale 
esitatud suhete ka filmi mürataust. Müra ab­
sorbeerib nii tüdruku-hiinlase kujuteldava 
sentimentaalsusetsooni kui ka neile vaenuli­
ku, kõrbe ükskõiksusega toimiva sündmus­
koha. Hiinlase väikesest kambrist väljapoole 
jääv virvarr, see ainitine detsibellide, valguse 
ja varju dünaamika kleepub tegelikult neisse 
ja muutub nende kehalise suhte osaks, lisa­
des sellesse tilkhaaval absurdi ja võõranda­
des selle mõlemat osalist iseendast. 

Oleks liiga lihtne näha ribakardinas hiin­
lase korteriakna ees üksnes üleminekuala või 

"Armuke". Jane March (Tüdruk) ja Tony Leung 
(Hiinlane). 



eraldusjoont , olgu siis kas kaose ja korra, 

mass i ja indiv iduaalsuse , a n o n ü ü m s u s e ja 

personaalsuse vahel . M ü r a on filmis küll ni­

m e t a t u d kommunika t i ivsuse allikas, ku id 

mõjub üht lasi ka selle kummal i se lahust ina 

ja hajutajana. Vahest ongi m ü r a üks põhilisi 

tegureid, mi s m u u d a b nonsensiks kogu esi­

t a tud armuloo, mille tegel ik klaverihelidesse 

ma t tuv finaal saabub alles lõpus, kui t ü d r u k 

laevaga Prantsusmaale sõidab. 

Üheainsa hetkega tuleb müra le lõpp, saa­

b u b tühjus, suur, ku rb ja tühi vaikus, milles 

s i sa lduvad küll kujutlused lunastusest ja 

kergendusest , ku id needki on tüd ruku jaoks 

s a m a üürikesed, kui olid o m a totaalse võ imu 

tajumise ekstaatilised hetked. 
Võimal ik et sellises, absoluutse tühjuse 

kirkas helgis a m m e n d u v a d ka kõik selles 
kirjutises es i ta tud aru t lused ja d i lemmad. 

Hollandi režissöör PAUL VERHOEVEN (s 18. 
VII 1938 Haagis) on lõpetanud Leideni ülikooli. 
Alustas dokumentaalfilmidega Hollandi merelae-
vastikust, seejärel töötas televisioonis (lühifilme: 
"Üks sisalik ülearu", I960; "Maadleja", 1971). 
Esmalt lavastas tobedaid seksikomöödiaid, hiljem 
põnevikke, millega sai tuntuks väljaspool kodu­
maad. Läbilöögifilmiks Hollywoodis kujunes ulme-
sugemetegalöökfilm "RoboCop"(1987). 

FILMOGRAAFIA 

1971 "Mis ma küll näen?" - "Wat sien ik?"/"Any 
Special Way"/"Bu$iness is Business". 
1972 "Türgi maius" - "Turks }ruit"/"Turkish De-
ligh t "I "The Shelter of Your Arms". 
1975"KeetjeTippel". 
1977"Oranjesõdur"- "Soldaatvan Oranje" Г Survival 
Run". (Ka kaasstsenarist; Holland-Belgia.) 
1980"Spretters". 
1983 "Neljas mees" - "De vierde man "/"The Fourth 
Man". 
1985 "Liha ja veri" - "Flesh + Blood". (Ka kaasstsena­
rist; USA-Hispaania.) 
1987 "RoboCop" (USA). 
1990 "Totaalne tühistus" - "Total Recall" (USA). 
1992 "Ürginstinkt"- "BasicInstinct" (USA). 
Teoksil muusikafilm "Showgirls". 
Kavas lavastada Arnold Schwarzeneggeriga pea­
osas löökfilmid "Ristisõjad" ("TheCrusades") ja "To­
tal Recall II". 

Jean-Jacques Annaud. 

Prantsuse filmikunsti kunagine enfant terrible 
JEAN-JACQUES ANNAUD (s 10. X1943, Ju-
visy-sur-Orge) on õppinud filmindust kahes õp­
peasutuses (I'Ecole Technique de Photo et Cinema 
Louis Lumitrc, 1'Institut des Hautes Etudes Cine-
matographiques), peäle selle õppis ta mõnda aega 
Sorbonne'is kreeka ja ladina keelt, esteetikat ning 
antiikajalugu. Aastail 1966-1975 tegi ta ligi 500 
reklaamikhppi. Peaaegu kõiki tema täispikki filmi-
lavastusi on saatnud suur menu. 

FILMOGRAAFIA 

1963 "Filmimehe seitse surmapattu" - "Les Sept 
pechte capitaux du cineaste" (lühifilm). 
1976 "Mustja valge värvides" - "La victoireen chan-
tant"/"Noirs et blanes en couleurs" ("Sehnsucht nach 
Afrika" (Ka kaasstsenarist; Prantsusmaa-Saksamaa 
LV-Elevandiluurannik). Parima võõrkeelse filmi 
"Oscar". 

1978 "Ma olen arglik... kuid luba n end parandada" 
- "Je suis tintide... maisje me soigne". (Kaasstsenarist; 
rež: Pierre Richard.) 
1978 "Löök peaga" - "Coup de tete". 
1981 "Võitlus tule nimel" - "La guerre du feu"/" Quest 
for Fire" (Kanada-Prantsusmaa). "Cesar". 
1986 "Roosi nimi" - "Der Name der Rose"/"ü поте 
della rosa "/"Le ixom de la rose" (Saksamaa LV-Itaalia-
Prantsusmaa). "Cesar". 
1988 "Karu" - "L'ours"/"TlieBear". 
1992 "Armuke" - "L'Amant"/"TlieLover". (Ka kaas­
stsenarist; Prantsusmaa-Suurbritannia). 
Teoksil Isaac Asimovi ulmeromaani "Foundation" 
ekraniseerimine. 

AAREERMEL 
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MARGIT ADORF 

VABASTET ARM 

"BALTI ARMASTUSLOOD". 

I osa "MATTIAS JA ANN". Stsenarist ja režissöör 
Peeter Urbla, operaator Jukka Lampinen, kunstnik 
Toomas Hõrak, helisalvestus: Kyösti Väntänen, 
helilooja Igor Garšnek, kokkusafvestus: Jaak El­
ling, monteerija Iivi Ulvik, valgustus: Kai Vogt, 

Rrodutsent Heikki Takkinen. Peaosades: Andres 
krarmets (Mattias), Carmen Mikiver (Ann), Ma­

dis Kalmet (Jaanus), kõrvalosades: Raivo E. Tamm, 
Herta Elviste, Kerttu Türi jt. 31 min 10 s, värviline. 
© "Filminor", "EXITfilm", 1992. 

II osa "REGINA JA SERGEI". Stsenarist ja režissöör 
PeeterUrbla, operaator Jukka Lampinen, helirežis-
söörja helisalvestus: Jussi Väntänen, kokkusalves­
tus: Jaak Elling, monteerija Elgi Oras, kunstnik 
Arija Meidropa, valgustus: Kai Vogt, helilooja Igor 
Garšnek, produtsent Heikki Takkinen. Osades: 
Liana Upeniece (Regina), Laura Upeniece (Regina 
tütar), Lidia Freimane (vanaema), Sergei Vartsuk 
(Sergei), Juri Vorobjov (Vanja), Juri Jekimov (Sa ša), 
HanjsSpanovskis (Edgar), Maris Andersons (vai­
mulik). 34 min 37 s, värviline. © "Filminor", "EXIT­
film", 1992. 

III osa "VYTAUTAS JA JUOZAS". Stsenarist ja 
režissöör Peeter Urbla, operaatorid Jukka Lampi­
nen ja Algirdas Mockus, helisalvestus: Kyösti 
Väntänen,kokkusalvestus: Jaak Elling,monteerija 
Elgi Oras, kunstnik Algirdas Bruzas, valgustus: 
Kai Vogt ja Klaus Hedström, helilooja Igor Garš­
nek, produtsent Heikki Takkinen. Osades: Dai-
nius Kazlauskas (Vytautas), Leonardas Zelcius 
(Juozas), Katri Horma (Kristiina). 40 min 55 s, vär­
viline. © "Filminor", "EXITfilm", 1992. 

Tsükli juhatab sisse "Eesti kevad. Mat t ias 
ja Ann", k u s peategelasi m ä n g i v a d C a r m e n 
Mikiver (Ann) ja Andres Noorme t s (Mattias); 
tegelikult pole aga eesti a rmas tus sugugi p u ­
has n ing inti imne neljasilmasuhe, n a g u peal­
kirjast a lgul naiivselt j ä re ldada võiks, tegu 
on pisut kompli tseeri tum, armastajaid klassi­
kaliselt kolm, teise, m e h e rolli tä idab Madi s 
Kalmet (Jaanus). Õigupoolest ei saagi õtse 
väita, kes on üleliigne, ometi on ilmne, et üks 
meestest peab kõrvale as tuma. Kui n ü ü d ha­
kata moraal i tsema, siis (ja seda kinnitab ka 
pealkiri) on p innuks si lmas Jaanus , kuid kui 
jälgida filmi sündmus t ikku , siis pole Mattia-
s e f A n n i e lus kindlast i mitte e n a m peaosa 
täita. 

Režissöörina on Peeter Urbla j ä ä n u d 
t ruuks juba varasemates t aegadest t un tud 
n õ u k o g u d e filmitüübile - vang lauks avaneb, 
kaja abil o n hääled võ imendet . Enne, kui 
saabub vabadus n ing ühes sellega hommiku ­
ne u d u , raudtee ja kõrvulukus tav l innulaul , 
enne veel, kui Eesti v i imane pol i i tvang pää­
seb o m a kohvr iga soor i tama sümboolse t 
jooksu m ö ö d a Venemaa avarustesse kaduva t 
raudteed , kus tema siluett mitte v ä h e m s ü m ­
boolselt u t tu sulab, jõuab vang lauks krigise­
da kohustus l ikud kolm korda . 

A n d k u režissöör mul le andeks , ku i ta 
pole eespool main i tud märke mitte sümbo-
leina, vaid lihtsalt kunstil iste kujundi tena 

Režissöör Peeter Urbla Läti novelli "Regina ja 
Sergei" jaanipäeva stseeni võtetel 1991. aasta 
suvel. 

Juba hulk aega elab maailm taas uues aastas, 
kuid pole nüüdki veel liiga hilja kõnelda sellest, 
mis juhtus möödunud aastal, mis sai teoks nüüd­
seks juba kaks aastat tagasi ning mis on costet 
laulva revolutsiooni aegadel. Taiplik lugeja aimab 
nüüd, et küllap on mängus jälle "Eesti Asi". Vea­
me piirid siiski laiemaks - käsitleme hoopistükkis 
"Balti Asja", mis lõppkokkuvõttes on lihtinimese­
le eespool mainitud asjaga samaväärne. Ent Pee­
ter Urbla teeb vahet - ei saa ju kõiki asju ühe 
kandi pealt vaadata! Annas eesti rahvas sai 
soomlaste abiga mullu näha ka kaugemale, kui 
oma mätas seda lubab, vaatajateni jõudis P. Urbla 
triloogia "Balti armastuslood". 
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"Mattias ja Ann". Andres Noormets (Mattias). 

võtnud, mida tuleks vaadelda eelkõige fil­
miesteetika seisukohalt - seda hullem lugu 
oleks. 

Kui pahaaimamatu vaataja jälgib lühike­
seks pöetud juustega sümpaatset Mattiast 
(nii noor võeti poliitvangiks1), kes rongis sõi­
tes habet ajab ning Annilt saadud kirja sisu 
meenutab, milles Ann kinnitab end ja teisi 
vanu sõpru Mattiase tulekut kannatamatult 
ootavat, ei kahtle vaataja veel Anni libekeel-
suses. Kuid kui rong saabub Tartu jaama, ei 
tõtta priikslastule vastu nelgisületäitega rah­
variides neiud ega mürtsu puhkpilliorkester 
ergutavaid helindeid vabastet Mattiase auks, 
see on hoopis Marketing Conference, mis need 
igapidupäevased atraktsioonid on kohale 
toonud. Mattiasele jääb vaid üks murdunud 
varrega tähtsailt väliskülalisilt mahapudene­
nud punane nelk. Sel ajal kui Mattias seisab 
üksi, nelk kõvasti pihku surutud, raudteejaa­
mas ning üle tema pea lendab veel kaks 
Nõukogude lennukit, tunneb vaataja, kuidas 
midagi külma pitsitab südant. Melanhoolia 
süveneb ka järgmiste kaadritega - ülikool, 
"Tartu kevad', Toomemägi, kajabate söötmi­
ne, vana sild, agul, turg, 'Vanemuine", Anni 
pilt seinal - kõikjal meenutused. Uks krigiseb 
eriti valjult, vargsi siseneb Mattias Anni gar­
deroobi, kus ta hellalt silmitseb mõtliku Anni 
fotosid. Juba pisut liiga pikale veni vaist va-
lusaist meenutusist ning nostalgitsemisest 
tõmbab vaataja aga osavalt välja võltsi hääle­
ga vanem naisterahvas, kes vahepeal lavaga 
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mängima läinud Mattiase miilitsa ähvardu­
sel ära ajab. 

Kas siinkohal lõpeb ka sissejuhatus, on 
raske öelda, sest filmi edasi vaadates närib 
kibe kahtlus vaataja hinge - kas sissejuhatus 
ikka veel jätkub või on see, mis ekraanil toi­
mub juba kokkuvõtete tegemine. Tegelikult 
ei juhtu midagi, kõik sündmused on juba 
aset leidnud, aeg on otsad kokku tõmmata. 
Heatahtlik vaataja siiski loodab ning usub, et 
ehk juhtub midagi uut ka tema silme all. 

Proovisaalis kohtub Mattias Jaanusega, 
viimane rõõmustab selle üle väga (veidi hil­
jem avaneb tema tõeline pale) ning hakkab 
õhinal rääkima fantastilisest näidendist, kus 
peategelast mängib Ann, Jaanus pakub oma 
osa Mattiasele. Tema jutu järgi on näidendi 
sisuks naise tants elu ja surma peale. Jaanus 
kinnitab: "Sina mängid täna minu asemel." 
Nii juhtubki. 

Ma ei kahtle, et stsenaariumi seisukohalt 
on see dramaturgliselt üsnagi sügav stseen, 
samuti mõistan ma, et film kui võimas mee­
dium saab võtta tegelased suurde plaani 
ning et osalistel ei tarvitse vaikselt kõnelemi­
se koha peäl kasutada lavasosinat. Ent filmis 
oli see stseen suurepärane näide sellest, kui­
das dramaturgiliselt ilus idee saab värdjaliku 
vormi, sest film ise püüdis siiski anda vaata­
jale realistlikku pilti, mistõttu paljud võtted 
tundusid lihtsalt kohatuna. Tegevus toimus 
laval, see polnud proov, vahepeal andis pub­
lik endast märku joovastet aplausiga. Ütlen 
ausalt - see, mille puhul nii erutatult plaksu­
tati, polnud sugugi meistriklass, pigem võib 
toimunut seostada proovi või äärmisel juhul 
kontrolletendusega. Sellele põhjendamatule 
aplausile järgneb stseen Mattiase ja Anni va­
hel. Annile on Mattiase tulek üllatuseks, 
tekst, mis näidendis on ette nähtud, oleks ot­
sekui selleks kohtumiseks kirjutet. Siiski on 
selle stseeni lavastus nõrk; dialoog, mida te­
gelased laval esitavad, ei peaks loogika ko­
haselt kostma saalis istuva publikuni, 
seepärast on seosetud ka ovatsioonid pärast 
etteastet. 

Ka järgmine stseen pole just hiilgavate 
killast, kuigi on kasutet ilusat võtet - lavalift 
langeb, langeb ning langeb, tegelastevaheli-
ne dialoog on vürtsitet kajaga, Mattias ja 
Ann võtavad teineteist riidest lahti. Mis va­
hepeal toimunud, vaatajani ei jõua, järgneb 
Anni monoloog, kus ta räägib sellest, et nad 
mõlemad on muutunud; kinnitab, et armas­
tab Mattiast ikka veel; vabandab: "Sa kräu-
nud seal voodis nurgas üksinda nagu koer ja 
sa ei suuda sellele vastu seista. Ja siis tuleb 
üks mees ja vaatab sind nagu naist, mitte 
halvas mõttes, vaid heas ja sa tunned, kuidas 
su igatsused lõhnama löövad. Sa tõuseksid 
nagu lendu ja kui kõik peaks nagu läbi ole­
ma, siis see kestab." 

Selgub, et too mees, kellest Ann nii üles­
puhutult ning mannetult romantiliselt jutus­
tab, on Jaanus. Mannetu on ka stseen kahe 
meesosalise vahel, võlts on Jaanuse mono-



loog pargis, võlts mitte ainult sisult, vaid ka 
esituselt. On väheusutav, et keegi, isegi kui 
ta on kunstiinimene, kelle veidrustesse tuleb 
heatahtlikult suhtuda, räägiks selliste rõhu­
asetustega ning tõsiselt pingutades nii pat­
riootlikku teksti, nagu seda teeb Jaanus: 
"Leppisime kokku aususes, ohvrimeelsuses, 
kompromissituses, oma tõe väljaütlemises. 
Võib-olla sulle tundub, et ma olen sinu üri­
tust petnud. Aga mina ei läinud kinni, ma ei 
valinud märtnteed. Mis kasu oleks sellest 
oln'd, kui me kõik oleksime kinni lain'd? Kes 
siis Eesti asja oleks ajan'd?!" 

Seda loosungit suudaks lüüa vaid mõni 
nõukogudeaegne film, või kaasaegsemaist 
näiteist neonaivistlik "Küünlad pimeduses". 
Õnneks ei sekku Mattias Jaanuse targutusse, 
vaid vastab vaikimisega. Vaataja ehk rahu­
neb saadud atakist pikkamööda, ent juba tu­
leb uus ja hullem - võetakse maha Lenini 
kuju, Jaanus tõttab õhinal kinnitama, et see 
kõik toimub Mattiase auks, ning upitab tolle 
tühjaks jäänud postamendile. Kuju mahavõt­
mist jälgiv rahvas suhtub sellesse sündmu­
sesse elutervelt, mitmelt poolt kostavad 
hõiked: "Elagu eesti mehed! Elagu uus Le­
nin!" Hurraa - ning leelo-leelo hüüete saatel 
põgeneb endine poliitvang tegevuspaigalt 
öhe. 

Filmi viimane stseen on kõige kandvam, 
kõige ehedam ning õnnestunum. Mattias 
kohtab sutenööri, kes on temast kuulnud 
ning annab talle seepärast venelannast pros­
tituudi tasuta. Raivo E. Tamm on selle rolliga 
tõepoolest hästi hakkama saanud. 

Mattiase karjed (Lena laitmatu professio­
naalsus) mattuvad reaktiivlennuki mürinas­
se. 

Filmist annab tunda, et eesti armastus 
käib P. Urblale siiski üle jõu. Oli püütud lä­
heneda küll siit, küll sealt ning tulemuseks 
oligi kobamine pimeduses. Palju kiibitsemist 
ning tühje sõnu, kobav operaatoritöö ning 
näitlejate osatäitmine jätsid paljuski soovida. 
Ei saa eitada, et filmist kumab läbi hea alg­
idee, ent kõik episoodid, millest oleks või­
nud kinni hakata, libisesid käest. Kasutet 
sümbolid aga on, nagu ka eespool juba mai­
nitud, mannetud, kohati isegi lamedad, ku­
lunud - seda kindlasti. 

"Eesti kevade" puhul ei saa kasutada üht­
ki ülivõrret, see pole ei hea ega halb, ei liha 
ega kala. 

Tunduvalt parema tulemuse on P. Urbla 
saavutanud juba "Läti suve. Regina ja Sergei" 
puhul. Sellel filmil on triloogia parim ope­
raatoritöö, mis annab Regina ja Sergei ar­
mastusele paljugi juurde, ning on ju ka suvi 
iseenesest hulga soodsam aeg filmimiseks 
kui raagus sombune kevad. 

Läti armastus ise aea on tunduvalt inter­
natsionaalsem ning poliitilisem kui eesti ar­
mastus, kus sümpaatiad tekkisid eestlaste 
vahel. "Läti suves näidatakse vaatajale lät­

lanna Regina (Liana Upeniece) ning vene sõ­
duri Sergei (Sergei Vartšuk) vahel hargnevat 
romaani. Nii nagu "Eesti kevades" pole ka 
"Läti suves" armastus vaid kahe inimese 
omavaheline suhe, kuid siin on asi tunduvalt 
traagilisem. Regina ja Sergei armastus kuu­
lub nii-öelda rahvale, kõigil teistel on selle 
suhtes rohkem sõnaõigust kui asjaosalistel 
endil. Ainuke, kes sellega vaikides lepib, on 
Regina ema (Lidia Freimane), sõjaveteran, 
kelle kunagine armastuslugu selgub kohe fil­
mi alguses tema enese monoloogist, mille 
vana naine peab koos lapselapsega surnuaial 
jalutades, vaataja ei saa algul aru, kas läti ar­
mastus kujunebki vana naise meenutusteks. 
Reginast ei tea keegi veel midagi. 

Vanem daam on läinud hauale oma ar­
mastatu käest andeks paluma enese nooruse 
tuulepäisust ja uhkust, mis ei lubanud tal 
noormehele oma tõelisi tundeid avaldada. 
Noormees läks sõtta venelaste vastaspoolele. 
Pärast sõdagi polnud armastus veel kustu­
nud, kuid siis tuli JSnis (millegipärast kum­
mitab see nimi ka "Läti suves'1 vahele. Võib 
arvata, et nüüd on ka Jänis surnud, kuid 
vana nooruskirg hõõgub ikka veel. Kas siin 
tuleks tõmmata paralleel eesti armastusloo­
ga? Õnneks ei jätkata eesti armastuse karmi­
le tulevikule vihjamisi ning ekraanile 

"Regina ja Sergei". Liana Upeniece (Regina) ja 
Sergei Vartsuk (Sergei), sõjaväevormis 
armeekaaslastena Juri Vorobjov (Vanja) ja Juri 
Jekimov (Saša). 



ilmuvad peategelased. Sergei ei lähe armee-
kaaslastega õlut jooma, vaid ruttab Regina 
juurde. Koos sõidetakse maale jaanitulele. 
Regina palub Sergeil end taltsutada ning ta­
hab teda viia sinna maamajja, kus tema ene­
se sõnade kohaselt on tema esiemad oma 
meestega maganud. Traditsioon vajab jätka­
mist ning Vene sõdurimunder tuleb jätta lin­
na, et esivanemaid mitte pahandada. 

Sõjaväevillisega sõidetakse hoovi, kus 
Regina ema palub Sergeil autoga garaaži sõi­
ta, sest muidu olevat see sõjatehnika hoovis 
nagu kolmekümne üheksandal aastal, kui 
Sergei esivanemad Lätisse marssisid. Selli­
seid patriootilisi ning poliitilisi lausejuppe 
on "Läti suves" triloogia teistest lugudest 
rohkem. Kas Regina on oma rahvuskaasla­
sed reetnud, kodumaa hüljanud? Räägivad 
armastajad omavahel ju vene keelt. Tundub, 
et just sellised probleemid on Lätis armastu­
sest tähtsamad. Traditsioonideta ei ela ka ar­
mastus. Ent Regina pole veel unustanud 
oma kodumaa tavasid. Väga kummalisena 
mõjub stseen kaevul. Regina on vett võtmas 
ning ronib järsku kaevu. Kohale tõttavad ka 
tema tütar (Laura Upeniece) ning ema. Kae­
vust tuuakse välja uss. Ema peab ussi kodu­
kaitsjaks. Sergeid ei panda tähele. 
Kummastust selle stseeni puhul tekitab just 
see, et ta seisab kogu muust sündmusrivist 
täiesti eraldi, see on lihtsalt seosetu stseen, 
mis ei haaku ei eelnevate ega järgnevate 
kaadritega, see on lihtsalt üleliigne, seda 
pole vaja isegi mitte mingiks kõrvalepõikeks, 
mis aeglustaks muidu liiga tormiliseks muu­
tuvate sündmuste käiku. 

Kõige dramaatilisemaks kokkupõrkeks 
kahe kultuuri vahel aga kujuneb jaanituli. 
Küla on kokku tulnud jõekaldale tule äärde, 
kaetud on laud, on olemas ka tantsulava. Is­
tutakse lõkke ääres, tantsitakse ning vestel­
dakse, esialgu näib, et inimesed on 
võrdlemisi ranumeelsed, pähe on punutud 
pärjad, valitseb meeldiv peomeeleolu. Regi­
na ema kiidab Sergeid - ta õppivat läti keelt. 
Ka pastor näeb helget tulevikku, sest inime­
sed on hakanud usku maasse tagasi saama, 
kõik taastub. 

Asjad võtavad pöörde, kui vaatepiirile il­
muvad Sergei sõbrad, tema armeekaaslased 
Vanja ning Saša. Habemik lõkke ääres istu­
vate meeste seltskonnast fikseerib nad kohe. 
Taiplik vaataja juba aimab õhus elektrit. Ka 
Regina märkab Sergei sõpru ning palub neid 
lauda. Läti mehed ilmutavad rahulolematust 
ning nendelt saame kuulda ka Regina eelmi­
sest armastusest. Selgub, et Regina mees ole­
vat naisega ühes kooris laulnud, kuid 
kadunud hiljem Rootsi, teadmata, et too last 
ootab. Jälle tuleb sisse kodumaa motiiv. 

Sellele vestlusele järgneb taas veider epi­
sood, millel on küll ilmselt eesmärk pinget 
üles kruvida, sest on ju teada, et lõkke ääres 
läheb olukord kriitiliseks. Regina ema ning 
tütar on järsku väga-väga väsinud, Sergei 
viib nad koju, ta kannab vana daami kätel 

voodisse, surub enese pea naise rinnale, et 
kuulda tema südametukseid. Naine elab. 

Habemik lõkke ääres on üha enam purju 
jäänud ning kogu sealne seltskond läheb sõ­
durite käest aru pärima. Habemiku ning sõ­
durite vahel hargneb dialoog, kus lätlane 
küsib venelaselt, mida teevad Vene väed 
tema juures Lätis. Sõdur kostab selle peale 
rahulikult, et nad kaitsevad oma kodumaad 
ning Nõukogude valitsust. Habemik hakkab 
kannatust kaotama ning esitab uue küsimu­
se: 'Te kaitsete minu juures kodus Nõukogu­
de kodumaad, kelle eest? Rootslaste või 
soomlaste?" Miks esitas lätlane rahvustena 
vaid rootslasi ning soomlasi, jääb saladuseks, 
kas peab ta just neid rahvusi kõige ohutu­
maks, näeb oma maa kaitsmist nende eest 
absurdsena, kuna peab neid enese kõige suu­
remateks sõpradelcs, on raske öelda, kuid 
sellise küsimuse asetuse võib vast joobnud 
inimesele andeks anda. Sõdurid on siiski en­
dast välja viidud ning kuna arusaamatust ei 
suudeta klaarida sõnade abil, läheb vestlus 
üle käsikähmluseks. Selleks ajaks jõuab taga­
si ka Sergei ning koos Reginaga üritab ta 
kaklejaid lahutada. Tegevuspaigalt lahkutak­
se autoga. Kired pole veel siiski vaibunud 
ning nüüd on vaja hakata omavahel arveid 
klaarima. Auto peatatakse sillal ning sõdurid 
asuvad Sergei kallale. Kui vahele astub Regi­
na, lüüakse Sergei uimaseks ning tehakse 
Reginale selgeks, et ei tasu Sergeile lootusi 
panna, sest nemad takistavad abielu igal ju­
hul. Nad seletavad Reginale, et kui nad koos 
Afganistanis sõdisid, päästsid nad Sergei elu 
ning nüüd ei luba nad Sergeil temaga abiel­
luda, sest nende sõber peab abielluma vene­
lannaga ja tal peavad tulema vene lapsed. 
Nad ei taha, et Sergei peab elama võõraste 
keskel, kes ta nagunii ühel päeval eneste hul­
gast välja viskavad. Seepeale sõdurid lahku­
vad. Sergeid nad miskipärast kaasa ei võta. 

Sõja vari lämmatab) veel tänapäevalgi 
noorte armastust. Fašismi ning kommunismi 
kuriteod kammitsevad vabameelset armas­
tust, armastust, mis loomulikul kujul ei to­
hiks vahet teha ei rassidel ega rahvustel. 
Poliitika tõmbab uusi piire ka armastuse ra­
dadele. Regina mõistab seda ning läheb ära, 
koju, kus kolm naist erinevatest põlvkonda­
dest ühendavad mõistvalt käed. Sõda on rik­
kunud armastuse nii Regina emal kui 
Reginal, tema tütre tulevik on tume, kuid 
nad trotsivad kõike ning ühendavad käed, 
nad peavad unustama karmi mineviku, ko-
dumaa-armastus, isamaatruudus on tähtsam 
inimestevahelistest suhetest. 

Ka Sergei toibub saadud löögist, läbi 
hommikuudu läheb ta raskel sammul oma 
sõprade ja rahvuskaaslaste juurde, ta ei lähe 
tagasi vallutama võõrast armastust, ta ei tohi 
segada oma verd teise rahvusega, tuleb säili­
tada tõupuhtus ning kaitsta oma kodumaad 
viimse veretilgani. Ja taas on imelik, et just 
vene rahvus on see pool, kes rõhutab liigi 
säilimist. Reaalses elus seda ju ei kohta. Vene 
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rahvusel ei tarvitse karta väljasuremist ning 
on teada ka nende suur kohanemisvõime. 
Igal juhul oleks pidanud usutavuse seisuko­
halt olema juhtivaks pooleks suhte katkesta­
misel lätlased ja mitte venelased. Lätlaste ja 
venelaste kokkupõrge lõkke ääres ei toimu­
nud siiski sellel tasandil, kas venelane ja lät­
lane võivad omavahel abielluda, vaid seal on 
Probleem pigem alistatu suhe vallutajaga, 

inge ei ole seal mitte niivõrd inimestevahe­
line kuivõrd riikidevaheline. 

Nõnda siis on läti armastus triloogias po­
liitikast kõige rohkem läbi imbunud, kuid 
üldpildis on seda siiski juba reaalsemalt kä­
sitletud. Tulemus on tunduvalt parem, mõ­
nede naivistlike ning kohatute stseenide 
juures võib silmad kinni pigistada, sest teat­
raalsust on läti armastuses vähem kui eesti 
loos. Siiski pole näitlejate mäng veel täiesti 
veenev, ka siin esineb suurte sõnade tege­
mist, kuid nagu juba öeldud, pole üldpilt 
enam nii elukauge kui režissöõri esimeses 
töös. Vaataja ei pea raskelt Issanda Jumala 
poole ohkama, et too teda saadud šokist kii­
remini välja viiks. Võttegrupp on sooja sisse 
saanud ning vaatajalgi on lootust, et viima­
ses osas, "Leedu sügis', saavutatakse juba tõ­
sisemalt arvestatav vorm ning sisu. 

Ja tõepoolest, "Leedu sügises" ei tule vaa­
tajal pettuda. Muidugi mõista on ka selles fil­
mis oma nõrgemad Kohad, kuid need pole 
sugugi nii sügavalt häirivad kui triloogia eel­
nevais osades. Ja kui "Läti suves" oli kõige 
parem operaatoritöö, siis "Leedu sügis" on 
dramaturgiliselt kandvaim. Näitlejatöö on 
veenev, selles filmis juhtub palju, siin võib 
juba jälgida sündmuste teket, arengut ning 
lõppu, ei esitata ka fakte, mis tunduksid eba­
reaalseina. Kindlasti on just "Leedu sügis" 
triloogia kõige õnnestunum osa. 

Ka inimesed, kes leedu keelega eriti hästi 
kursis pole, võivad aimata, et filmi alapeal­
kirja "Vytautas ja Juozas" mõlema nime taga 

"Vytautas ja Juozas". Dainius Kazlauskas 
(Vytautas) koos Katri Horma (Kristiina) ning 
Leonardas Zelciusega (Juozas). 

P. Greppi fotod 
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seisavad mehed. Sellest hoolimata ei käsitle­
ta filmis meestevahelist armastust. Linateose 
peategelaseks on noormees nimega Vytautas 
(Dainius Kazlauskas), kes õpib vaimulikus 
seminaris. Tema õpingud on peagi lõpule 
jõudmas ning teda valdavad kahtlused, kas 
ta on teinud õige valiku. Ta elab oma onu 
Juozase (Leonardas Zelcius) juures, kes on 
samuti preester ning ühtlasi tema pihiisa. 
Vytautas on noor ega taha liiga vara elust 
kõrvale jääda. Ta tunneb, et pole veel midagi 
näinud ega korda saatnud, pole isegi naisega 
maganud, nagu ta kurdab. 

Samal ajal aga on Vytautas juba paaril 
korral juhuslikult kohanud tütarlast, kellele 
tema pilk pikemalt pidama on jäänud. 
Vytautas tahab elu uurida ning meheks saa­
da, kuid samas peaks ta jääma Jumala ees 
"puhtaks", ta реаЪ tegema valiku enese reli­
gioosses maailmas, kus kõik nähtused ning 
terminid algavad suure algustähega. Ta peab 
jääma Ausaks nii Jumala kui iseenese ees. 
Oma Otsusega võib ta nii Luua kui Hävitada 
Maailma. 

Siinkohal tuleb kiita Vytautase osatäitjat 
D. Kazlauskast, kes mängib enese rolli tõe­
poolest suure sisemise pingega ning naudita­
valt. Mina isiklikult olen valmis uskuma, et 
ta on tõepoolest seminari õpilane, siiras ning 
süütu. Tema lausutud sõnadel on kaalu, 
tema käitumine vahetu ning ehe. Ja kiituseks 
tuleb kindlasti mainida, et mitte ainult tema, 
vaid ka teised osatäitjad mängivad ausalt, 
kõikidel on kandvad rollid. Nii on väga hea 
osatäitmine ka L. Zelciusel, kes mängib 
Vytautase onu, tõeliseks üllatuseks aga osu­
tus meil kord juba filmis nähtud, kuid vaate­
väljalt kadunud Katri Horma, kes mängib 
siin Vytautase partnerit. Ka tema rolliesituse 
kohta ei saa öelda midagi laitvat; tekkida 
võinud konarused on osavalt varjatud dia­
loogidega, mis toimuvad sugugi mitte per­
fektses, kuid siiski arusaadavas inglise 
keeles. Keeletakistus muudab esituse isegi 
sümpaatsemaks. Meeldivalt julge on ka tema 
esitus, sest talle antud armastaja roll on kül­
laltki nõudlik just selles osas, milles eesti 
näitlejaid alati nõrgemaks on peetud. Sellis­
tesse osadesse on harilikult kutsutud kirglik­
ke naisi lõunapoolsematest vabariikidest, 
sest eesti naisi on alati peetud liiga tagasi­
hoidlikeks ning külmadeks. Seda enam on K. 
Horma osatäitmine meeldivaks üllatuseks. 

Tütarlaps ning Vytautas kohtuvad jälle 
ning noormees järgneb anonüümsele neiule. 
Ta satub õtse patu pessa - salapärane daam 
osutub striptiisitariks. Neidude grupp Eestist 
on ringreisil. Kristiina annab Vytautasele 
kutse õntusele etendusele. Loomulikult järg­
nevad sellele noormehe uued kõhklused 
ning piinad kujunevad seda suuremaks, et 
temas kirge äratanud tütarlaps pole mitte ta­
valine neiu, vaid tegeleb jumalavallatustega. 

Siinkohal on taas tegu erinevast rahvu­
sest inimestega, kuid sellest ei kerki mingit 

takistust noorte armastusele ega häiri see ka 
teisi. 

Noormees tõttab onu juurde ning teatab, 
et on armunud. Juozas mõistab noormeest 
ning jätab valiku tema teha. Vytautas läheb 
õhtul baari. Väga kaunis on stseen Kristiina 
ning Vytautase vahel öises basseinis. See on 
vaba, filmitud pingutatud sümboliteta ning 
hea maitsega. Vytautas saadab Kristiina ho­
telli ja lubab temaga Eestisse kaasa sõita. 

Nüüd tuleb jälle sisse poliitika, mis ar­
mastajad lahutao. "Leedu sügises" aga ei 
seisne see mitte kaudseis teadmisis ega Kõla-
vais sõnades, siin pannakse toime poliitiline 
mõrv. Juozas on tapetud. Onu on viimasel 
ajal avaldanud paljastavaid artikleid, seetõt­
tu oligi kellelgi vaja temast vabaneda. Vytau­
tasest peab saama vaimulik, pärast sellist 
sündmust ei saa ta luua perekonda, nagu ta 
just äsja oli igatsenud. Kristiina sõidab ük­
sinda Eestisse tagasi. 

Ma ei pea tarvilikuks "Leedu sügise" koh­
ta pikemalt kirjutada, sest see on film, mida 
tasub oma silmaga vaadata. "Leedu sügise" 
teebki sümpaatseks just see, et filmis ei esine 
tühjakõlalisi poliitilisi targutusi ega ole üle 
pingutatud ka millegi liigse korduva rõhuta­
misega. Teema iseenesest on selleks ju küllalt 
ohtlik - jumalariigi ning õigusriigi ümber on 
alati palju targutamist, lgaunel on selle kohta 
midagi öelda ja seepärast on väga meeldiv, et 
ei mindud seda teed. "Leedu sügises" on saa-
vutet ehedus, loomulikkus, elulähedus. Vaa­
tajale ei suruta peale mingeid arvamusi ning, 
nagu juba märgitud - siin sündmused tõe­
poolest toimuvad ning arenevad, mida ei või 
öelda ei "Eesti kevade' ega "Läti suve" kohta. 

Peeter Urblal on õnnestunud ümber lü­
kata vanasõna, et kaks ilma kolmandata ei 
jää. Kaks esimest osa triloogiast on läbi kuk­
kunud, üks rohkem, teine vähem, kuid kol­
manda osa kohta seda öelda ei saa. Olen 
rõõmus, et vaatasin "Balti armastuslood" lõ­
puni, sest sellega tõusis kolmanda osa väär­
tus veelgi. Siiski on kahju, et ma ei saa öelda: 
lõpp hea, kõik hea. Arvan, et ei tasu enese 
kannatust proovile panna algust vaadates; 
vaadake lõppu, sest lõppudelõpuks on hea 
vaid lõpp ja nea seegi. 

MARGIT ADORF on sündinud 14. veebruaril 
1974 Tallinnas. Õppinud poolteist aastat Pedagoo­
gikaülikooli audiovisuaalsete distsipliinide kateed­
ris, praegu õpib Eesti Humanitaarinstituudis 
esimesel kursusel. Avaldanud arvustusi TMK-s ja 
"Õhtulehes". Oli EVTVlasteseriaali "Kaval-Ants 
ja Vanapagan" režissöör. 

S.T. 
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RAILI SULE 

INTERVJUU ISEENDAGA 
E S T O O N L A S T E LAULUTEATRI H O O A J A S T 1993/94 

Möödunud hooaja esimene uuslavastus oli Benjamin Britteni "Albert Herring". Üllatus oli Mati 
Kõrtsi särav koomikuanne maiprints Alberti osas ja Pirjo Levandi Nanoana (põlvitamas paremal 
Alberti kõrval), kellele see oli esimene kandev roll ooperis. 

H. Rospu foto 

Millised olid teatrijuhtide plaanid hooaja al­
gul? 
Teatri kroonikat sirvides võis peanäiteju­

hi Arne Miku, peadirigendi Eri Klasi ja di­
rektor Jaak Villeri intervjuudest välja lugeda 
järgmisi plaane ja kavatsusi: 

* noore generatsiooni rakendamine (vaevalt, et 
selle all mõeldi noorenemist ka teatri juhtkonnas); 

* publiku tagasitoomine teatrisse; 
* uute kunstnike rakendamine; 
* sügavam enesesse vaatamine ja kriitiline suh­

tumine töösse; 
* majandusmurede lahendamine (kergendami­

ne); 
* kultuuripoliitika suunamine 
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See viimane punkt aga on üks suur küsi­
märk. Ooperiteatri valgusel hinnatakse sage­
li riigi teatrikultuuri üldse. Teater on 
keeruline ja tundlik kollektiiv. Seda ei mõis­
teta ei valitsuse ega poliitikute vaatenurgast, 
sest lubadused ja teod ei ole tasakaalus. Ma­
jandusmured on jäänud või transformeeru­
nud. Mõned aastad tagasi tekkis illusioon 
dirigentide üleküllusest, nüüd aga on teater 
pool aastat peadirigendita, ehk on uue hoo­
aja alguseks lahendus leitud. Ja kui hooajale 
tagasi vaadata, siis kõigi raskuste kiuste on 
kunstilised tulemused head, kuigi haiguste 
ja ootamatuste tõttu on ka publikut petetud -
etendusi vahetatud või ära jäetud. Paar aas-



tat tagasi, kui teatril oli ridamisi suuri gast­
rolle, oli etenduste kodune nägu sageli argi­
ne. Kuna olen ise mitmel gastrollil (Moskva, 
Savonlinna, Stockholm) nautinud kõrghetki 
meie teatrirahvalt, on see võrdlusvõimalus 
olemas. Viimase hooaja kohta võin öelda, et 
koduste etenduste tase on palju ühtlasem ja 
on üle keskmise. 

Millised olid hooaja uuslavastused ja missu­
gune oli publikumenu? 

Uuslavastusi oli viis. 
* BENAJMIN BRITTEN - KOOMILINE OOPER 
"ALBERT HERRTNG" 
dirigendid: Peeter Lilje ja Arvo Volmer 
lavastaja: Neeme Kuningas 
kunstnik: Hardi Volmer 
kontsertmeistrid: Riina Pikani, Ülle Rebane, Jaanus 
Juul 
Esietendus 5. septembril 1993. 

* LEONHARD BERNSTEIN - MUUSIKAL "WEST 
SIDE STORy 
lavastaja: Neeme Kuningas 
dirigent: Tarmo Leinatamm 
kunstnik: Ervin Õunapuu 
kostüümid: Reili Evart ja Liina Keevallik 
koreograaf: Mait Agu 
kontsertmeistrid: Ülla Millistfer ja Ene Rindesalu 
Esietendus 15. oktoobril 1993. 

* GIACOMO PUCCINI - OOPER "BOHEEM" 
Muusikajuht Carlo Felice Cillario (Itaalia) 
dirigendid: Eri Klas ja Arvo Volmer 
lavastaja: Arne Mikk 
kunstnik: Ann Lumiste 
koolmeistrid: Jüri Rent ja Anne Dorbek 
kontsertmeistrid: Helin Kapten, Jaanus Juul, Aarne 
Talvik, Ülle Rebane 
Esietendus 12. novembril 1993. 

* COLE PORTER - MUUSIKAL "CAN-CAN" 
lavastaja ja koreograaf: Endrik Kerge 
dirigent: Tarmo Leinatamm 
dekoratsioonid: Georg Sander 

"Boheemi" lavaletulek oli suur muusikapidu 
tänu eelkõige Carlo Felice Cillariole (keskel). 
Vasakul Estonia Teatri direktor Jaak Viller, 
paremal Mimi osatäitja Meeli Kallastu. 

G. Vaidla foto 

kostüümid: Mari-Ann Ahas 
koormeistrid: Anne Dorbek ja Jüri Rent 
kontsertmeistrid: Ülla Millistfer ja Jaanus Juul 
Esietendus 19. detsembril 1993. 

• GIOACCHINO ROSSINI - KOOMILINE OOPER 
"SEVILLA HABEMEAJAJA" 
dirigendid: Vello Pahn ja Jüri Alperten 
lavastaja: Georg Malvius (Rootsi) 
dekoratsioonid: Lars-Erik Linden (Rootsi) 
kostüümid: Mathias Qason (Rootsi) 
koormeistrid: Jüri Rent ja Anne Dorbek 
kontsertmeistrid: Riina Pikani, Aarne Talvik, Helin 
Kapten 
Esietendus 23. veebruaril 1994. 

Repertuaarivalik, suures osas meelelahu­
tuslik, vastab publiku nõudmistele ja samas 
realiseeruvad ka teatrijuhtide plaanid - rah­
vas on uuesti leidnud tee teatrisse ja uus 
põlvkond on endast jõuliselt märku andnud. 
"West Side Story", mida Linnahallis mängiti 
kuuel korral, on oma lavaelu edukalt lõpeta­
nud. Publiku hulgas on nõutav "Can-can". 
Teatri ja autoriõigusi kaitsva firma vahel on 
leping, mis lubab seda mängida 30 korda. 
"Albert Herringile" tegid asjaosalised ise al­
gul antireklaami sellega, et nad korduvalt 
rääkisid, kui keeruline on helikeel ja milli­
seid pingutusi see kõik nõuab. Pigem oleks 
võinud rõhutada, kui lustakas ja menukas oli 
omal ajal sama autori "Väike korstnapühkija" 
(lavastaja Arne Mikk, dirigent Tõnu Kaljus­
te), et äratada huvi vaimuka ja XX sajandi 
muusika taustal ikkagi meloodilise ooperi 
vastu. "Boheemi" ja "Sevilla habemeajaja" 
reklaamiks said kõigepealt külalised Carlo 
Felice Cillario ja Georg Malvius ja seerjärel 
noored lauljad, sest ikka ja jälle võis kuulda, 
et tuldi etendusele just selle või teise osatäitja 
pärast. Üle mitme aja oli meeldiv teada, et 
nõutav ei ole mitte ainult opereti- ja muusi-
kalipilet, vaid ka ooperipilet. On meeldiv sir­
vida Mare Põldmäe koostatud kavalehti, kus 
üht-teist kasulikku lugeda. 

Kuidas hinnata dirigentide taotlusi ja teostu-
si? 
Kogu hooaeg oli suures osas orienteeri­

tud Peeter Liljele. Ta pidi olema kolme 
ooperi muusikajuhiks. Saatuse tahtel jäi "Al­
bert Herring" tema luigelauluks. Lahkumine 
tekitas tühiku - palju tuli ümber mängida. 
Peadirigent Eri Klas, kes hooaja keskel ameti 
maha pani, oli rohkem nõuandva häälega ja 
külalisdirigendi rollis. Teinegi dirigent, Vello 
Pahn, on nüüdseks põhikohaga teatrist lah­
kunud. Lauluteatri põhiraskus oli Arvo Vol-
meri, Jüri Alperteni ja Tarmo Leinatamme 
vedada. Arvo Volmeri õlul oli kolm hooaja 
teatrisündmust. Koos Peeter Liljega etteval­
mistatud "Albert Herring" oli loogiline, ku-
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Cole Porteri muusikal "Can-can". Kogu etendus on kankaani ootus, mis finaalis siiski tuleb, ja päris 
efektselt. Keskel Helgi Sallo ja Hans Miilberg. 

H. Rospu foto 

jundlik ja mõjus väga värskelt. Ooperi 13 
lauljat ja 13 instrumentalisti moodustasid 
usaldusväärse muusikaterviku. Tegijad tea­
vad, et seda saavutada on üsna keeruline, 
aga resultaat oli selline, nagu kõik oleks liht­
ne. Nii vokaalne kui ka instrumentaalne so­
listide ansambel oli viimistletud, iga laulja ja 
pillimees iseenda eest väljas ja tulemust lus-
tisid ka tegijad ise. 

"Boheemi" lavaletulek oli suur muusika­
pidu tänu eelkõige Carlo Felice Cillariole. 
Kui vaadata maestro Cillario loometeed ja 
seda loetelu kuulsustest, kellega ta koos on 
töötanud (Renata Tebaldi, Victoria de los An­
geles, Mirella Freni, Montserrat Caballe, Lu­
ciano Pavarotti), siis ei julgegi uskuda, et ta 
kuu aega meie trupiga töötas. Tema tulek oli 
nagu ümbersünd, vähemalt itaalia muusika 
tõlgendamisel. Selged muusikalised liinid ja 
kujundid, täpne fraseerimine, poeetilisus, 
hingestatus, läbipaistvus ja orkestri kaunis 
kõla. Pärast Cillario ärasõitu hoidis saavuta­
tud taset elus Arvo Volmer. Verdi "Don Car-
lose" etenduseni küll ei jõutud (esialgsete 
plaanide järgi pidi lavastus valmima hooaja 
lõpul), aga meeldejääva elamuse pakkus sel­
le kontsertettekanne VIII Georg Õtsa muusi­
kapäevade raames Arvo Volmeri juhatusel. 
Tugev solistide koosseis, külalistest Jaakko 

"Can-cani" lavastust -pingestab tugevalt Peeter 
Oja. Pildil koos Pirjo Levandiga. 

H. Saarne foto 

Ryhänen (Helsingi), Viktors Svetovidovs 
(Riia), Susanna Martirosjan (St Peterburg), 
Guido Päevatalu (Kopenhaagen) ja omadest 
Leili Tammel, Teo Maiste, Uno Kreen, Meeli 
Kallastu ning hästi viimistletud koorinumb­
rid ja orkestripartiid tekitasid soovi, et igal 
hooajal võiks üks laululine ooper kõlada 
kontserdisaalis. Praegu jääb põnevus oodata 
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"West Side Story" lavastuses pulbitses elu, see oli vaba stampidest, oli vajalik kontrastsus lüüriliste 
ja võitlusstseenide vahel. Paremal Rauno Elp. 

H. Rospu foto 

"Don Carlose" lavavarianti ja seda, millise 
lihvi annab maestro Cillario. 

"Sevilla habemeajaja" valmis Vello Pahna 
ja Jüri Alperteni käe all. Muusikaliselt on see 
viimistletud tervik. Vello Pahn on oma taot­
lustes täpsem, konkreetsem, Jüri Alperten 
aga emotsionaalsem. Mõned lavastajapool­
sed rõhuasetused tõmbavad tähelepanu 
muusikalt kõrvale, kas või liigne loomaar­
mastus - koer, eesel, kukk, kanad, kanaari 
lind. 

Muusikalide dirigent Tarmo Leinatam­
mele oli natuurilähedaseni "West Side Story". 
"Can-can" oli hakitum. Muidugi ei saa võr­
relda esitustingimusi - Linnahall ja Good 
Symphony Orchestra ning teatrisaal ja teatrior­
kester. Linnahallis aitas kaasa võimendus, 
teatrisaalis kattis orkester kohati vokaali. 
"Can-cani" muusikamuljet kippus segama ka 
pidevalt langev vaheriie, mis killustas 
kogu lavastust. 

Milline on mulje lavastustest ja lavakujun­
dustest? 

Kui jagada lavastajad muusikateatri- ja 
ooperilavastajateks, siis Neeme Kuningas, 
Georg Malvius ja Endrik Kerge kuuluvad 
kindlasti esimeste hulka. Koik kolm otsivad 
nippe ja trikke, ei visuaalselt köita publiku 
tähelepanu. Muusikali ja koomilise ooperi 

mängureeglid lubavad rohket fantaasialen­
du misanstseenides. "Can-canis" on rõhuase­
tus tekstil ja saali reageeringud ehtsad, 
näiteks duellistseenis. Tükk ise ei kanna äri­
list sõnumit ja kogu etendus on kankaani 
ootus, mis finaalis siiski tuleb ja päris efekt­
selt. Lustlikud on peaosaliste karakterid ning 
pesunaiste vilgas ja hoogne tegevus. Palju­
deks piltideks hakitud etendus võtab aren­
gupinge maha. Kõige vähem õnnestunud 
detail lavakujunduses on vahekardin. Muidu 
on Georg Sanderi lavapilt kaunis, värvikirev 
ja tõetruu. Viimast väidet tõestab Lauri L-2esi 
ütlus, et lavapildi järgi võiks teha Pariisi eks­
kursiooni. 

"West Side Story" oli Neeme Kuninga 
kolmas lavastus Linnahallis. "Suudle mind, 
Kate" ja "Jesus Christ Superstar" jäävad selle 
varju, mis sest, et esinejad olid põhiosas Eesti 
Muusikaakadeemia ja Tallinna Pedagoogi­
kaülikooli üliõpilased, aga siin mõjus noo­
ruslik entusiasm ehedamalt kui väljakujune­
nud professionaalsus. Ku: 60. aastate lavas­
tustes, kus põhijõud olid lavakunstikateedri 
üliõpilased, mängiti kahe vaenutseva noorte-
jõugu võimuvõitlust ja jõhkrust, siis nüüd on 
noored selle sees, mängiti eakaaslasi. Erilise 
sideme kahe lavastuse vahel lõi toonase Ma­
ria, Helgi Sallo lauldud laul "On üks paik...". 
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Hooaja märk oli noored lauljad. Vokaali, liikumise, teksti ja mõtte valdamisega panid endast kõnelema 
Tiiu Kütt Mariana ja Toomas Tohert Tonynä. 

H. Rospu foto 

Lavastuses pulbitses elu, see oli vaba stampi­
dest, oli vajalik kontrastsus lüüriliste ja võit­
lusstseenide vahel. Eraldi tuleb märkida 
Mait Agu koreograafitööd. Ja kui keeruline 
ka lavastuse väljatoomine ei olnud, usun, et 
noored mõtlevad tänutundega tagasi neile 
pingelistele päevadele, sest žanritunnetuse 
on nad kõik saanud ja siit on võimalik edasi 
minna. Ervin Õunapuu lavakujundus tegi 
etenduse hästi jälgitavaks ka ääresektoritest. 
Metallkonstruktsioonidega oli taotletud te­
hismaailma karmust, mis omakorda andis 
hea mängumaa jälle lavastajale. Vähem õn­
nestunud oli kostüümivalik. 

"Albert Herring" on rikas tüüpide galerii 
ja lavastaja Neeme Kunigas rõhutab iga ka­
rakteri omapära. Silmakirjalikult vooruslik 
Lady Billows, kõigest tüdinenud majapida-
janna, püüdlik ja pugejalik kooliõpetaja, hoo­
litsev leskproua, naiivne memmepoeg Albert 
jne. Sujuvas, ladusas ja kaasakiskuvas lavas­
tuses tekitab võõristust stseen, kus voorusli­
kuks maiprintsiks kroonitud Albert järgmisel 
päeval pärast triumfi kirstust välja ronib. 
Hardi Volmeri lavakujunduses on õhku ja 
ruumi. Vildakad perspektiivid aitavad kaasa 
loo vildakusele ja silmakirjalikule moraalile, 
koomikale ja satiirile. 

"Boheem" on hooaja uuslavastustest kõi­
ge ooperlikum ooper ja siin on omad män­
gureeglid; kõik peab lähtuma muusikast ja 
see oli mõnel etendusel täiuselähedane. Arne 
Miku lavastuses on mõjuvamad ja loovad 
õige miljöö I ja IV vaatus, mõttetuid detaile 
on keskmistes vaatustes. Lavakujunduses on 
liiga palju tasapindu ja vähe liikumisruumi. 
Ei saa aru, mis ülesanne on metallist monst­
rumil, ja õõnsa tunde tekitavad paneelmaju 
meenutavad seinad. Kui Ervin Õunapuu ja 
Hardi Volmer uustulnukatena on üldjoontes 
tabanud muusikateatri tonaalsuse, siis Ann 
Lumistel tuleb seda veel otsida. Kunstnik ja 
lavastaja peavad ühte jalga käima. Egas mui­
du Pokrovski tulnud "Hovanštšinat" lavasta­
ma Moskva kunstnikega ja Malvius 
"Sevillat" Rootsi kunstnikega. Mäletame, kui­
das Malviuse lavastatud "Viiuldaja katusel" 
oli oma täpse viimistletuse ja detailideni väl­
jatöötatud žestide, miimika ning liigutustega 
täiesti uus kvaliteet. Ka "Sevilla habemeaja­
jas" on esiplaanil karakterid, täpne mäng, lii­
gutused, žestid. Malvius ei halasta lauljale -
peab olema võhma ja vastupidavust. Lauljad 
on ise tunnistanud, et kohtades, kus situat-
sioonikoomika domineerib vokaali üle, ei jää 
aegagi mõelda hääle tekitamisele. Lavapildis 
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domineerib funktsionaalsus, ka kostüümides 
ja valguses. 

Osatäitjatest? 
Hooaja märk on noored lauljad. Oluline 

läbimurre toimus nii muusikalides kui ka 
ooperites. Esimene üllatus oli "West Side'i 
lugu", kus vokaali, liikumise, teksti ja mõtte 
valdamisega panid endast kõnelema üliõpi­
lased Tiiu Kütt (Maria), Toomas Tohert 
(Tony), Mare Väli (Anita), Lauri Vasar (Ber­
nardo), Rauno Elp (Riff) ja Peeter Hillep (Ac­
tion). Noored koos estoonlaste Peeter Oja 
(Schrank), Karli Kannelmäe (Krupke), Tiit 

Tralla (Doc) ja Rein Taidlaga (Glad Hand) 
moodustasid krambivaba ja tervikliku an­
sambli, kellega haakus kogu trupp. Milline 
tähendus selle teose väljatoomisel noorte 
jaoks oli, paistab ehk silma edaspidi, kui 
sama žanriga uuesti kokku puututakse. Al­
gus on rõõmustav. Selline teos nagu "Can­
can" jätab mind täiesti ükskõikseks ja ma 
imetlen osatäitjaid Helgi Saltot ja Katrin Ka-
rismad (La Morne Pistache), Hans Miilbergi 
ja Voldemar Kuslapit (Aristide Forestier), 
Pirjo Levandit ja Kai Parmast (Claudine), 
Peeter Oja (Boris Adzinidzinadze) ja Tõnu 
Kilgast (Hilaire Jussac), kes kolm ja pool tun-

Kaks visuaalset 
kontseptsiooni 
sajanditagusest 
Pariisist ühe hooaja 
lavastustes. 
"Can-cani" 
lavapildi järgi 
võiks telia Pariisi 
ekskursiooni. 
"Boheemi" 
lavakujunduse 
paneelmaju 
meenutavad seinad 
aga tekitavad õõnsa 
tunde, arusaamatu 
on metallist 
monstrumi 
funktsioon. 

H. Saarne fotod 
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Ka "Sevilla habemeajajas" on esiplaanil karakterid, täpne mäng, liigutused, žestid. Teo Maiste 
Bartolona ja Tarmo Sild Figarona. 

H. Rospu foto 

di kestva etendusega publikut elevil hoiavad 
ja meelt lahutavad. Etendust pingestab kõ­
vasti Peeter Oja. Ta on seda tüüpi näitleja, et 
ainuüksi tema lavalolek, ilma et ta suudki 
lahti teeks, kisub kaasa. Talle sekundeerib 
hästi Tõnu Kilgas. Mäng ja vokaal on heas 
tasakaalus Sallol, Miilbergil, Kuslapil, Levan-
dil ja Parmasel. Aga kuna teatris on praegu 
võimalik valida kahe nägemuse vahel eelmi­
se sajandi lõpu Pariisi elust, siis eelistan 
kindlalt ooperlikku. Muidugi on eluõigus 
mõlemal žanril ja valikuvõimalus on hea 
võimalus. "Boheem" on noorteooper ja aeg 
selle väljatoomiseks oli soodus - on olemas 
ealt ja natuurilt sobiv koosseis, mõnedki 
neist muusikaõppurid. Nii on Meeli Kallas-
tu, Rauno Elp ja Rando Piho Eesti Muusika­
akadeemia üliõpilased ja Villu Valdmaa 
samas magistrand, Pille Lill õpib Londonis ja 
Mart Mikk Helsingis. Rodolfo on Vello Jürna 
lauljatee seniseid kõrghetki; kandvus, kanti-
leensus, väljendusrikkus - kõik on olemas, 
probleemiks näib saavat see, kuidas häält 
hoida ja oma koormust jaotada. Pille Lille ja 
Meeli Kallastu Mimi panevad huviga oota­
ma nende edasist loometee jätku. Algus on 
olnud väga musikaalne ja lubav. Mart Mikk 
(Colline), Villu Valdma, Rauno Elp ja Rando 
Piho (kõik Schaunard'id) on samuti need, 

keda ooperilavale oodata ja kellele loota. 
Staažikatest lauljatest täiendasid boheemlas­
likku noorteseltskonda oma elutarkuse ja 
rollilahendusega Ivo Kuusk (Rodolfo), Nadia 
Kurem ja Sirje Puura (Musetta) ning Väino 
Puura ja Tarmo Sild (Marcello). "Boheem" on 
ansambliooper ja ansambliooper on ka "Al­
bert Herring", ainult et selles puudusid mit­
mekordsed koosseisud. See distsiplineerib ja 
tõstab vastutust, loota pole kellelegi peale 
iseenda. Ooperit mängiti plokkide kaupa 
(nagu ka "West Side'i lugu"), mitu etendust 
järjest ja siis pikem vahe. Tulemus oli hea ja 
teadupärast on selline plokkides mängimine 
plaanis ka teiste etendustega. Kuna see oli 
teatrisündmus, siis olgu siin ära toodud kõi­
gi osaliste nimed: Mare Jõgeva, Marika Een-
salu, Kai Parmas, Tarmo Sild, Teo Maiste, Ivo 
Kuusk, Mati Vaikmaa, Urve Tauts, Mati 
Kõrts, Pirjo Levandi ja lapsed Tallinna 21. 
keskkoolist. Üllatus oli Mati Kõrtsi särav 
koomikuanne ja akadeemilist laulustuudiu-
mi lõpetav Pirjo Levandi, kellele see oli esi­
mene kandev roll ooperis. "Sevilla 
habemeajaja" oli suures osas samuti üles 
ehitatud noortele osalistele. Kodupubliku 
ette leidis tee Taimo Toomast, kes praegu 
tõotab Saksamaal Coburgi ooperiteatris ja 
kes siin oli paljudele üllatav avastus. Too-
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"Boheem" on noorteooper ja aeg selle 
väljatoomiseks oli soodne - on olemas ealt ja 
natuurilt sobiv koosseis. Vello Jürna, Tarmo Sild 
ja Pille Lill. 

G. Vaidla foto 

masti vaba ja loomulik musitseerimine võib 
nn mõnegi panna kerget kadedust tundma. 
Lustaka Figarona esinesid vanemuislane 
Aare Saal ja Tarmo Sild. Ootuspäraselt olid 
võluvad ja naiselikud kõik Rosinad - Annika 
Tonuri, Nadia Kurem ja Pirjo Levandi. Mati 
Kõrtsi Almaviva oli Herringi kõrval teine 
kordaminek - praegu on ta ooparis kõige sta­
biilsem tenor. Teo Maiste, Mati Palmi ja va­
nemuislase Taisto Noore mahlakate 
Bartolo-Basilio koomikuosade kõrval äratas 
tähelepanu Mart Lauri Basilio. Kõrvalosalis-
test olid värvikad Leili Tammeli ja Urve 
Tautsi Berta ning Hans Miilbergi ja Villu 
Valdmaa Fiorello. 

Nii et kõik tundub nagu hästi olevat. Kas 
probleeme ei olegi? 
Tõepoolest, hooaeg 1993/94 on olnud 

töömahukas, toonud publiku teatrisse tagasi; 
on võetud jõukohased ülesanded, etenduste 
tase on ühtlustunud. Aga ebanormaalne on 
muusikajuhi puudumine muusikateatris. 
Kust leida see kandev tala, millele-kellele 
toetuda, kes uue mõttelaadi, turumajanduse 
ja poliitika ajal oskaks targalt ümber hääles-
tuda. Kes see ka ei oleks, kerge tal ei tule. Igi­
haljas teema on lauljate koolitamine. Teatri 
hetkeseis ja noorte osa selles ju rahuldab. 
Muidugi on meie valik väiksem kui suurrah-

"Sevilla habemeajaja" oli hooaja viimane uuslavastus. Alumises reas vasakult- Teo Maiste, Mati 
Kõrts, Georg Malvius, Leili Tammel, Villu Valdmaa. Ülemises reas: Mati Kõrts, Annika Tõnuri ja 
Taimo Toomast. 

G. Vaidla foto 
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"Sevilla 
habemeajaja" oli 

suures osas 
samuti üles 

ehitatud noortele 
osalistele. Taimo 
Toomasti Figaro 

oli paljudele 
üllatav avastus, 
Annika Tõnuri 

Rosina oli 
ootuspäraselt 

võluv ja naiselik. 

H. Rospu foto 

vastel ja looduslikud eeldused tagasihoidli­
kumad, aga tahtmist ja järjekindlust on meil 
alati jätkunud. Miks need, kes mujal pikemat 
aega koolitust saanud, on paremad? Ehk 
peaksid just nemad arvamust avaldama? 
Kuidas need, kes juba kooli ajal endale teat­
ris nime teinud, saaksid edasi areneda? Et 
neil jätkuks tarku nõuandjaid, et nii mõnigi 
liigse koormatuse tõttu ei kaotaks oma senist 
taset. On kostnud hääli, et lauljaid õpib Eesti 
Muusikaakadeemia statsionaaris liiga palju, 
et milleks neid nii palju koolitada, aga miini­
mumini ka seda arvu ju viia ei tohi. Valiku­
võimalus peab olema. Lauljate koolitamine 
on aeganõudev protsess, mõni ongi kooli lõ­
petamisel oma võimete tipul, sest ilma ju­
hendajata ei tulda ise enam toime, mõne 
tippvorm saabub aastate pärast. On ju teatri-
juhtidest nii Arne Mikk kui ka Neeme Ku­
ningas õppinud laulmist ja nende kooli­
tamine ei ole tühja jooksnud - nad tunnevad 
kindlasti paremini teatriprotsessi ja mõista­
vad artisti hingeelu. 

Millised on olnud hooaja vastukajad ajakir­
janduses? 
Varasemate aastatega võrreldes on 

peaaegu igas kesksemas päevalehes ilmu­
nud etenduste eel- ja järelkajad, olenevalt 
muidugi ajalehe profiilist. "Kultuurilehes" on 
jäänud jälg kõikidest uuslavastustest. Keegi 
pole ideaalne ja seega ei pääse kriitikast ka 
kriitikud ise, olgu see siis rohkem või vähem 
avalik. "Kaarnad on juba kohal!" hüüdis 
kord üks solist, kui ta nägi mind tulevat la­
vastuse peaproovi. Ma ei taha uskuda, et 
ükski kirjutajatest tuleb kaarnana teatrisse. 
Tegelikult on minu mure selles, et ma järjest 
vähem tunnen kaasaegset teatriprotsessi. Va­

rasematel aastatel võis oma kulu ja kirjadega 
külastada Moskva ja Leningradi muusika­
teatreid, samuti Euroopa nimekate teatrite 
(kaasa arvatud La Scola) võõrusetendusi neis 
linnades, oli võrdlusvõimalus Riia ja Vilniu­
se teatritega. Praegu on oma tasku peäl kee­
ruline sõita isegi Helsingi uut ooperimaja 
külastama, rääkimata kaugematest kohta­
dest. Nii et kokkupuuted kipuvad olema ju­
huslikku laadi - ajakirjad, videokassetid. 
Soome TV (ETV siin appi ei tule). Kriitikutöö 
ei toida. Aga kuna ma muusikateatrit armas­
tan ja olen tema käekäiku mõnda aega jälgi­
nud, siis tahan seda teha ka edaspidi, 
ükskõik kas siis enda jaoks või selleks, ei 
seda teistega jagada. 
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PHILIP OLLESON 

BRITTENI "ALBERT HERRING" 
TALLINNAS 

Benjamin Britteni kammerooperit "Albert Her­
ring", mis on praegu Neeme Kuninga lavastuses 
"Estonia" teatri repertuaaris, etendan esmakordselt 
Glyndebourne'i festivalil 1947. aastal. "Albert Her­
ring" järgnes 1945. aastal Londonis lavastatud "Pe­
ter Grimesile", mis saavutas tohutu edu - seda ter­
vitati kui uue ajastu algust inglise ooperis -, ning 
järgmisel aastal Glyndebourne'is lavale toodud 
kammerooperile "Lucretia teotamine". Kuigi sisult 
väga erinev, seostub "Albert Herring" mõlema ni­
metatud ooperiga. See on kirjutatud samale instru-
mentaalkoosseisule nagu "Lucretia teotamine" ja on 
mitmeski mõttes selle ooperi koomiline kaaslane. 
Samuti on kokkupuutepunkte "Peter Grimesiga" ja 
mitte ainult ühise tegevuspaiga Suffolki pärast. 

Hoolimata sellest, et ooperi aluseks on Guy de 
Maupassan t'i lühijutt, võib "Albert Herring" preten­
deerida Britteni kõige inglaslikuma ooperi tiitlile. 
Britten ja ooperi libretist Eric Crozier võtsid Mau-
passanr"i jutustuse "Madame Hussoni lemmik" ("Le 
Rosier de Mme Husson ") üksikutelt lehekülgedelt 
vaid faabula piirjooned ja üht-teist peategelaste 
kohta: väikelinn soovib valida Maiprintsessi noo­
rusliku puhtuse ja vooruslikkuse sümbolina, kuid 
sobivate naiskandidaatide puudumisel ollakse sun­
nitud nimetama Maiprints. Tegevuse toomine Nor-

mandiast Loxfordi, väljamõeldud kaubalinna Brit­
teni kodupaigas Suffolkis, ja aja nihutamine 1900. 
aasta aprilli ning maisse, võimaldas neil luua suurel 
määral uue tegelaskonna ja konstrueerida komöö­
dia inglise väikelinna elust ning kommetest, milles 
leebelt ja südamlikult pilatakse väikelinna "promi­
nentide" poliitikat ja pretensioone. 

Tegevuskoha ja karakterite inglaslikkust on ras­
ke üle hinnata. Draama seisukohalt on "Albert Her­
ring" inglise publikule vägagi tuttav komöödia-
tüüp. Väikelinn tegevuspaigana ja selle tegelased -
mõisaproua, politseiülem, linnapea, vikaar ja kiri­
kukooli õpetaja - on otsekohe äratuntavad tüübid. 
Vaatamata täpsusele, millega Britten ja Crozier on 
piiritlenud tegevuse aja ja koha, ning hoolikusele 
tegelaste väljamõtlemisel, pole "Albert Herring" 
mingil viisil realistlik draama. Loxford võinuks olla 
ükskõik missugune Inglise väikelinn ja tegevus või­
nuks toimuda ükskõik millisel Esimesele maailma­
sõjale eelnenud kuldsetest aastatest. Ooper on 
südamlikult nostalgiline. Kirjeldatud koht ja tege­
laskond on idealiseeritud: püt väikelinna suuresti 
mütologiseeritud ühiskonnast palju aastaid tagasi, 
mil elu oli lihtsam, tervislikum ja ohutum. Selline 
vaatepilt oli eriti ligitõmbav 1947. aastal, mil sõja­
järgne maailm oli täis puudust, kitsikust ja karmust. 

Ladusas ja 
kaasakiskuvas 
lavastuses tekitab 
võõristust stseen, kus 
vooruslikuks 
maiprintsiks kroonitud 
Albert järgmisel päeval 
pärast triumfi kirstust 
välja ronib. 

106 

H. Rospu foto 



Saanud teäda, et "Albert Herring" on "Estonia" 
teatri repertuaaris, oli mu esimene reaktsioon - kui­
võrd edukalt võiks see tugevat inglise hõngu kan­
dev ooper minna Eestis ja mõjuda eesti publikule. 
Säilitab see oma efektsuse ja naljakuse, või on selle 
laad ja huumor nii inglaslik, et sarnaneb taimega, 
mis õitseb vaid oma pinnases ja närbub ümberistu­
tamisel mujale? Eric Crozieri libreto sobib nii hästi 
Britteni muusikaga ja on rikas verbaalse huumori 
poolest, kui õnnestunud võiks olla selle tõlge? 

Muretsemiseks polnud põhjust: tõestuseks 
publiku reaktsioon etenduselt, mida külastasin 10. 
aprillil. "Albert Herring" näib olevat ühtviisi menu­
kas komöödia nii inglise kui ka eesti keeles. "Albert 
Herring" on üks rahvusvaheliselt populaarsemaid 
ja sagedamini mängitavaid Britteni oopereid ja selle 
huumor ületab ilmselt rahvuslikud piirid. Väikelin­
na elu on pealegi sarnane igal pool ning ooperis 
kujutatud karaktereid (või nende ekvivalente) lei­
dub kõikjal. Kui osa huumorist ehk ongi spetsiifili­
selt inglaslik ja tõlkimatu, ei ole see laias laastus 
oluline, on piisav, kui teos oma põhiolemuses annab 
edasi üldideed. 

Käesolev "Albert Herringi" lavastus "Estonia" 
teatris ei ole Eestis esimene, seda etendati 1978. 
aastal "Vanemuises" ja kõnesolevas lavastuses on 
kasutatud ka varasema dekoratsioone ja mõningaid 
muidki detaile. 

Nautisin väga "Estonia" teatri lavastust, ooperi­
le iseloomulik paroodia ja karikatuursus oli hästi 
välja toodud. Stiliseeritud lavakujundus, fantastili­
ne ja erksavärviline, rohkem võib-olla sobiv laste­
raamatute illustratsiooniks, oli pisut lüaldatud. 

See kujunduse üldkontseptsioon läbis ka lavas­
tuse detaile. Ooperile on lähenetud märgatava, ent 
siiski lubatava vabadusega. Nii oli originaali kolm 
lavapilti koondatud kaheks: eksterjöör, mis kujutas 
leedi Billows'i aeda ja oli kergesti kohandatav Al­
berti kroonimise vaatuseks, ning poe interjöör väi­
kelinna tänava taustal. Pöördlava kasutamine tegi 
lihtsaks ja mugavaks dekoratsioonide vahetamise. 
See ei tähenda siiski, et avastseeni tulnuks mängida 
aias (originaalis toimub see leedi Billows'i söögi­
toas). Piipu tõmbav ja teenijatüdruku üliparodeeri-
tud univormi riietatud Horence toimetab läheneva 
kohalike kuulsuste kohtumise ootel: katab alasti 
aiaskulptuure viigilehtede ja draperiidega, muru 
hooldamiseks on ta avastanud tohutu aiarulli. Selles 
pildis (eriti Horence'i piibus) on midagi enamat 
absurdi ja sürreaalsuse puudutusest, mis annab mõ­
jusalt tooni kogu lavastusele. 

Mitte kõik lavastuse detailid ei olnud nii menu­
kad ja mõnedki muudatused mitte just kõige otstar­
bekamad, nõrgendades originaali jõudu. Origi­
naalis näiteks on matuselaul viimase vaatuse tour de 
force ja selle põhjustab Alberti kroonimispärja leid­
mine maantee äärest. Võib oletada, et ta jäi vankri 
alla ja hukkus. Kuid järsku leinatalitus katkeb. Al­
berti ilmumisega elusa ning tervena, olemata mil­

lestki teadlik, saabub ooperile ootamatult lõbus 
lõpp. Alberti puusärgi lavale toomise, ja sobival 
hetkel kõikide üllatuseks tema sealt väljailmumise­
ga saavu ta takse üldjoontes sama efekt. Kuid vaevalt 
võiks öelda, et see muudatus midagi paremaks teeb; 
lihtne ja efektne draamalõik on asendatud, visuaal­
selt võib-olla küll löövama, kuid märksa vähem 
veenva ja usutavaga. 

"Albert Herring" ei ole teos staaridele, see on 
ansambliooper suurele tegelaskonnale -10 täiskas­
vanud lauljat ja kolm last. Selles ei ole tegelikult 
ühtegi kõrvalosa, kõik on tähtsad ja vajavad laul­
jaid, kes on võrdselt head nii laulmises kui ka näit­
lemises. Kõige meeldejäävam "Estonia" lavastuses 
oligi tugev ansambel: ühtlaselt kõrge tasemega nii 
laulmiseskuika näitlemises, leides võrdväärse part­
neri 13-liikmelises orkestris, mida peale Peeter Lilje 
ootamatut surma juhatab Arvo Volmer. Lavastus on 
silmapaistev saavutus kogu teatritrupile. 

Britten on kõige tuntum XX sajandi inglise heli­
looja Eestis. Koorimuusika rohkus tema heliloomin­
gus ("A Ceremony of Carols ", "A Boy was Born ", "The 
Hymn to St. Cecilia "jpt) ning eesti koorilaulu tradit­
siooni tugevus on kindlustanud Britteni loomingu 
selle külje laialdase tuntuse. Kuid Britteni tähtsus 
ooperikomponistina on siiski suurem, ta on liialda­
mata kõige olulisem XX sajandi inglise ooperiheli­
looja ja tema ooperid "Peter Grimes", "Lucretia teo­
tamine", "Billy Budd" (1951), "Gloriana" (1953), 
"Kruvipööre" (1954) ja "Suveöö unenägu" (1960) on 
kindlalt kinnistunud rahvusvahelises repertuaaris. 
Peale "Albert Herringi" ja lasteooperi 'Väike korst­
napühkija" (1949, "Estonias" lavastati 1978. aastal) ei 
ole Britteni oopereid Eestis rohkem lavastatud. Tu­
levikuks on siin rikkalikult võimalusi ja tuleb loota, 
et mõned teisedki Britteni ooperid võetakse "Albert 
Herringi" järel aja jooksul repertuaari. 

Tõlkinud MARIS MÄNNIK 

Nottinghami Ülikooli andragoogikateaduskonna muu-
sikalektor PHILIP OLLESON on lõpetanud Londoni 
Kuningliku Muusikakoüedži ja Cambridge'i Ülikooli 
ning on spetsialiseerunud inglise XVIII sajandi lõpu ja 
XIX sajandi alguse muusikaajaloo uurimisele. 
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BEETHOVEN, MUSTONEN JA TEISED 

Tänavuse suvemuusika lõpetas suurejooneline ettevõtmine: 25.-31. augustini 
kõlas Tallinnas kuus Beethoveni sümfooniat. Esitas ERSO, juhatas 
ANDRES MUSTONEN. Käesolev jutuajamine toimus juuni alguses, 
kui käisid ettevalmistused oratooriumifestivaliks. 

Kontserdile, kus sa dirigeerid, tuleb inime­
ne, kes ei tea sinust midagi. Kuidas sa end 
tutvustaksid? 
Kuulajaid, kes tulevad ja ei tea midagi, 

on palju. Tavaliselt teatakse interpreedist mi­
dagi meediumide kaudu. Temast on tehtud 
mingi nimi, kuid see ei anna veel põhjust ar­
vata, et inimest ka tegelikult tuntakse. Jutt, 
mis interpreeti saadab, tutvustab ju ainult 
välispidist kesta: kus käinud, mida dirigeeri­
nud ja keda tunneb. Ja see võib hiilgavalt toi­
mida. Kahtlemata avaldavad need asjad ka 
igale interpreedile mõju, kuid selle põhjal ma 
ei saa veel põrmugi aru, kes ta ise on. 

Niisiis, kui ma end tutvustama peaksin, 
ei taha rääkida sellest, kelle juures õppinud, 
kellega koos midagi teinud. Ma ei mõtlegi 
eitada, et kõike on olnud, kuid ei tahaks seda 
loetleda. Niisugune asi tegelikult segab 
muusika loomulikku vastuvõtmist. Kui vaa­
data ajalukku, siis nii ei tehtudki, see on uue 
aja nähtus, materialiseerunud arusaamise 
peegeldus. Nii et tutvustada pole võimalik. 
Tutvuda saab ainult siis, kui tullakse kuula-
ma-vaatama. Või kui tingimata on vaja tut­
vustada, siis võib-olla seda, millega tegeled 
või mida kunstis taotled. Nii on ehk võima­
lik midagi selgitada. 

Räägime siis sellest, millega tegeled ja mida 
taotled. Sind teatakse hästi varajase muusika 
interpreteerijana. Viimastel aastatel on su te­
gevusala laienenud. 
On kuulajaid, kes ei oska üht asja seosta­

da teisega. Näiteks Helsingis, kus ma juhata­
sin Beethoveni sümfooniaid, tuldi küsima, 
kas on keegi samanimeline, kes juhendab 
üht varajase muusika ansamblit Eestis. Ei 
seostata, et see on üks ja sama isik. Aga see 
on võimalik, sest ma teen seda ja veel paljud 
teevad. Nähtus, et muusikud alustavad oma 
teed varajasest muusikast, on ajastu märk. 
Need, kes selle muusika valdkonda tunne­
vad ja praktiliselt teavad, mis seal on toimu­
nud, näevad ka kõike muud natuke teises 
valguses. On dirigente, kes on Bachi veidi 
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kuulanud, tihti ise mitte juhatanud ja kes 
hakkavad alles alates Viini klassikutest mi­
dagi teadma. Nende teadvusse mahub ainult 
kaks sajandit. Aga mõned on läbi käinud 12, 
isegi 15 sajandit Euroopa kultuurist. Selle aja 
jooksul polegi nii vähe toimunud. On mui­
dugi väikesed nüansid: kahtlemata teame 
me rohkem sellest, mis on ajaliselt meile lä­
hemal. 

Liikudes muusikaga ajas kaasa, toimub 
väärtuste ümberhindamine. Kaovad stiilid ja 
ajastud. Tekib üldine arusaam, millest muu­
sika räägib, milline on tema tähendus konk­
reetselt mulle. Siis astuvad igast ajastust 
välja need helindid, mis tegelevad ühtede ja 
samade probleemidega. Üllataval kombel 
võivad kõik need teosed hakata isegi üsna 
sarnaselt kõlama. Võib tunduda naljakas, 
kuid ongi nii, et näiteks hilise Bachi, Beetho­
veni või Bruckneri väline erinevus on väga 
väike. Nad kõik taotlevad ühte. Ja kui niipidi 
asjadele vaadata, siis on ju ükskõik, missu­
guse stiiliga tegelda. Kuskil väga kõrgel need 
helindid ühinevad. See on nagu lennukiga 
õhku tõustes - mida kõrgemale, seda rohkem 
ja üldistatumalt näed, kõik asjad hakkavad 
järjest enam omavahel sarnanema. Niisugu­
ne sarnasus on väga oluline, ta on seotud 
kvaliteediga ja laseb üldse tegelda muusika­
ga, mis näib stiililiselt erinevat. 

Kuhu jääb siis autentsus? 
See tuleb ju iseenesest kaasa kui nähtus. 

Kuid see pole eesmärk. Kui nüüd hakata 
autentsust taotlema, siis ei jõua sisuga tõsi­
selt tegelda. Ühe ajastu heliloojadki on väga 
erinevad, siis on veel erinevused maade va­
hel, keelelised erinevused. Kui nendega te­
gelda, võid kahtlemata huvitav inimene olla, 
kuid mitte tunda muusikat põhjalikult. 

Kui otsida muusikas midagi väga ühtset, 
siis väljenduvad need asjad lakooniliselt ja 
keeruline hakkab muutuma lihtsamaks. Nii­
sugune on protsess, mida praegu läbin, ja see 
laseb erinevatel asjadel kõrvuti olla. 



Kui rääkida väljendusvahenditest, siis 
see on hariduse ja teadmiste küsimus. Sa 
pead oskama valida õige tööriista. On kohti, 
kus peab lõikama kääridega, ja on kohti, kus 
peab lööma kirvega. Kuigi ka siin on suur 
mänguruum, eriti mis puudutab barokk­
muusikat. Üldiselt sõltub kõik muusika kva­
liteedist - mida kehvem on muusika, seda 
rohkem pead autentsusele tähelepanu pöö­
rama. Mida parem, seda suuremad mängu­
võimalused. 

Kas on olemas kehva muusikat ja kas seda 
mängitakse palju? 
Jaa, küllap sellepärast, et ei pruugigi aru 

saada, milline on hea ja milline halb muusi­
ka. Aga siin ma esitaksin küsimuse hoopis 
teistmoodi: mis õigus on interpreetidel ette 
kanda muusikat? Muusika looja on igal ju­
hul kõrgemal sellest, kes esitab. Interpreedid 
on tegelikult armetu seltskond. On kohuta­
valt palju neid, kes ei saa muusikast aru. 
Kõike puudutatakse põgusalt, pealiskaud­
selt. Pannakse ühte kontserti erinevad maail­
mad ja mängitakse teosed lihtsalt maha. 
Põhirõhk asetatakse pillimängule, artistlik­
kusele. Laval on see muidugi efektne, juhul 
kui kõik õnnestub. Mõnikord on nendel õh­
tutel siiski üks teos kõige parem. Siis võiks 
öelda: vali välja ja tee sellest kogu õhtu. 

Enamasti ei süveneta muusikasse. Teades 
stiilivõtteid, õpitakse noodid kiiresti selgeks 
ja kantakse ette. Kuid mida tõsisem ja süga­
vam on muusika sisu, seda raskemini sinna 
ligi pääseb. Praeguse aja kiire elutempo ja 
materialiseerunud maailm lausa kisub ini­
mesi vaimsest muusikakultuurist eemale ja 
ei lase süveneda. Kahjuks kuuluvad sellesse 
maailma ka paljud interpreedid. 

Kui süveneda ühe helilooja loomingusse 
pika aja jooksul, mõistad järjest rohkem, et 
see maailm on erakordselt rikas. Ta nagu ti­
riks sind endasse. Ja mida rohkem süvened, 
seda vähem tegeled teisejärguliste asjadega. 
See on üks vahend keskpärasusest vabane­
miseks. Aga kui tahad keskpärane olla, tege­
le kõigega, ja sa jäädki sinna, kus oled. Nii ei 
saa kunagi teada, kuidas on olla ühes selts­
konnas Ludwigi, Johannese või Antoniga. 
See on seltskond, kuhu peaks püüdlema. 

Viibid selles seltskonnas vist palju: praegu 
tegeled Bruckneri e-moll Missaga, augustis 
juhatad Beethoveni sümfooniaid? 

Vaimsed kvaliteedid, mida taotlevad 
Beethoven ja Brückner, on sarnased. Mõle­
mad heliloojad on ju pärit Euroopast, nad on 
kristliku Euroopa muusikalised vaimuõied. 
Loomulikult on kunstnike teed väga erine­
vad. Aga kui vaadata suurte meistrite kõige 
viimaseid teoseid - Beethoveni viimaseid 

klaverisonaate, Bachi Fuugakunsti, Mahleri 
viimaseid sümfooniaid, Mozarti Reekviemi, 
siis ühendab neid kõiki kaugenemine maail­
ma lõbususest ja meeldivusest. Mind huvitab 
kõige vähem see, kas muusika lõbustab ini­
mesi, kas neil on "hauska" olla. Muidugi ei 
pea sa kontserdil olema mossis näoga ja on 
hea, kui muusika pakub inimesele rõõmu. 
Aga mitte meelelahutuslikku. Meelelahutus­
likul muusikal on inimeste elus olnud alati 
väga oluline osa ja kõik need heliloojad, kelle 
teostest juttu, on seda ka kirjutanud. Kuid 
nad ei ole sellesse maailma jäänud. Need on 
hetkerõõmud, kuid nendega ei maksa tegel­
da. Ja kui sul on absoluutsed ja objektiivsed 
väärtused suhteliselt lähedal, siis muu ei hu­
vitagi enam. Ma kujutan ette, et niisugused 
dirigendid nagu näiteks Toscanini või Mra-
vinski, kes tõsistes teostes on väga sügavale 
läinud, ei luba endale enam sellist naljata-
mist. 

Augustis on sul plaanis esitada päris palju 
Beethoveni loomingut... 

Minu idee oli kõik üheksa sümfooniat, 
kuid erinevatel põhjustel jäid välja 9., 3. ja 6. 
sümfoonia. Koik põhjused olid väga nalja­
kad, kuid sellest pole mõtet numbrit teha. 
Seda enam, et nad pole ju mõeldud tsüklis 
esitamiseks. 

Idee on viia tegijad ühte väga tõsisesse 
maailma ja tegelda harjutusperioodil ning ka 
esinemisel Viini klassikute köögipoolega, ar­
tikulatsiooni ja muude professionaalsete as­
jadega. Nendele pööratakse peaaegu alati 
liiga vähe tähelepanu. Käsitletakse üldmuu-
sikalisi probleeme, kuid ei panda tugevaid 
prille ette, et tõesti väga selgelt näha, mis 
seal toimub. 

Kuulajate suhtes ei oska ma seisukohta 
võtta. Ma ei tea, kui palju on neid, kes vaja­
vad sellisel hulgal Beethoveni sümfoonilist 
muusikat. 

Kui sa ei tea, miks sa seda ikkagi teed? 
Sellepärast, et mina vajan. Ja kindlasti on 

siiski mõni, kes on sellest huvitatud. Beetho­
veni isik on mulle lähedane. Mind huvitavad 
alati kõik tema ütlused, tema arusaamine 
kunstist, ümbritsevast maailmast. Kui küsi­
da, et mida ma tema muusikast otsin või 
mida helilooja öelda on tahtnud, siis tegeli­
kult pole midagi uut, üldiselt seda ju teatak­
se. Võib lihtsalt võtta Beethovenist kirjutatud 
raamatu või muusikaleksikoni ja lugeda. 

Osaliselt jäävad sul need ideed realiseerima­
ta. 
Proovime siis järgmise suve lõpul. Eriti 

tahaksin teha 9. sümfooniat, mille juurde 
võiks kuuluda veel "Missa solemnis". 
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Ideede realiseerimisega on ju alati prob­
leeme olnud. Paratamatult oled sõltuvuses 
ümbritsevast. Ei saa rääkida puhtast ideest. 
Kui tahta puhast ideed, siis võib kirjutada 
muusikat. Muidugi võib öelda, et peaks ka 
ette kandma. Aga see on alati olnud suhteli­
ne. On olemas palju muusikat, mida pole he­
liloojate eluajal ette kantud. Või pole üldse 
ette kantud. Nii heas olukorras, nagu heli­
loojad selles suhtes praegu on, pole nad vist 
kunagi olnud. 

Oled dirigendina juba palju ette võtnud ja 
sind on mitmeti kritiseeritud. 
Arvan, et kriitiku ja ettekandja vahel on 

suur kuristik. Interpreet on muusikaga 
ammu tuttav, ta on süvenenud peensusteni. 
Kriitik, kes kuuleb esitust ühe korra, võib­
olla jääb kontserdile hiljakski, on võimeline 
kritiseerima tihti ainult tehnilist teostust. 
Aga ma olen nõus, et nad on olemas, sest 
väike torkimine on mõnus asi. Voltaire on 
öelnud umbes nii, et sääse hammustused ei 
takista hea hobuse jooksu. Nii et mida roh­
kem torgivad, seda parem on, annavad hoo­
gu juurde. 

On ju olnud küll negatiivset kriitikat, kus 
muusika pakkumise moodus on tunnistatud 
täiesti vastuvõetamatuks. See on isegi hea, 
sest oleks õudne, kui kõik arvaksid äkki üht­
moodi hästi. Järelikult midagi erilist ei toi­
munud. Selles suhtes on tüüpilised suurte 
teenekate orkestrite kontserdid. Kuskilt pole 
kinni võtta, kõik mängitakse siledalt ja ilusa 
tooniga. Tavaliselt on ka dirigendid tugevad. 
Kahjuks toimuvad tõelised loominguliselt 
eredad sündmused tihti nendest institutsioo­
nidest kaugemal. Aga mitte alati. 

Kas väga tuntud muusikat dirigeerides sa pa­
kud kuulajale loominguliselt eredat sünd­
must? 
Püüan esitada teoseid nii, nagu oleksid 

nad esiettekandel. Ma ei lähe tegema tuntud 
klassikalist lugu, vaid täiesti uut muusikat. 
See on psühholoogiliselt hoopis teine asi 
ning annab kogu esitusele uue varjundi. Ehk 
on mõned seda juba kogenud, näiteks 
Brahmsi "Saksa reekviemi" või Schuberti 
sümfooniate puhul. 

Kuid enne kui mingi kunstiteose kallale 
üldse minna, peaks interpreet teadvustama 
kahte momenti. Esiteks ei tohiks muusikasse 
toppida ainult ennast. Siia kuulub üliroman­
tiseeritud tunnetega "minu" läbielamiste näi­
tamine. Teisest küljest - ei tohiks kaotada 
sidet muusikaga, kuivalt reprodutseerida. 
Seda võiks nimetada ka kuivaks autentsu­
seks. Paradoks on selles, et kumbagi neist ei 
tohiks interpretatsioonis olla, kuid tegelikult 
interpretatsioon sellest kahest asjast koos­

nebki. Enda suhte ja kuiva autentsuse või 
teadlikkuse ühinemisel peaks tekkima loo­
ming. Siit saab selgeks, milline võiks olla töö 
teostega. Töö, mille tulemusena sünnib elav 
ettekanne. See kujutab endast lõputut balan­
si otsimist ning on protsess, mis mind huvi­
tab ja millega tahaksin tegelda. 

Küsitlenud MARGIT PEIL 
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LILIAN VELLERAND 

TRADITSIOON, KOMMUNIKATSIOON, 
PIKAD SÖÖMALAUAD... 
ÄÄREMÄRKUSI DRAAMATEATRI HOOAJALE 

Võrdluseks 

On hakatud kordama mõtet, et kõik praegune on tagasi­
pöördumine kuuekümnendatesse, seitsmekümnendatesse, 
isegi kaheksakümnendatesse aastatesse. Võtkem keskeltläbi: 
kakskümmend aastat tagasi. 1973/74. hooajaks oli Voldemar 
Panso jõudnud kolm aastat Draamateatrit juhtida. Sel hoo­
ajal oli ta ka haiguse pärast ise eemal. 

1973/74. hooajal tehti "Teatrimärkmiku" andmetel seitse 
uuslavastust + kaks lavakooli diplomilavastust. Anti 495 
etendust 185 000 vaatajale. 

1993/94. hooajal tehti 15 uuslavastust + üks lavakooli 
diplomilavastus. Anti 536 etendust 126 000 vaatajale. Siis oli 
keskmine külastatavus kahe saali peale kokku 374, nüüd 
235. 

1993 jõudis Draamateater 90-ndate aastate lainepõhja. 
Aastaarvestuses on külastusarvud järgmised: 

1991 -153 000 vaatajat 
1992 -125 000 
1993 - 116 000 " 506 etendust 
1993/94 - 126 000 vaatajat 536 etendust 

Viimane hooaeg viib teatri niisiis lainepõhjast välja, aga 
seda oluliselt tänu etenduste arvu suurenemisele. 

Ühine tollasele ja praegusele hooajale on see, et tähelepa­
nu kuulus uuele eesti näidendile ja maailmaklassikale. Siis 
Saluri -Raidi "Külalistele" ja Šapiro "Kolmele õele". Nüüd "Fi-
losoofipäevale". Väikeses saalis on huvi äratanud "Hedda 
Gabler ja "Gertrud". Suures saalis võistlevad omavahel 
"Naiste kool", "Pikk päevatee" ja "Ja anna meile varjud". 
Neist paremini on vaadatud vanu lavastusi - Frayni "Lava­
lisi segadusi" ja Thomas' "Mõrtsukas Freddyt". 

70-ndate aastate algus oli eesti dramaturgia kuldaeg. 
1973/74. hooaja 24 nimetuse hulgas oli lisaks Salurile kaks 
Vetemaad ("Õhtusöök viiele" ja "Püha Susanna"), Traat 
('Tants aurukatla ümber"), Smuul ("Lea"), Tammsaare ("Ini­
mene ja inimene"), Kitzberg (lavakooli "Libahunt"). Praegu 
1993. a 37 nimetuse hulgas (lisaks kevadhooaeg) on kaks 
Kõivu, Kõiv ja Aivo Lõhmus kahasse, kaks Unti, Kalle Käs­
per, Adson ja Aino Kallas ("Bernhard Riivese" kaks eten­
dust). 

Maailmaklassika üleslugemine läheks pikale. Viimastel 
hooaegadel on lavastusi olnud palju, mõnedki neist kiiresti 
mängukavast kadunud. Nagu tollal nii oli ka praegu kavas 
kaks Tšehhovit" - "Ivanov" ja "Kolm õde". "Kolm õde" siis ka 
rahvusvahelist kuulsust toonud lavastuses, nüüd lavakooli 
16. lennu diplomitööna. Mõlemal puhul paistab silma klassi­
ka tundlikkus ajavaimu suhtes, tähelepanuga intelligentsi 
seisundil. Siis tarastas õekeste Prozorovide elu nähtav plank 
(kunstnik M. Kitajev), nüüd on igaüks ise endale nähtamatu 
tara ümber ehitanud. Enesessesuletuse süvenemine, indivi­
dualismi uus järjekordne kriis on mujalgi loetav. 

HOOAJA UUSLAVASTUSED 

SUUR SAAL 

Moliere, "Naiste kool". Lavasta­
ja M. Unt 

I. Tiihonen - M. Fagerudd, 
"Reearuu". Lastemuusikal. Lav 
I. Eensalu 

M. Unt, "Tuleingel". Lav P. Pe­
dajas 

L. Noren, "Ja anna meile var­
jud". Lav M. Mikiver 

F. Wedekind, "Lulu". Lav 
M.Unt 

E. O'Neill, "Pikk päevatee kaob 
öösse". Lav M. Mikiver 

К. Ludwig, "Laenake tenorit". 
Lav I. Eensalu 

T. Dorst, "Merlin". Lav P. Peda­
jas 

VÄIKE SAAL 

S. Mrožek, "Suvepäev". Lav 
H. Toompere 

H. Ibsen, "Hedda Gabler". Lav 
K. Kaasik-Aaslav 

H. Söderberg, "Gertrud". Lav 
M.Unt 

К. Käsper, Pu Songling, Zhuang 
Zi, "Libarebased". Lav E. Her-
maküla 

M. Puig, "Ämbliknaise suud­
lus". Lav G. Malvius (Rootsi) 

J. Martin, "Keely ja Du". Lav 
M. Kalmet 

M. Kõiv, "Filosoofipäev". Lav 
P. Pedajas 

M. Kõiv - A. Lõhmus, "Põud ja 
vihm Põlva kihelkonnan nelä-
tõistkümnendämä aasta suvõl". 
Lav I. Normet (lavakunstika­
teedri 16. lennu diplomieten­
dus) 
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Nii Saluri kui Kõivu näidendid on rikas­
tanud teatri intellektuaalset suunda. "Küla­
listest" ja 'Tagasitulekust isa juurde" koguni 
otsitud eesti Hamletit. 

Kui mõelda sellele, kui vilets on eesti uue 
dramaturgia seis (ega Kõivuga üksi ennast 
ära toida) ja kui väne oma klassikat reper­
tuaaris ja peaaegu olematu uudishimu küt­
tev kõmu Draamateatri ümber, rahapuudu­
sest rääkimata - läks isegi hästi. 

Nüüd, kui äsja lõpetas lavakooli 16., 
Anatoli Efrose õpilase Ingo Normeti lend, on 
ehk põhjust meenutada, mida ütles Efros 80-
ndate aastate alguses meie Draamateatri 
kohta. See oli Moskva gastrollil, kus olid 
kaasas Šapiro "Elav laip' ja Mikiveri "Ham­
let" ning "Tuulte pöörises". Efros arvas siis, et 
viimati mainitud lavastuses on rohkem tõde 
kui ilu. Nii oli tollal kombeks öelda. Tahen­
das see seda, et teater märkas ja kajastas erk­
salt oma aega ja selle meeleolusid, aga ei 
teinud seda ideaalse tehnilise täpsusega, kül­
laldase vormiiluga. Nii on see ikka olnud, 
ikka on ennast tunda andnud meie teatri 
poolprofessionaalsed lätted. Ja võib-olla pole 
enam mõtetki täiust taga ajada, sest homne 
mood seda ehk enam ei nõua. Aga praegu 
veel on kombeks rääkida nii traditsioonidest 
kui professionaalsusest. 

Niisiis on meie teatris kaks sügavale 
juurdunud traditsiooni: realism ja diletan­

tism. Mida julgemini tunnustatakse üht, seda 
vähem lokkab teine. Mida kindlamalt seis­
takse traditsiooni põhja peäl, seda veenva­
mad on olnud ka sellest eemale, kaugemale 
haaramised. Möödunud kümnendi teise 
poole poliitiline eufooria ja sellele järgnenud 
rahajaht pole soodustanud mingisugust sü­
venemist. Paistab, et vähehaaval, koos tradit­
siooni uue tunnustamisega, on sinnapoole 
liikuma hakatud. Ja vaataja tuleb kaasa, ta­
nulikult. Isegi teatris käivale publikule ma­
janduslikult nn raskel ajal. 

Maailma ja Euroopa teater on praegu 
hämmastavalt mitmekesine. Meie oma vä­
hem, aga siiski ka omal vaiksel tagasihoidli­
kul viisil. Ei ole meil kiidelda fantastiliste 
vaatemängudega ega neuroloogiaõpiku la­
vastamisega, ei "Godot'ga" sõjalaagris ega 
Antigonega New Yorgi kodutute pargis, aga 
vähemalt üks euroopalik moeröögatus meil 
on. Ja see on Kõivu-Pedajase "Filosoofipäev". 
Publik ei huvitu moest, tema kiidab lavastust 
ikka eelkõige näitlejatest, nüüd Lutsepast ja 
Roman Baskinist rääkides, ent see, mis ne­
mad teevad, on küll olustikust ja psühholoo­
giast võimalikult puhastatud, aga sellegipoo­
lest vana hea realism. 

Filosoofide ja kirjanike tekstide kompi­
leerimine lavakirjanduseks ei toimu ainult 
meil. Huvi suurenemine intellektuaalse teatri 
vastu on selle võtte nagu iseenesest sünnita­
nud. Millise tagamõttega, mille nimel seda 
kusagil tehakse, on iseasi. Sakslasi huvitavad 

/. B. Moliere'i "Naiste kaol" (lav Mati Unt). Georgette - Mari Lill, Arnolphe - Andrus Vaarik, Alain 
- Mati Klooren. 

G. Vaidla foto 
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I. Tiihonen - M. Fagerudd, "Reearuu" (lav Ivo Eensalu). Professor Uitla - Jüri Krjukov, Vesilind -
Guido Kangur, Ruu - Andres Raag. 

G. Vaidla foto 

ikka veel või juba jälle fašismi sündimise 
mehhanismid. Seal pannakse näiteks ühte 
patta Fichte, Heidegger ja Kleist ja neli näit­
lejannat mängivad kollaaži märatsevaks elu-
toafašismiks. (Jossi Wieleri jube-koomiline 
instseneering Elfride Jelineki ainetel "Wol-
ken. Heim" Hamburgi Deutšates Schauspiel-
haus'i Maalrisaalis.) 

Kõivu ja Pedajast ja eesti vaatajat näib 
praegu huvitavat muu. Midagi rahulikumat, 
sõbralikumat ja vähem poliitikaga seotut. 

Kõiv on moeröögatus ka muus mõttes. Ta 
harjutab meid uute vaadetega teatrile. Oleme 
publik, kes teatris harjunud rohkem kuula­
ma kui vaatama. Tahame iga sõna kätte saa­
da, selle asemel, et alltekste jälgida. Uuem 
teater ja teooria pakub rohkem vabadust ja 
valikut. Lavastaja ei arva, et tema sõnum 
peaks olema ühe ja sama tähendusega kõigi­
le. Ka ei ole vaataja kutsutud ilmtingimata 
haarama kõike, mis etenduses olemas. Seda 
vaatajat eristatakse vaatajast-kohtumõistjast, 
kes kuuleb, näeb ja teab kõik. Sel puhul rää­
gitakse vaatajast kui tunnistajast. Selle kohta 
on käibel hea kujundlik võrdlus (Richard 
Schechnerilt). Tehakse vahet kahte liiki la­
vastuste/etenduste vahel. Ühed on nagu ha­
rilikud lõunad, kus põhimõtteliselt kõik 
nahka pistetakse. Teised rikkaliku valikuga 
banketid, kus kõike maitstagi ei jõua ja kus 
kõige parem roog võib isegi avastamata jää­
da. Ta on ära peidetud, tema peale satutakse 
juhuslikult ja temast hammustatakse ainult 
tükike. Loomulikult ei saa sellist rikkalikku 
"banketti* ette valmistada ilma väga suure 
töö ja tehnilise meisterlikkuseta. 

Kui "Othello" esietenduselt (Rakveres) ta­
gasi sõitsime, sattus Mikk Mikiver rääkima 
muu hulgas sellest, mida tema oma edasises 
režissööntöös tähtsaks peab. Pool sõnadest ja 

mõttekäikudest kadus sõidumürinasse, aga 
tundus, et jutt haakus "banketiteooriaga". 
Vähemalt selles mõttes, nagu mina aru sain, 
et näitlejate mäng ja kõik, mis seda toetab ja 
täiendab, peaks olema võrreldamatult rik­
kam, peenema struktuuriga, nõtkem, inten­
siivsem ja ka märksa enam jõudma üle 
rambi. Kas sel juhul midagi ka üle laua ääre 
võib pudeneda, sellest ei olnud juttu. 

Hakata seda banketiteooriat eesti teatri 
peale passitama on muidugi riskantne. Seda 
enam, et seda kasutab oma arutlustes Euge­
nio Barba. Odin Teatret'i näitlejaga võrreldes 
on eesti näitleja kõndiv grammofon, aga siis­
ki... Lavastuse struktuuri peenkihid ei pea ju 
avalduma ainult näitleja tehniliselt ülipeenes 
mängus. Uuesti on muide hakatud arvama, 
nagu saaks iga põhimõtteline muutus teatris 
alguse dramaturgiast. Struktuuripeenuse, 
paljukihilisuse võimalikkuse näitekirjandu­
ses on Kõiv meile omal üllataval viisil taas 
meelde tuletanud. 

Aga tegelikult pole ju meiegi näitleja 
mingi grammofon. Ta väljendab end vaid tei­
ses laadis. Vihjates vaataja valikuvõimaluste­
le, räägib Barba sellest, et ka teisejärgulise 
detailiga tuleb palju tööd teha. Meil on detai­
li mõistegi kuidagi vanamoodsaks tunnista­
tud. Aga iga elus, peene, paindliku rolli 
puhul on ta ju intuitiivselt olemas. See mõte 
tekkis Kaljuste Heddat vaadates. Neid keha, 
pilgu ja hääle vaevumärgatavaid, selgema 
või mõistatuslikuma tähendusega kõikumisi 
võiks ju lihtsalt nüanssideks nimetada. Aga 
huvitav on see, et nad avalduvad kuidagi 
kihtidena, esimeses, teises, kolmandas reas. 
Mida keerulisem, reljeefsem muster, seda põ­
nevam inimene. 

Lavastajal ja näitlejal on alati võimalik 
dramaturgi "mustrit" täiendada. Kõivu pu-
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A.Kitzberg -M. Unt, "Tuleingel" (lav Priit Pedajas). Proua Elvire - Kersti Kreismann, Saga - Tõnu 
Aav, Marta - Maria Avdjuško. 

DeStudio foto 

hui on see täiesti selge. Inimestevahelised 
suhted on see, mis Kõivu näidenditele teatris 
peale ehitatakse. Ja sedagi võimalikult erine­
val moel ja erinevate kihtidena. Kõigi teiste 
tegelastega on "Filosoofipäeva" professoril 
kaugem, formaalsem vahekord. Teener Mar­
tiniga ulatuvad need sinnamaale, et see puu­
dutab ka vaataja "hinge". Hing on eesti 
keeles paha sõna, ta võib mõjuda melodra-
maatiliselt. Aga melodraama tundelise draa­
ma piirile ju lõpuks jõutaksegi. Seal, kus 
Professor teenrile koha üles ütleb. Sest et see 
filosofeerida armastab. Professori kirjas oma 
vennale ja selle perele on parajasti nii palju 
seda erilist meeleolu, mis ka Professori või­
malikule tundeelule vihjab. Nii et võib tekki­
da küsimus, kas kõigi poolt lugupeetud 
maailmatarka ei vaeva vanemalt nüüd, elu 
lõpul üksindus. Või vastupidi: vajab ta seda 
nüüd absoluutselt, piiritult? Miks ta just 
nüüd Martinist lahti saada tahab - filosofee­
rinud on see ju alati? Tahab ehk inimene 
nagu üllas neljajalgnegi surmale vastu min­
nes üksi, iseendaga olla? 

Oma intervjuus ajakirjale Art Press on 
Stephane Braunschweig, ilmselt siis nimekas 
lavastaja, niiviisi arutlenud: emotsioonid, 
mis teatris sünnivad, ei ole mingil moel ab­
soluutsed. Neid peab alati vaatlema koos 
kunstiteosega, mis neid produtseerib n-ö 

kunstlikult, ja seoses tegelikkusega, ainukese 
asjaga, mis võib neile üldse tähenduse anda. 
Olen endalt alati küsinud, mida emotsioon 
endast kujutab? Kust ta tuleb? Mis on tema 
olemus? 

Nagu selgub, on seda lavastajat huvitav 
emotsioon igal juhul seotud publiku intellek­
ti püüdmisega. (On siin midagi ühist Kõivu 
nn intellektuaalse emotsiooniga?) Ka sellega, 
et igal tegelasel, karakteril võib olla oma vaa­
tepunkt, mille põhjal vaataja o m a järelduse 
teeb. "Filosoofipäeva" debatid pole arvata­
vasti mõeldud valikuks, iga filosoofi seisuko­
haga võib mingis mõttes nõustuda, seal­
juures mitte kellegagi päriselt samastudes. 
Tulemuseks on kujutlus, et lõplikku tõde ei 
ole. Võimalik, et ei kirjanik ega lavastaja ole 
seda niiviisi mõelnud. Aga vaataja, kes aas­
takümneid on eesti teatris näinud rohkesti ja 
kõiksugu tõeotsimisi, võib leida ka siit jälle 
uue lahenemise. Sest "Filosoofipäeval' ei 
mõtle niipalju tõe olematusele või suhtelisu­
sele kui tõdede paljusele. Aga see juhatab ta-
hes-tahtmata eetikasse, käitumismoraali 
juurde. 

Vene kriitika tunnistas üksmeelselt 
1992/93. hooaja parimaks lavastuseks oma 
teatris Vahtangovi Teatri "Süüta süüdlased" 
V. Fokini lavastuses. Sündmust on kommen­
teeritud kui selle teatri ja tema vana kaadri 
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elluärkamist. Keegi kriitikutest andis "Süüta 
süüdlastele" lakoonilise hinnangu - virtuoos­
ne mäng + hing. 

Võib-olla võib seda "binoomi" ümber sõ­
nastada meisterlikkus + mängurõõm, sest 
mis see hing muud ikka on, lcui see, mis 
mängu elustab, talle "hinge sisse puhub". 

Mängurõõmu on püütud ka peenema 
tehnikaga mõõta, aga sellest pole vist midagi 
eriti tarka välja tulnud. Nii et sellest rääkimi­
ne jääb ikkagi tunde ja südametunnistuse as­
jaks. Leidsin seda vist muuhulgas kõneväär­
selt ühes "Gertrudi" esimestest (nagu "Tu-
leingli" viimastest) etendustest. Väikeses saa­
lis või eriti soodsa prooviatmosfääri või kes 
teab veel mis puhul on Unt suutnud käivita­
da näitlejad nii, et need tõepoolest säravad 
vastamisi ja säratavad ka vaataja. See pole 
siis mingi labane tulevärk, vaid peen vastas­
tikku nautlev vooluring. Näidendina pole 
"Gertrud" teab mis rikkus, aga ansambel so­
bis ja Unt lähenes tavalisest rohkem tradit­
sioonilisele realismile. Kes tahtis psühholoo­
gilist armastuslugu, see selle ka sai. Aga na­
katavaks kõrgstseeniks kujunes poliitiliste 
vihjetega, mehelikult solidaarne ja humoori­
kas Lutsepa-Veinmanni duo. Võib-olla juh­
tus nii just sellel etendusel, kus arvasin 
nägevat ideaalset salongiteatrit. 

On neid, kes eelistavad Maria Klenskaja 
Gertrudi Ülle Kaljuste Heddale. Arusaadav, 
Gertrud on peenelt mängitud roll, ta tundub 
ehk mingis mõttes elusamgi kui Hedda. Pub­

liku juures võistlevad lavastused tasavägi­
selt. Ent siin on see koht, kus oleks põhjust 
rääkida dramaturgia tähtsusest näitlejatöös. 
Miks Hedda on nii kuulus ja ihaldatud roll. 

Katri Kaasik-Aaslavi "Hedda" ja Mikk 
Mikiveri diloogia "Ja anna meile varjud" 
ning "Pikk päevatee" jätavad milleski sarna­
se mulje. Mõlemal puhul on ilmne tugeva 
materjali vastupanu. Aga ilma väärilise vas­
tupanuta sünnib harva midagi märkimis­
väärset. Võib-olla võetakse siin seda "võitlust 
suure tundmatuga" üleliiagi tõsiselt, usalda­
takse iseennast ja oma "loomulikku häält" 
liigagi vähe. 

Olid kuuekümnendad, kui vaimustusega 
kuulati näitleja avaldusi "enda nimel", ofid 
kaheksakümnendad, kui näitleja esinemist 
rollis enda nimel juba vaese näitleja tsirkuse­
na pahaks pandi. Üheksakümnendad pöör­
duvad, nagu juba öeldud, mõnegi vana asja 
juurde uue ringiga ja uuel moel tagasi. 

Stephane Braunschweig väidab, et karak­
teri mõiste oli talle võõras ja isegi vastuvõt­
matu seni, kuni ta ei olnud lavastanud 
Tšehhovit. Et Tšehhovi puhul karakterist pä­
ris mööda minna ei saa. Ja nii ta nüüd 
püüabki leida dialektilist seost kirjutatud 
teksti ja väljaöeldud sõna vahel selliselt, et 
toob esile teatud momendid, kus kirjaniku 
tekst pannakse taanduma ja esile tõuseb 
näitleja enda sõna. Kuidas see praktikas välja 
näeb, ei tea, aga kujutleda seda päris võima­
tu pole. 

E. O'Neill, "Pikk päevatee kaob öösse" (lav Mikk Mikiver). James 
Nõmmik. 

Jüri Krjukov, Edmund - Enn 

G. Vaidla foto 
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F. Wedekind, "Lulu " (lav Mati Unt). Schigdch 
- Juhan Viiding, Lulu - Maria Avdjuško. 

G. Vaidla foto 
Meie teatris on viimasel ajal hoidutud nii 

selgepiirilisest karakterist kui ka enese nimel 
kõnelemisest. Võib-olla siit sünnibki see im­
personaalne ebamäärasus, mis mõnikord 
publikul tüütab ja väsitab. 

Tegi Mati Unt Noorsooteatris mis laadi 
lavastusi tahes, ikka jätsid lema näitlejad 
mulje, et koos lavakujuga väljendavad nad 
omaenda või Mati Undi omaksvõetud hoia­
kuid. See mõjus värskendavalt ja kommuni­
katsiooni kergendavalt. Draamateatri suures 

H. Söderberg, "Gertrud" (lavMati Unt). Gustav 
Kanning - Ain Lutsepp, Gabriel Lidman -
Martin Veinmann. 

G. Vaidla foto 

saalis on andnud sellist värsket suhtlemisvii­
si oodata. "Luluga" on jõutud sinnamaani, 
kus intellektuaalse kiibitsemise ohud juba 
päris selgesti silma hakkavad. Muidugi, pä­
rast Peter Zadeki pöördelist lavastust 1988 
on Wedekindi teost korduvalt püütud min­
gis redaktsioonis lavale tuua, ja ikka ebaõn­
nestunult. Võib-olla ei ütle monstrumtra-
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göödia või tema variandid enam tõesti mida­
gi uut. Võib-olla maksab tõlgendada Lulud 
ainult nii, nagu paistab seda teinud olevat 
Zadek - enda ja teiste i h a r u s e ohvrina, 
ja piltide järgi - ka usutavalt mängituna. 

Siin on UKS "aga". Kõiki kriitikuid on sel­
les Undi lavastuses huvitanud, intrigeerinud 
Juhan Viidinigu Schigolch. Viiding on "Lulus" 
ainuke näitleja, kes oma hinnangut selle 
maailma banaalse ja verise "porduelu" suh­
tes ei varja, vastupidi, ta väljendab seda jõu­
liselt ja värvikalt. Ei ole kahtlust, et Viiding 
ise sügavalt põlgab Schigolchi võigast kerju-
sekünismi ja teeb temast ühe hooaja parima 

H. Ibsen, "Hedda Gabler" (lav Katri 
Kaasik-Aaslav). Hedda Gabler - Ülle Kaljuste, 
Brack - Mikk Mikiver. 

G. Vaidla foto 

rolli. Ent kõik need teised härrad - mida nad 
himutsevad, mida põlgavad? Ei ole nad hi­
murad ühel ega teisel viisil, ei tegelikult ega 
illusioonides. Ei ole neis ka mõnda muud 
"üdi". Ja mida ei ole, sellesse ei saa ka suhtu­
da. Ja siis jääbki tunne, et laval ei valitse mi­
dagi peale Undi enda iroonilise suhtumise 
Wedekindi näidendisse. Õpetlik hooaeg 
Undi jaoks, igatahes. 

Mikiveri assessor Brack "Hedda Gableris" 
on üks hooaja tipprolle. Näitleja kerges kõr-
valpilgus tema puhul nii ootamatule karak­
terile võib tajuda Tšehhovi mõju Ibsenile. 
Võib-olla samasugust "tsehhovlikkust" oleks 
keegi oodanud ka Mikiveri diloogialt. Nore-
ni ja CyNeilli tegelaste dramaatilised enese­
paljastused, nende jõulised monoloogid 
kõlasid küll tähendusrikkalt ja huvitavalt, 
kogu selle patuse, äravaevatud maailma pih­
timusena. 

Diloogiale mõeldes kummitab üha lause, 
mille ütles Lisl Lindau aastaid pärast nimi­
osa Gorki "Emas": "See roll oli minu jaoks 
ehk natuke kange ja kunstlik, teeksin ta 
nüüd palju lihtsamana." Nii "Varje" kui "Pik­
ka päevateed" mängitakse kui kõrget klassi-



kat, mitte kui kahte kurba ja elulist lugu. 
Kuid ka nii, aga võib-olla just niisugustena 
on need lavastused tähtsad. Võib-olla suure­
ma elutunnetusliku tähendusega kui ükski 
teine lavastus hooajal. Mikiver on ikka taba­
nud oma aja valupunkte. Kas pole selleks 
praegu ka inimeste kaugenemine üksteisest, 
vaimse intiimsuse kadumine. Või tühjus, 
ükskõiksus, millest püütakse tagasi intiim-
susse. 'Varjudes" on see lõhenemine, kauge­
nemine juba lootusetult toimunud. "Pikas 
päevatees" näidatakse, kuidas ja miks nii on 
läinud. Kuuekümnendatel pani Mikiver 
"Antigonega" mõtlema kompromisside ole­
musele, seitsmekümnendatel h o i a t a s 
"Proovireisija surmaga" isikliku initsiatiivi ja 
'Tuulte pöörisega" isikliku, subjektiivse tõe ja 
õiguse ületähtsustamise eest. Kaheksaküm­
nendatel, vastupidi, õ h u t a s meile siis nii 
vajalikku rahvuslikku enese- ja iseteadvust. 
Üheksakümnendatel hoiatab ta jälle: seda, 
mis kord on egoismi, hoolimatuse ja rumalu­
sega lõhutud, võib taastada mitmekordselt 
suurema pingutusega, kui üldse. 

Mulle meeldib mõelda, et lavastajasõ-
num pole meie teatrist veel kuhugi kadu­
nud. 

Head komöödiatunnet, suurt vormimõ-
nu, äratundmis- ja kaasaitsitamiserõõmu 
pakkus "Tuleingel", see meie realistlikust tra­

ditsioonist kõige kaugemale küünitav tragi­
koomiline "tuleballett või "-pamflett", milles 
Vaarik tegi hea kodumaise Mefisto-rolli. Aga 
paraku oli "Tuleinglis" korraga olemas kõik 
see, mis laiemale publikule vastukarva: peen 
vihjeline nali, tavalisest suurem tinglikkus ja 
tegelased, kellest kellegagi ei saa samastuda 
ja kedagi päris üleolevalt välja naerda Ei 
seksi ega sentimenti. Küll Maarjamaa poliiti­
liste ja muude sotsiaalkirgede kerget Kaude 
kriitikat. Võib-olla ka see, et kontrolliks ja 
ehk ka esietenduseks ei oldud nii harjumatut 
lavastust jõutud sisse mängida. Ja siis juhtus­
ki, et kriitika kiitis ja käputäis publikut ka, 
aga laiem vaatajaskond jäi jahedaks. Ning 
ilma tsensori ja keskkomiteeta võeti lavastus 
veel enne hooaja lõppu kavast maha. Valesti 
vist. Oleks võinud parem proovida mõnd ni-
pikat reklaamivõtet või mängida isegi pool­
tühjale saalile. Selliseid lavastusi ei sünni 
üleöö, kus näitleja proovib end ka pisut võõ­
ramas laadis ja teeb seda hea vormitunde ja 
täie mängurõõmuga. 

Teoreetikud räägivad XX sajandi lõpu 
kultuuri jätkuvast eksterjöriseerumisest: kul­
tuuris kaob loov intiimsus ja tungib peäle 
avalik kultuuritseremoonia. Teatri ülesanne, 
näib nii, on loova intiimsuse säilitamine, vas­
tuseis kultuuri seesmisele hõrenemisele ja 
välisele agressiivsusele. Tundub, et põhimõt-

M. Kõiv, "Filosoofipäev" (lav Priit Pedajas). Geheimrath- Tõnu Aav, Johannes Gottfried - Sulev 
Teppart, Studiosus II - Dan Põldroos, Studiosus I - Ivo Uukkivi, Professor - Roman Baskin. 

DeStudio foto 
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teliselt on Draamateater sellise tee valinudki. 
Jääb siiski vaevama tunne, et meelelahutusli­
ke kompromisside kõrvale võiks ilmuda roh­
kem lavastajariski, originaalsust ja efekti. 
Ammu pole enam pakutud teatrišokki. Noo­
re eduka ärimehe jaoks oleme kogu oma tõe 
ja ilu juures natuke unised. 

Käesolevas kirjutises on kasutatud ja re­
fereeritud intervjuusid Luc Bondy, Eugenio 
Barba ja Stephane Braunschweigiga, mis on 
ilmunud Art Press'i 1994. aasta veebruari­
numbris. 

Õigustuseks 

Ei leidnud konksu, mille õtsa kõik selle 
hooaja uuslavastused oleksid korraga ära 
mahtunud. 

Hermakülalt varem esietendunud väga 
huvitava "Hanjo" kõrval näis "Libarebased" 
väheütlevam, oma seksuoloogilise absurdiga 
isegi pisut kulunud; Hendrik Toompere val­
gustas pressikonverentsil lavastuse ideed nii 
paljutõotavalt, et "Suvepäev" ise mõjus selle 
kõrval tagasihoidlikum: nähtud etendus oli 
nii vähe intensiivne, et kommunikatsioon 
peaaegu ei toiminud; "Ämbliknaise suudlu­
sest" ei osanud leida muud kui kõrget pro­
fessionaalsust; "Keelast ja Du'st" peäle feno­
menaalse Salme Reegi suurt midagi; "Naiste 
kooli" teema ei saagi nuvitada eakat naiskrii­
tikut, aga peale ootamatult sujuva värsi ja 
Vääriku šarmantse kiilaspea ei üllatanud Unt 
seekord eriti; "Vajatakse tenorit" on "vana 

hea kassakas"; lastelavastus "Reearuu" tubli 
lastelavastus. Niisiis täiesti normaalne, iga­
päevane, suures osas ennast hästi tasuv re-
pertuaaripool, mis paraku ei peida endas 
arenguideed. Ei tõe ega ilu mõttes. 

Lõpetuseks 

Kõige selle ootamatu kõrval, mida hooaja 
viimane lavastus "Merlin" pakkus (kogu 
trupp suures viietunnises vaatemängus te­
gev, kogu Draamateatri maja meenutamas 
kuningas Arthuri aegu), on lavastuses ka mi­
dagi tõepoolest kauaoodatut. Kuigi juba roh­
kem kui kümme aastat tagasi saksa lavadel 
mängitud, mõjub "Merlin" meil kui uus, 
koondav idee maailma korrastamispüüde 
paratamatust läbikukkumisest. Mis igaviku 
palge ees ja inimese tunnetusjanu kõrval ei 
ole ega saagi olla mingi õnnetus. 

Lavastaja Priit Pedajas, muusika autor 
Tõnu Raadik, kujundajad Pille Jänes, Hille 
Hermel ja Ann Lumiste ning näitetrupp ja 
kõik teised, kes asjasse puutunud, on teinud 
faustliku pingutuse. Suurejoonelise, mõttest 
täidetud, leidliku ja rikka (mitte kulutatud 
raha mõttes) lavastuse ettekujutus oli esi­
etenduseks valmis. Ent masin ei liikunud 
veel täiel kiirusel, tõrgeteta. Iga üksik ei 
tundnud veel oma jõudu, andunud täielikult 
liikumise ilule. Koik oleneb nüüd publikust -
kas ta on valmis küpsemist kaasa tegema. 

Õpetlik hooaeg. Uks õpetlikumatest mee­
nuvate hulgas. 
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PANTA RHEI 

Läheb neljas aasta, mil Eesti riik on jälle vaba... Algab uus hooaeg 
kultuurielus. Muutunud on mõndagi, uuenemisi ja teisenemisi tuleb 
veelgi. Kes teab, kuhu välja jõuame. Eesmärke tuleks siiski seada, 
et asjad väga isevoolu ei läheks ja meid ei tabaks halvad ootamatused. 
Kultuuri toimimiseks soodsaid tingimusi tuleks säilitada ja kujundada, 
väikeriik ja rahvas samavõrd ja rohkemgi (suhteliselt) kui suured 
rahvad... 
Järgnevas infoosas püüame tutvustada tuntud ja vähem tuntud 
kultuuriasutusi ja kultuurijuhte seisuga juuni 1994. On ju siingi 
minekuid ja tulekuid. Tippjuhist oleneb palju, kui mitte kõik. 
Kes on välja jäänud? Kui on, siis palun, kirjutage meile. 

EESTI TEATRID HOOAJAL 1993/94 
TEATRITE KOOSSEISU PEEGELDAVAD ANDMED ON ANTUD 

SEISUGA SÜGIS 1994. 

ESTONIA TEATER 

Töötajate üldarv 495 
neist loomingulised: ooper 35, ballett 55, 
koor 52, orkester 87, 
kunstilis-loominguline koosseis 
(dirigendid, lavastajad, ballettmeistrid, 
balleti repetiitorid, kontsertmeistrid, 
koormeistrid, kunstnik) 37 
Kunstiline juht Neeme Kuningas 
Peaballettmeister Mai Murdmaa 
Peakunstnik Eldor Renter 
Direktor Paul Himma 
6 uuslavastust (lisaks 3 lavastust Talveaias, 
neist 1 koostöös Muusikaakadeemiaga) 
Etendusi 253 (neist 25 kontserti) 
Külastajaid 112 874 

EESTI DRAAMATEATER 

Töötajate üldarv 185 
neist loomingulised: 44 näitlejat, 2 lavastajat, 
1 kunstnik 
Teatri direktor Margus Allikmaa 
Peakunstnik Pille Jänes 
16 uuslavastust (neist 2 koostöös 
Muusikaakadeemia lavakunstikateedriga) 
Etendusi 536 
Külastajaid 125 603 
Piletimüügi tulu 1 591 395 krooni 

Märkus: Kuna Eestis puudub tegutsevate teatrite 
kohta süstematiseeritud andmepank, siis ei hõlma 
käesolev ülevaade kõiki mitteriiklikke teatreid, va-
batruppe, stuudioteatreid jne. 

VENE DRAAMATEATER 

Töötajate üldarv 130 
neist: 276 näitlejat, 2 lavastajat ja 2 kunstnik­
ku 
Kunstiline juht Eduard Toman 
Direktor Aleksander Iljin 
8 uuslavastust 
Etendusi 200 
Külastajaid 55 000 

EESTI RIIKLIK NOORSOOTEATER 

Töötajate üldarv 112 
neist: loomingulised 43, sh 2 lavastajat 
Peanäitejuht Elmo Nüganen 
Peakunstnik Kustav-Agu Püüman 
Direktor Raivo Põldmaa 
10 uuslavastust 
Etendusi 279 
Külastajaid 24 846 
Piletimüügi tulu 372 970 krooni 

TEATER "VANALINNASTUUDIO" 

Töötajate üldarv 38 
neist: 10 näitlejat, 2 lavastajat ja kunstnik 
(hooajal lepinguga kasutatud 23 näitlejat) 
Kunstiline juht Eino Baskin 
Kunstnik Maimu Vannas 
Direktor Jüri Karindi 
5 uuslavastust 
Etendusi 210 
Külastajaid 60 000 
Piletimüügi tulu 930 000 krooni 
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EESTI RIIKLIK NUKUTEATER VON KRAHLI TEATER, erateater 

Töötajate üldarv 60 
neist: 12 näitlejat, 2 lavastajat 
Peanäitejuht Eero Spriit 
Peakunstnik Rein Lauks 
Direktor Marge Kokk 
11 uuslavastust 
Etendusi 395 
Külastajaid 56 702 
Piletimüügi tulu 306 083 krooni 

"VANEMUINE" 

Töötajate üldarv 462 
Neist loomingulised: draamatrupp 31, 
ooper 21, ballett 37, koor 43, orkester 60, 
lavastajad 3, kunstnikud 2 
Teatri direktor Jaak Viller 
Draamajuht Jüri Lumiste 
Peadirigent Endel^Nõgene 
Peaballettmeister Ülo Vilimaa 
13 uuslavastust, neist: 8 draama- ja 
5 muusikalavastust 
Etendusi 460 
Külastajaid 97 550 

"ENDLA" 

Töötajate üldarv 120 
neist: 30 näitlejat, 2 lavastajat ja 
2 kunstnikku. 
Teatri kunstiline juht Ülev Aaloe 
Direktor Olev Esna 
11 uuslavastust 
Etendusi 278 
Külastajaid 53 382 
Piletimüügi tulu 544 000 krooni 

"UGALA" 

Töötajate üldarv 149 
neist: 32 näitlejat, 3 lavastajat ja 
3 kunstnikku. 
Kunstiline juht Jaak Allik 
Peakunstnik Jaak Vaus 
Direktor Enn Kose 
16 uuslavastust (neist 1 koostöös lavakunsti­
kateedriga ja 2 Viljandi Kultuurikolledžiga) 
Etendusi 262 
Külastajaid 71 961 
Piletimüügi tulu 704 819 krooni 

RAKVERE TEATER 

Töötajate üldarv 62 
neist: 12 näitlejat 
Teatri juht Peeter Jalakas 
Peakunstnik Jule Käen 
4 uuslavastust 
Etendusi 123 
Külastajaid 11112 
Piletimüügi tulu 87 648 krooni 

Töötajate arv 5 
Teatri juht Peeter Jalakas 
Kokku anti 132 etendust, statsionaaris män­
giti 11 oma lavastust 64 korda. Külaliseten­
dusi andsid 32 kollektiivi kokku 68 korda. 
Piletiga külastas teatrit 5681 inimest. 10 % 
vaatajaist moodustab nn privilegeeritud kü­
lastajad, teatri sõbrad (kutsega). 

VAT TEATER, 

mitteriiklik kutseline vabatrupp 

tegutseb alates 1987.a Tallinnas, 
oma teatrimaja/saali pole 
Töötajate üldarv 7 
neist: 4 näitlejat, 1 lavastaja 
Kunstnikke, muusikuid, näitlejaid jne 
hõivatakse ka lepinguga 
Kunstiline juht Aare Toikka 
Direktor Hiie Fluss 
3 uuslavastust 
Etendusi 235 
Külastajaid 37 828 

TARTU LASTETEATER 

Tegutseb aastast 1989 Tartus, 
oma teatrimajaga Jaama tn 14 
Koosseisus 25 inimest 
neist: 12 näitlejat ja 1 kunstnik 
Direktor-kunstiline juht Juhani Püttsepp 
12 uuslavastust 
Etendusi 182 
Külastajaid 7 945 
Piletimüügi tulu 29 199 krooni 

STUUDIOTEATER "MINERVA" 

Tegutseb alates 1988. aastast Tartus, 
oma teatrimaja/saali pole, 
kontaktaadress Tartu, Koidula 12 a 
Kunstiline juht Meelis Hansing 
Koosseisus 20 inimest 
neist: 15 näitlejat ja 1 lavastaja 
3 uuslavastust 
Etendusi 90 
Külastajaid 18 000 
Piletimüügi tulu 30 000 krooni 

TEATRILIIT 

TL ühendab eneses 10 erialaliiiu või ühen­
dust: Lavastajate Liit -50, Muusikateatrite So­
listide Liit - 53, Näitlejate Liit - 255, Lava-
kunstnike Liit - 41, Ooperilauljate ühendus -
83, Orkestriartistide Ühendus - 63, "Vane­
muise" Tantsijate Ühendus - 18, Teatriuurija-
te Ühendus -18, Teatrikriitikute Ühendus - 8, 
Teatriveteranide Ühendus - 362. Peale selle 
on TL-i liikmeiks ka paljud administratiivsed 
ja tehnilised töötajad, kes erialaliselt ei ole 
organiseerunud. 

120 



EESTI TUNTUIMAD KONTSERDIORG ANISATSIOONID JA 
MUUSIKAKOLLEKTIIVE} 

"EESTI KONTSERT" 

Direktor: Enno Mattisen 
Asedirektor: Aivar Mäe 
Produtsendid: Peeter Vähi, Madis Kolk, 
Lauri Aav ja Jaan Õun 

ERSO 

Peadirigent: Arvo Volmer 
Direktor: Ville Kell 
Kontsertmeister: Maano Männi 
98 orkestranti 

EESTI FILHARMOONIA KAMMERKOOR 

Kunstiline juht ja dirigent: Tõnu Kaljuste 
Koormeister: Elmo Tiisvald 
Direktor: Herbert Murd 
24 koorilauljat 

"HORTUS MUSICUS" 

Kunstiline juht: Andres Mustonen 
16 liiget 

RAM 

Peadirigent: Ants Soots 
Dirigent: Ants Üleoja 
60 koorilauljat 
* * * 

EESTI RAADIO SEGAKOOR 

Peadirigent: Toomas Kapten 
Direktor: Vello Mäeots 
30 koorilauljat 

EESTI RAADIO ORKESTER 

Peadirigent: Peeter Saul 
Dirigendi assistendid: Heiki Vahar ja 
Urmas Lattikas 
Produtsent: Ernst Tael 
26 orkestranti 

TALLINNA FILHARMOONIA 

Direktor: Tarmo Leinatamm 
Direktori asetäitja: Külli Rauk 
Projektijuht: Jüri Leiten 

TALLINNA KAMMERORKESTER 

Kunstiline juht: Tõnu Kaljuste 
Kontsertmeister: Maano Männi 
16 orkestranti 

Projektiorkester 

"TALLINNA FILHARMOONIKUD" 

37 orkestranti 

"TALLINN BRASS" 

Kunstiline juht ja kontsertmeister: Jüri Leiten 
17 liiget 
TALLINNA PUUPUHKPILLIANSAMBEL 

Kontsertmeister: Peeter Malkov 
10 liiget 

"CONCERTO GROSSO" 

Direktor: Egmont Välja 

VANALINNA BAROKKORKESTER 

Kunstiline juht: Peeter Klaas 
20 orkestranti 

PÄRNU LINNAORKESTER 

Dirigent: Loit Lepalaan 
Direktor: Andres Kokk 
20 orkestranti 



EESTI FILMI- JA VIDEOSTUUDIOID 

"EESTI INFOFILM", 
loominguline ühendus, asut 1989 

Juhataja: Tiit Kross 
Aadress: Pirita tee 76, Tallinn EE0010 
Tel: 431-211 
Reklaamfilmid, telesaated 
('Turvateenistuses ei ole privileege" 
rež: Sulev Taalberg) 
Koosseisulisi töötajaid 3 

EESTI JOONISFILMI AS, asut dets 1993 

Juhatuse esimees: Linda Sade 
Aadress: Harju 9, Tallinn EE0001 
Tel: 444-994 
Joonisfilmid. 1994 töös: "Oxfordi küpsised" 
(reklf); "Plekkmäe Liidi" (rež: Mati Kütt); 
"Vanalinna legendid" (Heiki Ernits); "1895" 
(režissöörid: Janno Põldma ja Priit Pärn) 

EESTI KRISTLIK TELEVISIOON, 
asut 1993 (reorg) 

Juhataja: Peeter Võsu 
Aadress: Harju 9, Tallinn ЕЕ0Ю5 
Tel: 444-829 
Videofilmid, telesaated ("Kirikukalender", 
rež: Piret Toomvap) 
Koosseisulisi töötajaid 5 

"EESTI KULTUURHLM" 

Juhataja: Peeter Eelsaare 
Aadress: Suur-Sõjamäe 10 A, Tallinn EEÜ006 
Tel: 210-058 
Filmid, videosaated ("Eesti funktsionalistlik 
arhitektuur", rež: Peeter Brambat, stsenarist: 
Mart Kalm). 

"EESTI REKLAAMHLM", RAS, asut 1967 

Juhataja: Maaja Imelik 
Aadress: Raekoja plats 16, Tallinn EE0001 
Tel: 441-433 
Reklaamfilmid, esindusfilmid 
(rež: Kaupo Klooren) 
Koosseisulisi töötajaid 9 

"EESTI TELEFILM", asut 1956 

Peatoimetaja ja produtsent: Reet Sokmann 
Aadress: Faehlmanni 12, Tallinn EE0100 
Tel: 434-540 
Dokumentaalfilmid. 1993: 11 dokumentaal­
filmi, kogukestusega 7 tundi 45 minutit; 1994 

I kvartalis: 4 dokumentaalfilmi - "Unenäod 
kodumaast" (D. Supin), "Antsla. Sügis 1993" 
(M. Põldre), "Laanemõtted" (R. Maran), "Jõu­
lud Leninita" (A. Sööt). 1994. a esilinastuste 
plaaniline maht 5 tundi. 

ELLINGTON AS, asut 1990 

Juhataja: Jaak Elling 
Aadress: Hiiu. Suurtüki 4, Tallinn EE0016 
Tel: 521-336 
Helitööd 
Koosseisulisi töötajaid 1 

"EXITFILM", asut 1992 

Juhataja: Peeter Urbla 
Aadress: Kaupmehe 6, Tallinn EE0001 
Tel: 691-201 
Mängu-, dokumentaal-, reklaamfilmid. 1993: 
dokumentaalfilm "US dollari ja vene metalli 
suudlus", rež-d: Artur Talvik ja Rein Kotov; 
teenused koostööfilmides "Novembrikuu 
hall valgus" (Soome) ja "Codeblue" (Rootsi 
TV). 
1994 (töös ja ettevalmistamisel): mängufilm 
"Georgica" (rež: Sulev Keedus), dokumen­
taalfilm "Ööliblika laul"; koostööfilm "Kirjad 
Idast" (mängufilm, Suurbritannia); koostöö­
filmid Rootsi ja Taani filmistuudiotega. 

"FAAMA FILM" 

Juhataja: Mati Sepping 
Aadress: Kaupmehe 6, Tallinn EE0001 
Tel: 422-579 
1993: Tulivesi" (koos 'Tallinnfilmiga"); 1994: 
töös dokfilm 
Koosseisulisi töötajaid 2 

"FREYJA FILM", AS, asut 1990 

Juhataja: Tõnu Virve 
Aadress: Uus 3, Tallinn EE0001 
Tel: 602-795 
Mängufilm "Luukas", 1993, rež: Tõnu Virve; 
mängufilm "Suflöör", 1993, rež: Kaljo Kiisk; 
tellimusfilmid; 
dokumentaalfilm "Homne sündimine", 1994, 
20 min, rež: Mait Mäekivi; 
ettevalmistamisel "Eesti tragöödia", 
rež: Tõnu Virve 
Koosseisulisi töötajaid 4 
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"LEGE ARTIS", AS, asut 1993 "OMA FILM", AS, asut 1993 

Juhataja: Raimund Felt 
Aadress: Uus 3, Tallinn EE0001 
Tel: 666-011 
Mängufilm "Ameerika mäed", 
rež: Peeter Simm 
Koosseisulisi töötajaid 4 

MANFRED TUISK, AS, asut 1992 

Juhataja: Andrus Tuisk 
Aadress: Rävala pst 6, Tallinn EE0001 
Tel: 454-482 
reklaamfilmid, rež: Andrus Tuisk 
Koosseisulisi töötajaid 4 

"MAURUM", UE, asut 1992 

Juhataja: Rein Karemäe 
Aadress: Vana-Posti 2, Tallinn EE0001 
Tel: 441-421 
Koostööpartnerlu s; 
dokumentaalfilmid: "Jaan Tõnisson", 1993, 
rež: Peep Puks 
"Diplomaadi saatus", 1993, 
rež: Peep Puks 
(koostöös "Eesti Telefilmiga"); 
reklaamiklipid 
Koosseisulisi töötajaid 8 

"MONOFILM", AS, asut 1993 

Juhataja: Andres Sööt 
Aadress: Tule 5-55, Tallinn EE0902 
Tel: 445-029 
Koosseisulisi töötajaid 1 

"NUKUFILM", AS, asut 1993 

Juhataja: Arvo Nuut 
Aadress: Kaupmehe 6, Tallinn EE0001 
Tel: 442-770 
1994: "Elutuba", rež: Rao Heidmets; "Hiline­
nud romanss", rež: Hardi Volmer, Riho Unt; 
režüjärgus: "Kapsapea II", rež: Riho Unt, 
"Humanoidid", rež: Kalju Kivi 
Koosseisulisi töötajaid ca 10-15 

OLAV NEULAND FPR AS, asut 1991 

Juhataja: Olav Neuland 
Aadress: Sihi 122, Tallinn EE0016 
Tel: 510-345 
Reklaamfilmid 
Koosseisulisi töötajaid filmiosakonnas 2 

Juhataja: Liina Kulles 
Aadress: Tatari 21b-12, Tallinn EE0001 
Tel. 448-222 
Koosseisulisi töötajaid 3 

"POLARFILM", AS, asut 1991 

Juhataja: Ants Vist 
Aadress: Gonsiori 29, Tallinn EE0104 
Tel: 421-880 
Dokumentaalfilmid "Eesti õhuruumis", 1993, 
rež: Ants Vist, 35 min, eesti ja inglise keeles; 
"Kas Eestis rikutakse inimõigusi?", 1993, rež: 
Ants Vist, 38 min, eesti ja inglise keeles; "SOS 
lastekülad Eestis", 1993, rež: Ants Vist, eesti 
ja inglise keeles; "Eesti post 75", 1993, rež: 
Ants Vist, 25 min, eesti ja inglise keeles 
Tegemisel: "Eesti veeteede amet 75", 1993; 
"Mare Balticum"; 
"Liivi Henrik", 30 min, rež: M. Mikiver; 
"Suur Saagpakk"; 
reklaamfilmid 
Koosseisulisi töötajaid 3 

"SEE", asut 1991 

Juhataja: Hannes Lintrop 
Aadress: Uus 3, Tallinn EE0001 
Tel: 446-644 
1993: dokumentaalfilm "Eestlase elu" (rež: 
Hannes ja Renita Lintrop). 
1994: (töös) mängufilm "Ma olen väsinud 
vihkamast" (rež: H. ja R. Lintrop). 
Koosseisulisi töötajaid: 4 

'TALLINNFILM", RAS, asut 1946 

Direktori asetäitja: Toivo Tomson 
Aadress: Harju 9, Tallinn EE0001 
Tel: 442-088 
Mängufilmid ja ringvaated; filmialased tee­
nused 
1994: 'Tulivesi" (koos "Faama Filmiga"), ring­
vaated "Eesti Kroonika" 
Koosseisulisi töötajaid ca 230 

WEIKO SAAWA FILM AS 

Juhataja: Mark Soosaar 
Aadress: Nikolai 15-4, Pärnu EE3600 
Tel: 43 869 
Filmid 1993: "Ühepuulootsik" (rež Mark Soo­
saar), "Kihnu Kristjan" (rež: M. Soosaar). 
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PERSONA GRATA TÕNIS LEPIK 

S ü n d i n u d 24. augustil 1958 Tallinnas. 
L a p s e p õ l v möödus Narva maantee tagahoo­
vides. Tõeliseks koduks peab Türi kanti Pärnu jõe 
ääres. Kasvanud kaheksa lapselises perekonnas. 
P ä r a s t a l g k o o l i proovis Karu tänava 
merekooli sisse saada. Tuksi keeras kehv nägemi­
ne, sest neljandas klassis oli hakanud taskuraha 
teenima kirjutusmasinal, lüües ümber soome ja 
vene keele tõlkijast isa Harald Lepiku käsikirju. 
V i i s s e e j ä r e l p a b e r i d 22.keskkooli,mida 
praegu teatakse Kevade tänaval asuva Westholmi 
Gümnaasiumina. Klass pidi olema filmikallaku-
ga, tegelikult oli põhiosa kaasõpilastest muusikat 
õppinud. Kool ei tõmmanud, tuupimine ja numb­
rite tagaajamine hakkas vastu, tegi tihti poppi 
ning pääses poolteist aastat hiljem 10. õhtukesk­
kooli. 

Õ h t u k o o l i a j a l läks operaatori assistendiks 
televisiooni tugeva professionaali Anton Muti 
juurde. 
F i l m i t e g e m i n e algas vanemale vennale 
Kirjanike Liidu nääripeol kingitud filmoskoobi-
ga, millel tehti esimesed paberist multifilmid. Hil­
jem muretseti fotoaparaat ja 16-mm kaamera. 
Edaspidi osales Puhkeparkide Direktsiooni fil-
miamatööride klubi tegevuses Ulo Keeduse käe 
all. 
S õ j a v ä k k e läks lootuses kaugeid maid näha, 
kuigi sõbrad soovitasid hullumaja. Enne vande 
andmist põgenes õigeaegselt, kuid nabiti Kesk-
Venemaal kinni, viidi sõjaväevanglasse ja hiljem 
tagasi Uuralitesse. Alustas lolli mängimist ja saa­
deti seejärel Moskvasse tööpataljoni. Mängis lolli 
edasi, laskis mitu korda väeosast jalga, istus hul­
lumajas ja kui leidis, et vabaks ikka ei saa, lõpetas 
otsustavalt sõjaväeteenistuse ja sõitis koju Tallin­
na. Kokku teenis Vene kroonut poolteist kuud, 
edasi elas terve aasta lindpriina. 
T u n d e s e n n a s t igati õige mehena, proovis 
kolm korda Moskva Kinoinstituuti operaatorite 
fakulteeti sisse saada: kino oli teinud pikemat 
aega ning vene keelt purssis ka juba paremini. 
Põrus kõik korrad läbi. Arvab, et ilmselt jäi kroo-
nuajast siiski plekk külge. 

A l a t e s 1 9 7 9 . a a s t a s t t ö ö t a s " T a l l i n n -
f i l m i s" tosin aastat operaatori assistendi, II 
operaatori ja operaatorina. Esimeseks tööks oli 
operaator Ago Kuusi assistendiks olemine "Kõrb­
oja peremehe" (1979) võtetel. Pärastpoole tegi kaa­
sa enamasti just A. RLI usi ja Arvo Iho ülesvõetud 
filmides. Meistrite käe all osales järgmiste män­
gufilmide tegemisel: "Jõulud Vigalas,v(1980), "Nu­
kitsamees" (1981), "Corrida" (1982), "Arabella, 
mereröövli tütar" (1982), "Suletud ring" (1983), 
"Karoliine hõbelõng" ( l 9 8 4 b "Naerata ometi" 
(1985), "Vaatleja" (1987),"Vernanda" (1988), "Pere­
konnapildid" (1989). 
A r v a b , et paremaid õpetajaid, kui Anton Mutt, 
Ago Ruus ja Arvo Iho oleks vaevalt Moskvas 
ÜRKI-s õppides leidnud. 
Tugeva iseseisva m ä n g u f i l m i - o p e r a a t o -
r i kogemuse sai "Näkimadalate" kahe esimese 
seeria võtetel aastatel 1985-1987. Pidevaid skan-

Tõnis Lepik juunis 1994. 
H. Rospufoto 

daale ja operaatorite lõputuid väljavahetamisi 
kaasa toonud eesti kõige pikema mängufilmi te­
gemisel olid kaamerameesteks kordamööda An­
ton Mutt, Tõnis Lepik, Valeri Blinov ja Nugzar 
Ruhadze. 
O p e r a a t o r i n a üles võtnud Renita ja Hannes 
Lintropi tõsielufilmid "Koik inimese heaks, kõik 
inimese õnne nimel" (1989, selle tegemisel leiti 
järgmisena nimetatud filmiga kuulsaks saanud 
Karl Peterson), "Cogito, ergo sum" (1989) ja "Šura-
le" (1990); Lauri Aaspõllu autorifilmid "Mees paa­
dis" (1988),^"Surnud hiir südames" (1990), "Rist" 
(1991) ja "Samaani maastik" (1992, koos Urmas 
Sepaga); Sulev Keeduse debüü tmänguf i lm i 
"Ainus pühapäev" (1990) ja tõsiloo "Vaarao lap­
sed" (1991, koos S. Keedusega); väikestuudios 
"Fantaasia-Film" Peeter Simmi lühifilmi "Ankur" 
(1991) ja soomlase Pekka Karjalaineni "Hüsteeria" 
(1992, koos Ago Rüüsiga). 

P e a b e n d konfliktseks ja raske iseloomuga 
inimeseks, mis on toonud kaasa lahkhelisid režis-
sööride ja eriti administratsiooniga. On tulnud nii 
mõnegi filmi juurest päris alguses või poole pealt 
ära. Solvub kergesti; ei taha teha tööd, mille taga 
näeb tühjust või lihtsalt raha-ja kuulsusejanu. 
Ei ei ta , et pruugib vahetevahel kangemat kraami 
rohkem kui vaja oleks, mis on esile kutsunud 
pahandusi. "Hüsteeria" kõrtsistseeni võttel käskis 
kõigile viina välja teha, et asi loomulikum tun­
duks - episood tuligi täiesti veenev. Filmitegemi­
sel elab loosse, kui ta sellesse usub, sedavõrd kogu 
alateadvusega sisse, et näib võtteplatsil isegi täies­
ti kainena jokkis olevat - miks ei või operaatoril 
olla rambipalavikku. 
K i r e k s o n rändamine ja eriti kõrgmäed. Koos 
Peet Väinastuga käis ära Pamiiris, Tallinna-nime-
lise mäe tipus; 11 päeva oli 6300 m kõrgusel platool 
lumevangis Liidu tippalpinistidega Kommunis­
mi mäetipu vallutamise ekspeditsioonil. Koos 
Hardo Aasmäe ja Andres Kollistiga võttis osa eesti 
noorte teadlaste 5. ekspeditsioonist Kamtšatkale. 
L. Aaspõllu ja U. Sepaga jäädvustas mitu kuud 
Tuvas sealseid samaane. Jne. Rännakute tulemu­
sena on valminud umbes 15 filmi 16-mm lindil, 
veelgi rohkem materjali on jäänud kokku pane­
mata. "Tallinnfilmis" tegi alpinistidest autori filmi 
"Kondajad" (1990). 
O n o m a s e n i s e e l u j o o k s u l tohutult 
filmilinti kulutanud: 16-millimeetrist vähemalt 
150 km ja 35-mi llimeetrist ilmselt üle 120 km. 
E l a b hotelli "Tallinn" lähedal ahjuküttega avaras 
korteris, mille vahetas Mustamäe kalli keskkütte 
vastu. Vaese inimesena ei ole võimalik olnud 
naist võtta, sa mäs leiab, et rikas jälle filme ei teeks. 
Varuvariandina peab silmas maatükki Koongas, 
mis kuulus kunagi esivanematele. 
H e t k e l on operaatoriks Sulev Keeduse mängu­
filmi "Georgica" juures, mis räägib Aafrikas ela­
nud eestlasest misjonärist. Tahab seda filmi teha, 
sest teda huvitab see lugu ja lõpptulemus. Kind­
lasti ei tule töö kerge: on nad ju S. Keedusega 
äärmiselt erinevad inimesed (olgu selleks kas või 
tõik, et Keedus on aeglane ja põhjalik, tema vas­
tupidi kiire loomuga), samas arvab, et nad täien­
davad teineteist ja tunnevad pealegi aastate­
pikkuse koostöö järel teineteise nõrkusi ning tu­
gevaid külgi. 

Sulev Teinemaa 
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THEATRE 

The late 1940s and early 1950s in Estonian theatri­
cal life (17) 
The series of articles covers the complicated and 
absurd period for the Estonian theatre, the second 
half of the 1940s and the beginning of the 1950s. A 
young journalist Andrus Kivirähk (born in 1970) has 
studied the postwar situation in the Estonian lea­
ding national theatre, the Tallinn Drama Theatre 
and the those times formal ideology and vulgar 
sociology-based critique. 
The older generation scholar of literature E. Treier 

Presents his memoirs concerning his meetings with 
riit Põldroos, one of the top directors over the 

independence period (1918-1940), the leader of the 
Drama Theatre and director of the theatrical school. 
At the start of the 1950s under ideological suppres­
sion P. Põldroos was compelled to withdraw from 
all his posts being barely 50. 
The contemporary internationally best-know Esto­
nian actor Juri Järvet (playing the title role in the 
Russian screen version of 'King Lear", in Tarkovs-
ki's production 'Solaris", etc.) who recently turned 
75 recalls in the interview the brilliant directors and 
teachers (Põldroos, Lauter, Kalmet, Särev) of the 
commencement of his theatrical career (the late 
1940s and the early 1950s) providing ingsight into 
the applied by them methods as well as their lives 
in the turmoil of times supplementing it with a few 
amusing incidents. 
The research by the historian Õ. Elango throws light 
on some documents from the archives of the Board 
of Art of Soviet Estonia unveiling the hidden moti­
ves behing the those days closures of theatres, mass-
scale lay-offs of astors and eventually the removal 
of the most prominent leaders of the Estonian theat­
re along with the Moscow-dictated centralized 
theatrical policy, repressive circulars, reduction of 
subsidies, the substitution of the national staff by 
Russians or imbued by Soviet ideology Estonians 
commissioned from Russia. 

L. VELLERAND. Tradition, communication, long 
dining-tables... ( I l l ) 
The critic Lilian Vellerand provides an overview of 
the 1993/94 season of the Estonian Drama Theatre 
featuring 15 new productions plus the diploma per­
formance of the theatrical school. Altogether, 526 
performances were given attracting a 126000strong 
audience with the average number of visitors per 
performance, the large and the small halls taken 
together, equalling 233. It seems that the decline in 
the number of visitors has - after reaching the bot­

tom of the wave - started to (slightly) increase. The 
author compares in essence the season of our repre­
sentative theatre with the tendencies and patterns 
offered in the February 1994 issue of "Art Press" by 
Luc Bondy, Eugenio Barba and Stephane Braunsch­
weig. 

MUSIC 

T. ÕUN. Contradictory Nikolai Goldschmidt (67) 
Nikolai Goldschmidt, combining in him the quali­
ties of a conductor, composer and musicologist 
(1900-1964), participated in the 1920s-1930s in the 
initiation and leading of the Estonian labour move­
ment. Under politicaltensions he was consideredan 
"insider" by neither party: in the 1930s he was sus­
pected of political spionage by the Estonian Political 
Police as well as by the USSR Embassy. Over 1942-
1948 Goldschmidt acted as a KGB agent, nonethe­
less falling its victim in 1951. Tiina Oun unravels on 
the basis of archival materials his contradictory na­
ture. 

A. HIRVESOO. When a clean sweep was made 
(1939-1944) (73) 
Avo Hirvesoo lists Estonian losses in the ranks of 
top musicians in World War II. After the war, only 
36,5 per cent of the pre-war music prominents re­
mained in Estonia, the rest had eignter left by the 
1939-1941 emigration wave for Germany, were rep­
ressed within 1940-1941, or went to exile in 1943-
1944. 

R. SULE. An interview with myself (97) 
Raili Sule presents an evaluative assessment of the 
1993/94 season's new opera and musical produc­
tions of the "Estonia" Theatre. Within the season the 
"Estonia" Theatre produced Giacomo Puccini's "La 
Boheme", two comic operas - "Albert Herring" by 
Benjamin Britten and The Barber of Seville" by 
Gioacchino Rossini as well as two musicals 'West 
Side Story" by Leonard Bernstein and "Can-can" by 
Cole Porter. 

P. OLLESON. Britten's "Albert Herring" in Tal­
linn (106) 
The musical lecturer of Nottingham University dis­
cusses the performed by the "Estonia" Theatre "Al­
bert Herring". 

Beethoven, Mozart and others (106) 
An interview with the artistic director of "Hortus 
Musicus" Andres Mustonen, who has over the re­
cent years been also performing as a conductor, 
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directing works by Vienna classics and romanti­
cism-age composers. Mustonen finalized this year's 
summer music with a serie of concerts performing 
six symphonies by Beethoven. 

CINEMA 

SEMYON SHKOLNIKOV answers (3) 
The Estonian documentary filmmaker and camera­
man S. Shkolnikov (b 14. 01. 1918) provides a story 
of his life. His career started in the film factory 
"Sojuzkinochronicle", Moscow in 1934. In 1939 he 
filmed the Finnish Winetr War on the Soviet side. S. 
Shkolnikov continues with a lenghty discussion of 
his engagement as a front-line camera-man in Yu­
goslavia and the filmmaker of Estonian post-war 
documentaries. Healsodescribes how in 1936 a joint 
photoof the film-makers, the Political Bureau, Stalin 
and he himself was taken. It is complemented by a 
1992 picture showing his friendly handshake with 
Ronald Reagan. The discussions involving S. Shkol­
nikov and Jaan Ruus as the interviewer also focus 
oruthe ideological one-sideness and propagandist 
nature of "red newsreels. 

I. LAAB AN. A song is born from scum (78) 
According to the criticism by Ilmar Laaban, Mati 
Kiitt's animated opera "The Smoked Sprat Baking 
in the Sun" (Tallinnfilm, 1992) represents a postmo­
dern work producing a variety of associations and 
inviting a wealth of interpretations. In the witty 

piece of writing the depicted in the film relations 
with several recent ana not so recent works of art 
(literature) have been referred to. 

K. HELLERMA. Sexuality and fallacy (81) 
A lenghty article analyses and compares two pro-
ducedin 1992 films with greatest commercial suc­
cess - "The Lover" (directed by Jean-Jacques 
Annaud) and "Basic Instinct" (directed by Paul Ver-
hoeven). According to the opinion forwarded by the 
author the former represents old good, unhurrying, 
emotional and lost in meditation Europe; the latter 
hurrying, superficial and preferring action to spiri-
tualy new America. The common feature of the two 
films is eroticism and sexuality creatin apocalyptic 
tensions and shaping human fates. 

M. ADORF. Free-set love (91) 
An extensive review deals with the three-part fea­
ture film produced by Peeter Urbla "The Baltic 
Löve" ("Filminor" and "EXITfilm", 1992). The author 
finds that the first two parts of the trilogy have 
failed, one more, the other less; the third part, how­
ever, Lithuania-related "Vytautas and Juozas" car­
ries the spirit of genuineness, naturalness and 
closeness to actual life with the events really occur­
ring and evolving. 

Persona grata. TÕNIS LEPIK (125) 
A short portrait of Tõnis Lepik (b 24. 08. 1958) who 
started hiscareerin "Tallinnfilm" in 1979 and has by 
now produced a number of feature films and docu­
mentaries. 

TOIMETUSE KOLLEEGIUM 

JAAK ALLIK 
AVO HIRVESOO 
ARVO IHO 
TÕNU KALJUSTE 
ARNE MIKK 
MARK SOOSAAR 
PRIIT PEDAJAS 
LINNAR PRIIMÄGI 
ÜLO VILIMAA 

ÕIENDUS 

Eksituse tõttu on TMK juulinumbri artiklis "Elu nagu 
tuleja veeproov" lk-l 72 ja 73 fotode autoriks sattunud 
vale isik. Tegelik autor on Saari Tamm. Vabandame! 

Toimetus: EE0090 Tallinn, pk 3200. Narva mnt 5. Kirjastus "Perioodika", EE0001 Tallinn, Pärnu mnt 8. 
Trükkida antud 08. 09. 1994. Formaat 70X100/16. Ofsetpaber nr 1. Ofsettrükk. Trükipoognaid 8,0. Ting-
trükipoognaid 11,5. Arvestuspoognaid 20.0. Tellimuse nr 3176. "Printall", EE0090 Tallinn, Pärnu mnt 67-a. 
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Algus lk 66 

guri noortebrigaadid. Maripuu brigaad asetas veel lakke üle 220 väikese karniisiblo-
ki, igaüks 6-sentimeetrise vahemaaga, pani paigale 34 lillekujulist 120 sentimeetrise 
läbimõõduga rosetti. Sm. Oparini juhtimisel monteeriti kokku lühtrid ja seati sisse 
valgustus. Kõiki töid juhtas noor insener Niina Belova. Läheks pikale, kui loetleda 
kõiki brigaade, kes siin hästi töötasid ja tegid Kohtla-Järve töötajatele suurepärase 
kingituse. 

"Näitan sulle meie klubi," ütles Jaan uhkelt Peetrile. 
Ülevalt loožist avaneb suurele saalile täielik vaade. Rohkem kui 600 istekohta on 

paigutatud amfiteatri-taoliselt. Kummalgi pool saalis on veel kolm looži. Suur lava 
ja avar orkestriruum. 

Imekaunis on suur kristall-lühter, kus põleb korraga 96 lampi. Lühter kaalub ligi 
400 kg. Saali lae alt heidavad varjatult valgust veel 300 lampi. 

Siidised ja sametised sammastega interjöörid: säravad, lummavad, võluvad. Kogu kujundus 
põhines veendumusel, et iga proletaarlase hinges peitub salasoov tunda end aristokraadina. 

"Räägitakse, et kultuurimaja uste ja akende eesriieteks on tellitud ligi 2 kilomeet­
rit sametit ja siidi, ainult kroonlühtrid üksi maksavad veerand miljonit, kultuurimaja 
sisustus kokku aga üle miljoni rubla," rääkis Jaan. 

"Pole minu silmad näinud varem nii toredat kultuurimaja," lausus Peeter. 
Suure heameele ja austusega võeti vastu teade, et ENSV Ministrite Nõukogu ot­

sustas rahuldada linna töötajate soovi ja andis kultuurimajale eesti rahva õnne eest 
tuliselt võitleja Viktor Kingissepa nime. 

Võimsalt kõlas laul ja muusika Kohtla-Järve Viktor Kingissepa nimelises Kultuu­
rimajas, kõlas tänu ja armastuse tähena meie rahva õnne loojale seltsimees Stalinile. 
Aitäh, suur aitäh, seltsimees Stalin! 

(A. Silaste. Tuhandete kristallide säras. "Püt ja Sõna" 
1952, nr 11. Lühendanud KARIN HALLAS.) 

Mida suletumaks muutus nõukogude ühiskond laiuti (piiride sulgemine, 
välismaa kontaktide elimineerimine), seda tähtsamaks muutus suund 

ülespoole, ülespürgivamaks tornid ja uhkemaks lühtrid. Mõlema eesmärk 
oli sundida vaatajat pea kuklasse ajama ja vaimustunult tarduma. 
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Kohtla-Järve Viktor Kingissepa 
nimeline Kultuuripalee (1952). 

Mis sest, et tüüpprojekt, 
ikkagi kordumatu, ainulaadne, 
ennenägematul Stalinistlikus 

isikunimede omistamises 
ehitistele ja asutustele 

peegeldub lapselik 
personifitseerimisiha ning 

müstiline usk kuulsate 
inimeste nimede erilisse 

kaitsvasse jõusse. 
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